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VERTOONERS, 

De Graaf van Olsbach. 

D b G r a a v i n , *s Graaven moeder* 

Julia, 's Graaven zuster* , 

De Baron b van Birkwitz, *8 paaien pooiL ^ 

rVAK W&feKitt* eto^Kapiteln/buiteö ^teÉit-r ♦* 

vriend van den Graaf. 
;* n '•; r» 
Van Stornfels, een Overfte buiten dienst 

Mevrouw van O^Lfctito, xfogter van ir ah 
Stornfels. 

Vrouw Wandexn, huüwaatdin VaiP Vi t N 
Stornfels, en Mevrouw van Orl- 
hrim. ; - : 

Katryntje, aJgt yanTroowWajiöEU*. 

Kulpel, Hofmeester van den Graaf. 

Ka r e l, eenoude bediende van den Graaf. 

Filip, een andere bediende van den Graaf. 

Nog eenige andere bedienden. 

Het tooneel is gedeeltelyk in 's Graaven paleis, eo 
gedeeltelyk in 't huis van Vrouw IFandetn. 
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GRAAF van OLSBACH, 

OP D E 

BELOQNING der DEUGD. 

TOONEELSPBL. 



EERSTE B E D R T F. 

Het tooneel verbeeldt een pragtig geftofeerd* 
zaal van 's Graaven pa lei f. 



j EERSTE TOONEEL. 

£ K A a b t , bezig m de een kofer te pakken; 

* JfILIP, «4HDKRE BbDIENDEN. 

5 K a R b t, tegen FtUp. 

; XJvu | neem de uniforme maar wéér mede ; hy 

zalzedenkelyk niet meer gebruiken. 
J F 1 1 1 p. 

Ik «m gaarne villen weeten , of hy geheelenal 
)< cyn affcheld genomen heeft. — 

i KilEI, 

k Zeketlyk I De drommel mag naden, wat in zyn 
\ bood omgaat I Sedert hy uit het leger gekomen 1», 
kea ik .hem niet meer.-— Wat al grillen 1 Nu wil 
Aa v hy 
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hy zelfs op zyn' verjaardag naar 't land reizen. En 

wat zullen wy daar tog doen? Vogelnestjes uithaalen? 

F J L i p. 

Ik geloof dat iets van groot belang onzen Heei* 

op 't hart moet liggen; want ik Jieb bemerkt, dat hy 

zig met geweld dwingt om vriendelyk te fchynen ; 

en gisteren avond — heb ik hem zelfs zien fchreien. — 
Hy meende dat hy alleen was, en hield inderdaad 
een gefprek met zig zelven. Ik kon 'er niets dui- 
delyk van verdaan ; maar ik zag , dat hy een blad 
papier in de hand had ; fomtyds keek hy daar in — 
en dan wrong hy de handen 9 en iloeg de oogen ten 
hemel , en zugtté ; en dan hoorde ik zo eenige 
woorden van — fchrik — — ongeluk — Emilia - — 
vlam, en diergelyken; en eer ik 'er op verdagt was, 
viel hy , zo lang als hy was , in een 9 armftoel , en 
fchreide bitter, 't Was maar jammer, dat deGraavin 
binnenkwam 1 En - — kunt gy u zo iets wef verbeel- 
den? — toen (lelde hy zig weer zo vriendelyk aan , 
als of hem niets deerde 

Karel 
Ik geloof vast , dat een fterfgeval hem bedroeft. 
Want waartoe dienen anders de zwarte kleederen , die 
ik voor hem ingepakt heb? 

F i l i p. 
Ja, ja; zo zal 't ook weezen. 

K a r e l, die . geduurende de 

famenfpraak , eenige 

j hier en daar liggende 

boeken ingepakt beeft. 
\ Is gedaan. (Hy fluit de kof er , enfteekt den 
flcutel in zyn' zak.') Scbielyk , fchielyk l Brengt de 

kof- 
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koffer weg! Bindt ze op het rydtuig ! QDe bedienden 
draagen de koffer weg.) 

(Tegen Filip.) 
Zeg aan den koetfier , dat by zig reisvaardig móet 
manken; ik weet niet, of hy vroeg of laat afrydr. 
(f Hip ml benen gaan.) 

TWEEDE TOONEEL. 

Kulpel, <sfe voorsgen. 
K u L P E L. 

Breng myn ontbyt hier, Ftlipj \ (faut in de voor- 
kamer. 

F 1 l 1 p gaat. 

KüLPEL, 

• Goeden morgen, Karei! 

K a & £ L, de {loeien en tafels 
weder in orde zet» 
tende. 
Goeden morgen, Mynheer Kulpel! 

Kuiper 
Is de Graaf al op? 

K a R E L. 
JNog niet. 

Kulpel. 
Tégen wanneer is de reis bepaald? 

Karil, 
Ik weet het nier. 

Külpel. 
Waar gaat het tog heen? 

Karel, 
Ik weet het niet* 

A3 Kul- 
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KULPEL 

Heeft de Graaf gisteren avond niets gezeid? 

Kareu 
Neen. 

KULFBL. 

Hy werd eensklaps geheel neérflagtig, toen hy den 
brief omfing. Weet gy ook, wat 9 er de reden van was f 

Kabil. 
Neen, 

KULPEL, 

Van wien mag de brief geweest zyn? 

K A R E L. 

Ik -weet het niet. (Hy beeft alles in orde gefchikt 9 
en wiiwg gaan») 

KULPlU 

Als de Graaf opgedaan is , zeg 't my dan ; hoor. 

. K A R E. L. 

't Is goed. <77j gaat beenen.) 

DERDE TOONBEL 

Kulpel, Filip, met een flescb 
wynen gebak. 

K u L p E L gaat zitten op een* 
rustftoel, die aan het 
einde der zaal ftaaU 

Breng de tafel bier by my , Filip. {Filip zet bet 
ontbyt op eene tafel enfcbuift die naar Kulpel to*. 
Kulpel beziet de fiescb, en vraagt;) 
Hoe fmaskt de wyn , Filip ? 
Fu i * 
Hoe weet ik het? 

Kul- 
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Hm, bm ! Ik degt, of gy hem geproefd hoicJe. 

Fuift . 
h Proeven h «y* aaak niet , Mynheer KüJpel 
Schoon uit, is myn gebrek. 

RULPEL, 

Zo gy drfrstliebt, — -Hinr, litn1 iiMByne flaapk* 
aer üa*tm»g eeq tysctr&omignak In den boek, 
F i L i p. 
Ik heb geen' dorst. Mynbeer Kulpel. 

- (Hy gaat wg.) 

V I ER DE TOONEEi, 

Kuirtli bem naziende» 

Die OSwtk ts een eertyke %erel ! {By drinkt^ en 
ziet eenige papieren na.) Driehonderd «o *yfiig 
AfeMeft van den ptgter wegens de vefcfteffte; — 
honderd en vyftig wegens de meiery ,— zyn famen 
vyfhonderd. Ats dit doorgaat , bet} ik tevreden! 
Hm, hm! Rekeningen betaald in deeze maand— 
driehonderd en vyftïg daalders en zes ftuivers , bui- 
ten' de ketfkenrekeriing ; die bedraagt tot myn leed- 
weezen niets met al ! De kok is ook een eérlyke 
fchurk. (ffj drinkt.") Hierop gekort vyftig daal- 
ders en zes ftuivers : — komt das aan gewoone en 
buitengewoone voordeelenin dit vierendeeliaars- 
vyf honderd en vyftig daalders en zes duivers ; — - 
dat 's vyftig daalders meer dan in de voorgaande drie 
maanden. — ~ Goed ! Dit kapitaaltje , gevoegd by 't 
geen ik reeds beet heb , maakt al eene mooie fom 
«it ! —^ Had 4e oorlog oog maar een r haif r ja^ge- 
A4 "" * duurdi 
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duurd! M tar juist in myn' besten oogst komt de dui- 
vel vrede brengen l Wat zal men doen ? Schrapen , 
zoveel 'er nog te fchraapeü valt, en dan „uw gehoor- 
zaame dienaar 1 " Ik weet 'er niets beters op. Was 
de Graaf maar eerst vertrokken! 

V Y F D E TO ON EEI* 

Külpel, Vrouw Wandeln, Filip, dm 

baar binnen leidt. 

F i l i p, tegenFfouw Wan* 
dein. 
Paar-*- zie hy, 

(Hy gaat weer weg.) 
Külpel, 
Ha , ha ! De hniswaardin van myne fcooone Qfg. 
tferswedyw. Wat nieuws? 

Vronw Wandel, met eene luide flem en 
veel beweeging, - 
Neem *t om *s Hemels wil niet kwaalyk, dat ik zo 
vrypostig binnen treed. Uw Welgeboren kan niet ge. 
looven , hoe veel moeite 't my kostte , eer de bedien, 
den my wilden infoaten. Zy lagchten, toen ik naat 
den Heer van Külpel vraagde, en zeiden — wie zot* 
zulk antwoord verwagten?— zy zeiden, dat gy 
maar hofmeester by den Graaf waart. 

KULFEL, 

Zy weeten niet beter. Dat onnozele volk noemt 
my hofmeester , omdat ik, als een goed vriend van 
den Graaf, myn oog ook over de huishouding laat 
pan. Nu , wat nieuws is 'er? Hoe (laat het t'huis? 

VroUW W A N D E L N. 

Verpligt voor de vriendeiyke vraag. *t Staat *er 
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i niet te breed , Myohee? van Kulpei. Dt arme Juf- 

], ftouw is ziek. 

{• K ü L p ï L t 

*- „ Ziek? 

Vrouw Wawbeln, 
Och ja 1 Denk eens | De oude Heer is deezen nagt 
niet t'huis gekomen. 

K u l p e u 
Niet thuisgekomen? Ëil eii 

VroUW W A K D E L N. 

En nu zyn wy zeer ongerust; want wie weet 4 of 
hy geep opgeluk gehad heeft! 

K u L P E l. 

Een ongeluk? Ei, ^i! (#> drinkt.} / 
Vrouw Wandel^. 

't Arme kind! Ochl geloof vry ; ik heb zo'n goed 
hart* ik zou gaarne 't brood voor myn' mond met haar 
deden. Kunt ge 't u zo droevig wel voordellen? 
(Zy fchreit^ en zegt op een* vertrouwlyken toon.) 
Zy heeft haare kleéren reeds moeten verkoopen. 

K D L P S L, 

Haar kleéren? Ei, ei! 

VrOUW W A N D E L N. 

i En nu kom ik uw Welgeboren verzoeken , dewyl 

ik weet, dat ge by den Graaf zo veel uitvoeren kunt, 

om een goed woord voor de arme luitjes te fpreeken. 

K u l p E L. 

Hm , hm ! Zeg my tog, Vrouw Wandein, . . * 

hoe ftaa ik by de Juffrouw? 

VrOUW W A N D E L N. 

i |s dat een vraagt Zy heeft vry wat zin in u. 

A 5 Goed, 
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K V L P E L# 

Goed, goed ! Ik zal haar ook helpen. 
Vrouw W A n d fe L N. 

Och 1 De Hemel zal o belooneti ! Want zie, i— 
myn armoedje zou te kort fchieten. Ik moet beken- 
een*, dat ik zeer bekommerd ben wegene Myrfheer 
den Overften. Hy is niet gewoon een' gantfcfcen nagt 
uit te bly ven. Als hy maar niét dood is ! — God 
bewaare ons t Ik geloof, dat het arme kind toe wan- 
hoop zou vervallen. 

K u l p e l. 

Nu, nul 't Zal wel gaan. Begeef u maar weder naar 
huis; maak myn kompliment aan de Juffrouw , en 
zeg ,— dat ik de eer zal hebben van haar te komen 
bezoeken. 

VrOUW W A N D E L N. 

Ha! dat 's kostelyk ! Maar zeg om Gods wil niet, 
dat het op myn verzoek is. 't Goede kind is even 
wonderlyk als haar vader ; zy zyn arm , en willen 
evenwel van geen* mensch hulp aanneemen. 

KüLfEL 

Ik zal 't wel maaken. Hm, ïmi Hoor,—* gy 
moetin 't vervolg, als gy hier komt, my maar Myn- 
heer Kulpel noemen ; myn naam is wel Van Kulpel; 
maar ik ben nederig, en wil met myn' adel niet veel 
figuur in de waereld maaken. Hebt gy 't verdaan ? 

VrOUW W A N B E L N. 

, O ja ! Uw Welgeboren is juist bet evenbeeld van 
myne Juffrouw. Wis en waaragtig] ! Die is even ne- 
derig. Zy is ook van adel , en wil tif evenwel niet 
anders dan Juffrouw laaien noemen. Maar zy doet 

'het 
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betook , omdat zy arm is. Zy vindt het, zegt ze, 
zeer belagchelyk , als men arm is , en evenwel Me- 
vrouw wil beeten. Ik heb hierover vry wat woor- 
den met haar gehad. 

K U L P E L. 

Daar is een glaasje wyn, Vrouw Wanjeln. Proef 
'teens; het is 's morgens gezond. 

Vrouw Wandel». 
Wel ! — dat zou «—inderdaad niet pasfen. 

K u L P E L. 

Drink maar ; wy zyn immers alleen. 

VrOUW W A N D E L N. 

Nu— als 't dan weezen moer r— (Zj neemt bet 
glas op.) Uw Welgeborens gezondheid! (Zj drinkt.) 
Ha { dat is fchoone wyn 1 

Kolpel, baar de band 

drukkende. 

Blyf maar trouw op myn hand ; 't zal geen fcbade 

voor u zyn ! Goeden morgen , Vrouw Wandein ! 

Tegen den middag kom ik ; gy kunt 'er fiaat op 

maaken* 

VrOUW W A N D E L N. 

't Is wél. Ik groet uw Welgeboren , en bedank 
hoogelyk voor de genooten vriendfchap. {Zy gaat 
benen.') 

Külpïl, alleen. . . t 

't Zal wel gaan ; 't zal wel gaan i De Welgeborene 
Vrouw is arm , en Mynheer Kulpei heeft geld f Maar 
die verwenschte Overfte ! O f de honger zal hem 
wel tam maaken* 

v ZES- 
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ZESDE TOONEEL. 

De Baron van Birrwitz, Kulpeu 

De Baron. 
Jfiynheer Kulpel! 

Kulpeu 
Ha ! Uw gehoorzame dienaar , uw gehoorzaam* 
dienaar, Heer Baron! Wél gerust? 

D E B AR O N. 

Slegt! b de Graaf vertrokken? 
Kulpel. 
Hy Hupt nog. (Hj febenkt in.) Uw gezondheid % 
Heer Baron) (Hj drinkt.) Kan ik u ook dienen? 
D e B a r o w. 
Wat is 't? > 

Kulpel. 
Een glaasje Opper-Hongaarsch ; *a morgens (maakt 
liet zeer lekker. 

D e B >a R o N. 
Ik ben zo verwilderd ! Ik wil liever naderhand een 
kopje thee ^rinken ; van den wyn wordt men flaa- 
perig. 

Kulpel drinkt. 
Ja, ja; dat is zo; men wordt 'er (laaperig van, 

D e B a r o N. 
Heeft de Graaf my gemist ? 

Kulpel. 
Wel zskerlyk! Gisteren avond reeds. Waar hebt ge 
toggeflaapen? 

De Baron* 
In '( koffyhuis. 

Kul- 
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K U L P B U 

6y hebt zekerlyk gefpeeld? 

De Baron. 
Ja ; maar *k wou dat de duivel het fpel gehiald 
had ! Schenk eens in Mynheer Kulpel; ik moet eens 
zien , of 'c wat heipen wil ,* myn keel is ysfdyk 
droog. 

(Hy valt op den rustjtoel neder.) 
fc ü L p £ L fcbenkt in , en zegt, 

terwyl bybembei^as 
overgeeft, 
Gy hebt dan verloofeö ? 

Ü e Baron* 
Alles, — tot op den Jaatflen penning,— en nog 
fchulden daarby i 

K u l p R u 
De wyn is verfterkende, niet waai:, Heer Baron* 

D E B A R O N. 

Weérgaéloos! Negeen glaasje, Mynheer Kulpef.' 

Kulpel* 
Aan wien hebfge verlooren? {Hy fcbenkt in.) 

De Baron. 
Aan Graaf Bernau \ maar ik zal *t hem betaald 
zetten! 

Kulpel. 
Hoezo? 

D e B a r o n. 
Ik heb hem eene uitdaaging gezonden. 

Kulpel. l 

Ei» dl. Waarom? 

D E B A R O K. 

Hy heeft my gefcholden. 

Kt) Ir 
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'KüLPEL, 

Ei! 

Ds Baron. 

Wy zyn deezen nagt reeds ata mtlktnder ge- 

KüLPEL, 

EU 

De Baron. 
Maar een oude y zervreecer kwam tusfchen beiden — 

KüLPEL. 

Ei! Wie was 't? 

De.Baron, 
De drommel moge hem in 't donker kennen!—» 
Hy kreeg ondertusfehen zyn loon. 
K u l p e l. 
Hoe zo? 

De Baron. 
: De wage , die op 't geraas afkwam , nam hem, 
mede* 

Kulpel. 
En waar Weeft gy? 

De Baron, 
Ik borg my in 't koffyhuis. 

Kulpel. 
Nog een glaasje , Heer Baron ? 

De Baron. 
Niets meer. Maar, om de hoofdzaak niet te ver- 
geeten, Mynheer Kulpel , als men in een tweegevegt 
gaat, heeft men geld noodig. 

Kulpel. 
Ik wil't welgelooven. (Hy ? hoest.) Hm, hml 

D E B A R O N. 

Men kan niet weeten , hoe 't afloopt— 

Kul* 
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K U L P E L, 

Dit is mar l 

D E B A R O N. 

Eq ft het by ongeluk geen* koperen penning ! 

Kulpu. r 

•t Spyt my! Hm, Hm!— 

B B B A R ON. - . , , 

Maar ik weet, dat gy een ©edelydend hart hebt. 

, KULPBL 

't Is thans een geweldig flegte tyd ! 7 

Ds Baron. 
't Is zekerlyk een üegie tyd ; maar ik heb ryke 
vrienden. 

KüLPEU 

Jt EO ! ja! dat's iets anders. 

D e B a r o N. 
Ik moet het maar bekennen , Mynheer Rnlpel; gy 
zyt de beste yrfend , dien ik in de waereld heb* 

KüLPÏL. 

't Is te veel eer voor my, Heer Baron; al te veel eert 
Dt BAiov. 

O neen! Ik fchaam my nooit over myne vrienden. 
Ik kan my niet bedwingen ; ik moét u omhelzen , myn 
lieve Heer Kulpel 1 Van na af aan zal onze vriend- 
fchap onfcheidbaar zyn. 

K ü L P E L 

Uw {ebdomame dienaar ! 

D e B a r o «r. 

Ik wenschtemaar de fcfcatten van den Graaf te be* 
ziften , om ie mt mya v waarden vriend Knipel te 
deelen. 
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Kdlpil 
He! he! he! (Ter zyde.} Wat fluit dat vogeltje! 

D e B A r o N. 
Wie weet , wat 'er nog gebeurt* Dé zaaken loe- 
pen fomtyds wonderiykl 

KuLhL* 
Och ja ! zeer wohderlyk. . . . Hui, hm t 

x B a b o N. 
De Graaf heeft geene etfgenaaraen , en houdt véél 
van my— 

K o L P £ hé 

In fommige opzigten. — . 

D e B a r o N. 

Als ik tegenwoordig maar eene kleinigheid had , -^ 
ik zou 'er met pleiziereen driedubbele interest van be- 
taalen* 

KULPEL. 

ïk geloof het wel. Als 'er zulk ees groot gebrek 
aan geld niet was , — — 

r D E B A R O N. 

Och ! dat ik ooodig heb , is maar eene klei* 
oigbeid* die gy zelf my wel zoudt kunnen ieenen; 
honderd dukaaten. ■ 

K u l p e t. 

Ik? Ik? 

D E B A R O N. 

Niet langer dan agt dagen t tegen een driedubbele 
interest! 

K o L p e u 
t Maar weet gy wel , dat de tweegevegten op lee- 
vensflraf verbooden zyn t 

D E 
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D £ B A R O N. 

Dat 's myn zaak. (Vleiende.} Nu, myn beste 
vriend! 

Küipiu 

Inderdaad , Heer Baron , ik zou u gaarne dienst 
doen-— met al myn hare > maar— (Kuchende.} 
Hm , hm 2 Ik—— bezie geen honderd Huivers; alles 
behoort den Graaf j ~» alles behoort den Graaf!—» 
Hm , hm I Drink nog eens. 

D e B a R o w. 

Nu, nu! Ik weef, dat myn lieve Kulpel gelds ge- 
noeg heeft. . / . 

KU'tPEL, 

Wie heeft u dat gétegi f Inderdaad , Heer Baron, 
met al myn harrj— **~zo als ik zeg, met al myn hart f 
maar ik kan weezenlyk niet*' ' 

D * ,BaRO W* - r_\ ; 

Niet? . ,, ; ,. ; 

, • K Ü,LP,E L. 

Zo waar als ik een eerlyk man ben. 
D fc ! Ba k o n # ' 
' Mynheer Kulpel ! r 

Kol pe l» 

- Verkiest ge niet nog nog een glaasje f 

De Baron, 
Honderd dnkaaten, — - of -— ik fpreek een woordje 
met den Graaf! 

If ULPEL, 

Met den Graaf? Hm, hmï 

D £ B A ft O N. 

Ja , ja,, met den Graaf! Ik ontdek hem maar een 
of twee geheimen. (Hy kucht.} Hm , hm ! 
v . ; A B Kul- 
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K U LP E L. 

Qeheipen? 

D e B a r o N. 

*t Is zekerlyk geen geheim , dat zekere Bernhtrdi 
zesduizend dttlders op een vast onderpand heeft uit. 
(laan; maar dat Mynheer Bernhard Kulpet de renten 
daarvan trekt, Mynheer Knfpel , die» drie jaaren ge- 
leeden , geen* penning beat ■ ■ ■ 

K ü L U L. 

Hm, hml Hter Baton! ■ ■ 

3D B B A E O W. 

Die mooie Officier» dogtet, wette onderdaags mee 
fajuf vtdqr kier aangekomen ia, endoorden Heexna* 
tyri*^ w> y|y|ig bezag* wv*-^— — 
KuL.ni 

Sus, fas! Om *§ Hemtlawll, Heer Baron 

D E B A R O N. 

Goed! geen letter! Maar de honderd dukaaten— 

KüLPEL, 

Wel nul Ik zal-— zo 't dan niet anders weezen 

kan: ik zal zien, of ik zo veel krygen kan; 

maar — ik moet bet waarlyk eetfi van anderen ke- 
nen. 

D e B a r o n. 
Arme manl Binnen een uur dan ■ ' 

Kul piu 
Binnen een uur? 

De Baron; 
Ja, binnen een uur t — tenaUerlangfiel of— 

Kul- 
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K p t,*.* u 

Ja, ja; binnen een uur. ' 

E B B A R O H. 

vrijer U A K Gy *"* * fomtyd * hard * «" <« 
vnendfchap diyft evenwel altoos hoven. Uw dieouMf 

»yn waardfte Heer KulpeU \ 

(& vertrekt.) 
Kolvel, *&*». 
■ ]Jr Won dat by «mi de galg- htagl El, el, el , ei , 
«H Dat ia een fyne gaauwdief! 

ZEVENDE TOONEEt, 

▼ AN WfiRNIN, FiLIP f KuLPEL/ " J 

VW Wp* t* i*t hnntn treedend* 9 
tegen Ft dp. 
Dien tny aan by den Graaf. 

Aanftondi, Heer Kapitein* 

. K ? L r. s i» • 

©e Graaf ia nog niet op. (ftp» *?#*) püfe! 
(Ifif *faftr to /«asjfc «a» rf # y? w £ W A) N^e m 
dit weg. 

(Ft lip neemt alh% weg. zet de tafel weder 
Ppbaare floats, en wil benen gaan.} 
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AGTSTE fOONEEL.. 

Dr Graaf, Karb'l, Bedienden, 
de voorigen. 

(J)e Graaf fibynt bedroefd, en leen in een* brief % * 
zonder op iemand agt te ge even. 

Kulpel, den Graaf ziende , fielt zig fcbielyk in 
poftuur, en wil bem eerbiedig te gemoet gaan. 

Fan Wèrnin wykt te rug, om den Graaf niet in 
V leezen te ftooreri*) . y 

K a R e L , tegen Blip. 
Gat naar den koetfier. De Graaf wil nog bezoek 
geevcn, eer by vertrekt. .. 

(Filip gaat tvegJ) 

r De Graaf, eenige oogenblikken ge» 

leezen hebbende* 
Kulpel! 

K «ö l p fe U 
Wat beveelt uwe Excellentie? : '' • - 

D*i G ft A AF. 
It \ niet genoeg, dat ik elk* gelegenheid getU om 
in myn* dienst op eene eerïyke wyz& ryltte worden? 
Men wi! my ook nog bedriegen 1 
Kulpel. 

De Graaf. 
Op 't onlangs gekogte landgoed Bensheim beeft 
de pagter onder de hand al het vee tot geld gemaakt. 

Kul- 
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> KülPBU 

Welysfelyk! 

* D E G R A A F. 

Gy liebr de fom met hem gedeeld , onder beding 
van aan my te zeggen, dat zyn ongeluk doordevee- 
fterfte veroorzaakt is. 

K u l f e u 

Ik? 

D E G R A A F. 

In delaatftepagtberekeningen komen honderd Loui- 
zen te kort. ■ f 

K ü l p e u 
Te kort? 

D e G R A A F. 

De inkomften der Piftterfche meiery zyn ook yer- 
zweegen* 

K u L p e t. 
Verz weegen? 

D E G R A A F. 

Ik moet geen 9 bedrieger tot opziener over triyne 
goederen hebben*. MynfekreCaris zat u 'c agterftalli- 
ge loon betaalen ; en daarmede is 't uit. 
K u l p e u 

Maar uwe Excellentie - — — 

D E G R A A F« 

•• Voort! 

(Kulpel vertrekt.} 

De Graaf, Je Heer v*jnH?er» 

nin ziend*. 

Ha ! Heffte vriend, Verfchoon myne onagtzaam- 
B 3 held. 
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heid Waarom kwaamr gy niet tif myn kabinet? (Te* 
gen de bedienden) Geeft doelen. . > ~ 

VA» WlRNtN 

Zonder omfandigheden , Heer Graaf» Waarom 
eiscbt gy van dien bedrieger jgeene rekenfchap. 

D E G R A A F, * 

*t Is ftraf genoeg , dat ik hem uit myn' dientc iaat 
gaan. 

VAN W E R N I N. 

Maar de herfteling r- 

D E G R A A F. 

Daar is reeds voor gezorgd. Kar el l 

K A R B L. 

Wat gelieft uwe Excellentie? 

De Graaf» 
De Baron. 

(Karel gaat teen.) T . 

(Tegen de overige be d itmdw n?) 
Vertrekr. 

XJh g*** ***** > ** * Graaf *$**** *** h 
**/ <v*n Wèrntn stteen fe, wendt tig tot 

hem.) 

Ach myn vriend! zy lééft tflet meer! 

VAN W £ R N I «. 

Hebt ge tyding? 

De Graaf» hem een* brief Oèer- 
geeitende. 
Iiees. 

van WEkNïN, den brief geleezen 
hebbende. 
ÜW orj^lörtc wordt ^vestigd. 't Is bant 

De 



B« Gra^v*. ' 
Myne ffandvaatigtieid fchfet te kort 

VAN WeRMIW. 

< Wethebegybeflooten? 

D E Q R A A t. 

Te reizen. 

vanWernix* 
Waarheen? 

De Graan 
Naar myn landgoed Bensbeim. 

vanWernin. 
Watmeett 

De Graaf* 
Deezen middag 

v a n W i a n i a. 
to fpoedig? 

D E G R A A F. 

Ik kan niet fpoedig genoeg, myn vriend ! Sehalveti 
Q weet niemand bet geheim van myn ongelukkig hu- 
welyk. Ik (ebeen nog gerost, zo lèfig fe my met 
eenige hoop vleide* ~» ftant Inn ik myne fmart 
niet langer verbergen; het ongduk vervoert myl Men 
2*1 my 't gehepn afperfea ; myne moeder , mjr« 
ne vrienden. — De eenzaamheid is 't eenigfte mid. 
dei om hunne vervolgingen te ontgaan f 't eenigfte 
middel om» myne fmart te verzagten. Wat zeg ik? 
Verzagten! Vergeeflche hoop! 

vanWernin, 

Graaf! gy zyt een filozoof ; gy hebt godsdienst: 

zouden beide deeze voomegteti zo geheel vrugteïoós 

zyn? Hebt gy 't voorneemen om ü op ie fluiten en 

de wterddaf tefterven iveitypdyk overwoog*» tCy 

B 4 ver- 
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verlaat eene moeder 9 eene zuster, een vriend, die 
u onuhfpreekejyk beminnen , en die gy door uwe af- 
zondering in wanhoop ftort; gylaat eene menigte van 
«mgelukkigen agter, die op uwe weidaaden wagten, 
die uwen naam zegenen ■■ 

D K G R A A F. ' 

Ik onttrek my aan dewaereld,maarmyn vermogea 
niet» 

VA N W E R N I N. 

Uw* perfoon moet gy ook niet van haar afzonde- 
ren. De eenzaamheid zon uw hartzeer vermeerderen. 
Gy zoudt *er eindelyk onder bezwyken, — en — 
neen! Ik kan 'er niet zonder afgryzen aan denken! 
Zie van uw vooraeemen af, . Graaf 1 Iu 'c gewoel der 
famenleeving moet gy verftrooijing van gedagten,ïn 
den fcboot uwer maagfchap, in de armen uws vriends, 
,jru$t zoeken. ■ 

D& Graaf* 

Rust? Helaas 1 

van We k n i n. 

Gy doet my fchrikken , Graaf! (Hjj ziet bent eenU 
ge oogenblikken aan») Waar dwaalt uw geest? Uw 
ftrak gelaat ■ ' . 

De Graaf, /«^» naargeestig gepeins. 

Emilia! Zie daar myne Emilia! Zie, hoe zy met 
wankelende fchreden hulp zoekt! Zy vlugt— Ver 
.geefs! De deuren zyn geflooten. Zy keen te rug, 
wringt haare handen; vergeefs roept zy den Hemel 
aan om behoud f— — vergeefs ziet zy helpers toe- 
. vliegen! — — 't Is te Iaat! De vloer beeft; — 

üort 
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ftort io \ — - 4e vlam dringt 'er door, vat en ver* 
ilindc haar! Ach! QHy vaU in de armen van$pC 
vriend.} 

vanWernin. 

Ysfelyke voortelling ! ó Myn vriend! Ik voel al 
uw Jyden ; — ik voel alle de naarheid van dit droe- 
vig toeval, 't Zou dwaasheid zyn naar eene onnatuur* 
lyke overwinning te {tree ven; zes maanden tyds,fe- 
dert dit jammerlyk ongeluk verloopen , zyn te wei- 
nig om uwe (mart geheel weg te neemen; maar — 
doe uw best om ze te maaügen. 

DbGraaf. \ 

Kan ik herdoen? Menigmaal zoek ik myn verdriet 
flegis in flaap re wiegen; ik fchyn by myne bezighe- 
den bedaard; ik breng ook fomwylea de blydfehap 

mede Wreed offer! Heimelyk dringt de onver- 

draaglyke finart weder in myn gemoed! 

van Wernin, zig een wyl bcdagt 
hebbende. 

Welaan 1 Ik zal u door geene verdere voortellin- 
gen grieven ; maar één verzoek moer gy my inwilli- 
gen. (De Graaf ft aat. verwender d^) Slegw eene 
kleinigheid ; 

J) e Graa?, 
Zeg wat gy begeert. 

V A N W É RN I N. 

Belooft gy 't my? 

Dr Graaf. 
Vast en zeker! ^ 

B 5 va» 
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UH WllHltt, ^ 

Vtttrek vin dttg niet. 

(£Ty vertrehï) 
D e Gr a af, alleen. 
Hoel Wernin J Welk een zonderling gedrag J „Ver- 
trek van daag niet ! * Waarom? Welke oogmerken f — 

NEGEND E TOONEEL. 
De Baron van Birkwite, de Graaf* 

De Baron. 
Heer Graaf! 

Dr Graaf, diepzinnig been en 
wéér gaande. 
Ik moet géhoorzaamen ; fay beeft myn woord— 

D E B A R O N. 

Heer Graaf! gy hebt my laaten roepen ■ 

De Graaf. 
Vergeef my — — 

De Baron» 
Wat ia f «r van uw' diemt t 

De Graaf. 

Gy fcbynt verdrietig. 

DfiBAROtt. 

Ja, Heer Graaf. 

De Graaf. 

Waarom? 

De Baron. 

Ik heb de eet van onder uwe voogdy te ftaan; 
maar ■ 

De 
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Dl CtAA f, 
D E B A R O *• 

Gy iaat den zoon vin «w' vriend in armoede» 

De Guiv. 
* fn «woede? My dtmkr, gy hebt afles wtc een 
tteöscfc fin uw* ftaat noodfg tweft. 
D b B a R o w. 
• Neen, Heer Graaf. 

Dt Graaf* 
Ik ben dan geen vriend van u, omdat ik uwe ver* 
twisting niet onderfteun ? Myn Jieve Baron ! Uw 
zeer gering vermogen zoo oasuwlyks een baJf jaar 
drek ken; gy behoudt het, en geniet evenwel een on- 
derhoud naar uw' (hat* , 
Di Barok, 
Heer Graaf! Ik begeer geene weldaad t — «aar 
alleen myn eigendom. De tyd jnyner minderjaarig- 
heid, weet ge , is voorby — 

D t Gr aa*. 
3* • dirweet Ik 5 maar moet flt dan door myoe toe- 
geevendheid uwen ondergang verhaaften ? Ach on* 
dtiifcfeaaret Gy kent my tritt i Juict na ik gereed ben 
alles voor u te doen — — 

•D ft B A R O *• 

Voor my? 

De Graaf, 

Uw vader was myn vrieftd; by gaf fn zyne faatfte 
oogenblikken zynen zoom «an myne zorg over; hy 
bevorderde »yn getak* 'i i$ derhalven *yn pligt uw 
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geluk ook, zelfs tegen ow r wil» té bevestigen. Niet 
door 't verkwisten van groote fommenf- dit zoo on- 
bezonnenheid zyn; en ik zou, zulks doende, myne 
rykdommen misbruiken.—- Neen, Baron! Ik bereid 
voor u een veel waardiger, een veel bekoorlykerge- 
Jok. Myne zuster — zy is fchooo, — ryk.— • 
Word deugdfaam ! — en myne zuster zal de awe 
zyn* 

D e B a R o n, verwonderd. 
Heer Graaf! 

De Graaf. 
Welnu? 

Ds Baron, 
Is 't ernst? 

D E G R A A F. 

Gy kent my. 

De B a r o n. 
Én uwe zuster? 

D E G R A A F. 

Bezoek haar. 

De Baron. 
. Heer Graaf! Vergeeft my ■■ 

DeGraaf. 
Wat moet ik u vergeeven ? Gy hebt my niet be- 
ledigd. 

, D e Baron. 
Gy doet my bloozen. '; 

D f Graaf» 
Nu; ben ik uw vriend, Baron? 
De Baron* 
Gy zyt het, meer dan ik waardig ben. 

Dt 
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T • * r D E G IA At. 

Gaa ! word ook uw eigen vriend , en gy zyc myna 
vriendfcfiap waardig. , 

> J % (De Baron vtrtrekt^ 

De Graaf. 

Deeze onverwagte weldaad zal hem verbeteren* 
De menfchen zyn niet önbuigfaam , als men flegtade 
regce middelen kielt. Maar - — waarom houden wy 
't voor eene eer, flegter te fcbynen, dan wy inder- 
daad zyn? — Karel! \ 

TIENDE TO ONE E L. '■■ 
:■ " ;_ .;. Jéarel, Ds Graaf. 

K A R E U ■■-:.„.) 

fleer Gaaaf! 

Ds Graaf., by zig ztlvéni ' > 
1^ heb Werain myn woord gegeevea. — -$u$ I 

Karel. 
Hierben.ik, Heer Graaf! \ , 

D E G R A A F. 

Ik reis van daag niet. . 

K. A R E L. 

Niet? Wanneer dan? 

D E G RA AF. 

Morgen t zeer vroeg. * ' * 

E Iï-F'D E TQO NE ^ L. 

F i l i P, de veorigen. 
F I L I P. 

Hier il een brief voor uwe Excellentie ; eenknegt 

" - van 
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vin den jongen Graaf vin Beman heeft hem my 
avergegeeven. 

De GR aap neemt en bezigden brief. 
Zonder opfchrift ! My opent hem en leest.} Hy is 
immers tan den Baron, Qffy leest verder.*) Hoe! Hy 
wil vegten! (Tegen Ftlip.) Waar is de Baron? 
F i l i p. 
By de Graavin. 

Di Graaf. 
Men boude hem in 't oog! Pas op ! 

F 1 L i p- 
Goed. ifyg*at<) 

D t G R A a f. 
Ik moet naar den Minister. (Tegen Karet.) Laat 
de koets komen. 

K A R E L. 

Op 't oogenblik. {Hy vertrekt.) 
! TWAALFDE TOO NB B L 

D B G R A A F. 

De onbezonnene veragt myne vriendfchap , èn Toópt 
in zyn verderf! Zal ik myne band van hem aftrekken?— 
Neen , dit zou wreed zyn ! Hy is los , niet kwaad- 
aartig; ik moet hem helpen. Ai my! Hoe zwaar 
vale het , met een hart , vol fmart en wanhoop » de 
pligten van een 9 braav' man te vervullen 1 

Einde van V eerfie Bedrjf* 
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TWEEDE, B E D RT F. 
< Het twneel btyft onveranderd. 

EERSTE T O O N E E L. 

De BiRORtFiLii. 

De Baron. 
Wat is de Graaf van zins? 

F i l i p» 
Ik weet het niet. 

Dl filRON. 

' De voordcm is met wagr bacec 

PlLIP. 

De agterdeur ook. 

Ds Bard n. 
;£i» rak gy agt op wy geeven? 

F I L I P. 

Wet! waar zou dat naar geiyken? Ik ben maar 
fcief , on u ie bedienen. 

De Barok* 
Gy zyt een fchnrk. 

F i l i p, 
Neen, Mynheer! 

De Baron. 
*k Word raazend. 

F I L I F# 

Dat h myn fchold niet , Mynheer* 

TWEE- 



3s- Db Graaf van Olsbach. 

TWEEDE TOONEEL. 

KulpêL,^ voorigen. 

K u L p e l, bet hoofd zeer befcbroomd 
binnen de deur Jleekende* 

Heer Baron! Heer Baron! 

De Baron, meenende dat Filip fpreekt. 

Wat wil die malle vent hebben? 

F I L i p. 
Vraag het hem zelv'. Hy loert daar door de deur» 

K u l p e u 
Is de Graaf vertrokken ?*' * * 

Dl Baron, omziende. 
Zie daar! Zyt gy 't, Mynheer Kulpel? Kom na- 
der. Hoe gaat het? Waar zyn myne honderd do* 
kaaten? *'•'.- 

KüllIL 

Inderdaad — (Kuchende.) Hm, hm!—— b 
de Graaf al weg» Filip? 

Filip, hem nabootfende.\ 

Inderdaad Hm, hm! De Graaf is nog' niet * 

weg. Hebt gy dorst, Mynheer Kulpel? 
Kulpel. 
Hoezo? 

Filip.' 
In uwe ilaapkaiper* in 4en hoek , (laat nog een 
flesch Frontignak. 

Kulpel. 
Een raare (haak ! He , he , he l Laat ons een oogen- 

blik alleen. 

Dr 
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De B a e o n . 
De Graaf laat my bewaaken, 

R U L P E L 

Ei, ei! Om wat reden tog? 

De Baron. 
Ik weet het niet. 

K U L P E L. 

Een woordje maar, Heer Baron ! onder vier oogen. 

De Baron, tegen Filip, 
Gat heem 

F i l i p. 
Ja — maar ■ 

De Baron. 
Spion I Buiten de deur! Aanftondst 

F i l i p, 

Als gy 't my gebiedt — . 

(Hy gaat buiten f en fteekt van tyd tot tyd 
ttyn hoofd binnen de deur.) 

De Baron* 
Wel nu! Ik dagt, dat gy reeds eenige honderd my- 
ten van hier waart. 

KüLPEL, 

Ei, ei! Welke gedagtenl Ik heb immers in alle 
eer myn aflcheid gekreegen. Neen, neen! Ik blyf 
hier. Onder ons gezeid, ik zal, omdat ik nu tyd 
heb, myn voorneemen by dat mooie weêuwtje zoe* 
ken dpor te dryven. 

De Baron. 

't Is goed dat gy 'er van fpreekt. Wie is 't eigen* 
lyk? Dat legaat zou my wel voegen. Waar woont-" 
ze? Hoe is haar naam? 

C Küï.- 
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KtfLPEl. 

Ik weet zelfs nog niet, hoe ze heet; zy houdt 
haar* naam zeer geheim* — denkelyk heeft ze ge- 
wigtige redenen — — 

ja, ja; ik begtyp het al; een goed eerlyk Huk 
wild, dat incognito reiat — *-*• 

K u L p R l. 

Ei, ei, ei! Heer Baron! Zy is deweduw van een* 
Officier van den eerften rang ; haar vader ia zekere 
Overfte van Stornfels, ~ Neé* , neen! Ik heb een 
ernftig voorneemen — en - ■' ■ • 
Ds Baron* 

Zo, zo! Misfchien een huwelyk. ■ 
K u l p e l. 

Naar 't valt. Men moer zfen. — Maar, van 
iets anders gefproken,— de fleutejvan xnyne kamer 
is my ontnomen ; ik wil my gaarne dankbaar betöo* 
nen , indien gy my maar helpt — — tweehonderd en 
vyftig dukaaten , die nog in een verborgen ka$je lig- 
gen. 1 (Hy ziet om , tn bemerkt dat Blip hem 

hem beluistert.) 'k Wou , dat de duivel dien gaauw- 
dief haalde! — Tegen, den avond — zal ik hier 
influïpen , en dan kunnen wy de kamer zagtjes — - 

open breeken. Als die vervloekte kerel *t maar 

niet gehoord heeft f — De bewuste honderd dukaa- 
ten leen ik u dan op myn eer. ■ 

Da Baron, op eet? vertrouwty 
ken toon. 

Tweehonderd en vyftig zyn 'er? 

Kut» 
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Koufet, 
Jd, tweehonderd en vyfcfg Kremniöer dokatten, 
in een kasje, agter 't behangfel. 

D fi Baron. 
Dit gekjes l (Ter xjde.) Deeze ontdekking komt 
juist ter iheê. 

KULPEL, 

Niet waar? He, he, hei— Wy zullen dan zo te- 
gen agt uuren — — 

D E B A R O N. 

Myn lieve vriend ! Wat beklaag ik u ! 

Hoe zo? Hoé zo? 

Ds Baron. 

Die tweehonderd flnyyfdg Kremmtzercfukaatea— 
i onder ons gezeid — hm» hm! De Graaf— heeft 
e ze reeds gevonden. • t \ 

i lK ü L > Ei* 

> Hoe?.: ,..•:■ 

ï D E B A R O N. 

* fïog' meer ; de Graaf heeft zelfi het droevig be- 
v fluit genomen , myn' waardige* vriend Kulpel om* 

* boog te laaten klimmen, zo dia hy de eer heefc van 

* hem weder te zien. 

4 K V L P E U 

& Ei, ei, ei, ei! 

D E B A R O N. 

P Ja — — zo ziet gy, hoe de deugd vervolgd wordt f 

Ik zal zelfs gedwongen zya de ljkflaatfie mede aan 

te zien. 

Ca Kül^ 
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Kulpe t, ter zjde. 
Die fchurk! die gtaowdief ! Wat ben ik een dom* 
me ezel! 

D r Baron. 
Ik zou u naden geen oogenWik te verzuimen , en 
hals over kop uit de flad te vlugten, eer 't onweer 
u treft. 

KüLPEL, fatig* 

Zo erg zal 't niet loopen ! De (tad is ook groot ges 
noeg, Heer Baron! 't Km zo wel u als anderen tref* 
fen. 

F ij. ip, fcbielyk binnen hopende. 

Hm , hm ! De Graaf komt. 

Kdlhl. 
Ai! (Hj kopt, voifcbrtë, benen.) 
Filip reept. 
Agter 'tbehangfel, Mynheer Kul pel? 

DERDE TO ON E EL. 

De Graaf, dr Baron, Karrl, Filif* 

Di Baron- 
Heer Graaf! Ontneemt ge my nu eindelyk de vry- 
beid ook? 

D i G r a a f. 

't Is tot behoud van uw eer en leven* Gy wilt 
vegten met den zoon van een' man , die in 't Koning- 
ryk alles vermag! 



Dr Baron» 
Hy heeft my gefcholden. 



D R 
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De Graaf. 

. Gy hebt eerst begonnen ; gy verioort, en zeide f 
dat hy een vaifche fpeeler was. Schaam u , Baron ! 

De Baron. 
Myn eer is my boven alles dierbaar* 

D E G R a a f. 

Deeze laagheden verveeten my , Baron ! Gy hebt 
uwe vryheid ; — uwe fchuld zal betaald, en uwe 
eer deezen dag nog in veiligheid gefteld worden. 
De Baron. 

Op wat taamet? 

Dr Graaf. 

Ik geef u myn woord ! Ik wil ,als ik vertrek , geétf 
van alle myne vrienden onvergenoegd agterlaaten. 
De Baron. 

Maar— bedenk zelf, Heer Graaf!—» {Be Graaf 
toont zig misnoegd over V geen de Baron wil in- 
brengen.} Nu, 'cis goed! Ik geloof u. Gy zult 
geen 9 (lap doen, die myne eer kan kwetfen, Maar — • 
ik ben evenwel een edelman ; en my door zulk een* 
gemeenen kerel te laaien bewaaken ! _— . 

D E G R A A F. 

Spreek zo niet, Baron 1 Hy dient alleen tot nwe 
beveiliging, — - om u geene buitenfpoorigheid te la- 
ten begaan. 

VIERDE TOONEEL. 

Een Bediende, de voorigen* 

De Bediende. 
De Heer van Wernin » __ 

C 3 De 
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Ds Graaf. 
Uat hem binoen koomen. QDe bediende vertrekt.) 
Ik bid o, Boon, gun my eeoige oogenbükkcn nuu 
De B a r o n. 
Zeer gaarne l (Tegen Ft Up, die hem volgt.) Moet 
fe my dan overal op de hielen volgen, fcboft? 
Filip. 
Toe aan *t kasje agter 't behangfd , Heer Baron. 

De Baron* 

*k Won, dat ge den hals braakt! (ffj vertrekt.) 

De Graaf» 

, \ b genoeg , Füip ! Blyf hier» 

F i l i p. 

Üwe Excellentie ■ 

D £ G R A A F. 

Wel nu? ' 

Filip. 
.De geweezene huishofmeefter heeft nog in zyne 
kamer in eep verborgen kasje tweehonderd en vyftig 
dukaaten agter gelaaten ; by was ftraks bier. en wilde 
ze haaien. 

De Graaf, tegen Karel. 
Als hy weérkomt,ffloét hy aangehouden en inheg- 

tenis gebragt worden. Die vermeetele ! 

Karel.' 
•* b goed, Heer Graaf. 

De Graaf. 

Karel I 

Ka- 
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Kmel. 

* . • 

Heer Graaf! 

De Craaf, 

Gy zult voortaan hofmeester zyn» De tweehonderd 
en vyftig dokaaten in Kulpels kamer zyn tog om- 
vreemd; ik fcbenk ze u* om 'er uwe huishouding 

mede te beginnen. En gy (tegen Filip) treedt 

in zyne plaats. — (Hy wy$t op Kar el) Wernln komt. 
Gaat henen. Laat ons alleen. 

VYFDE T'OONEEL 
van Werwin, de voorigen. 

De Graaf omhelst hem. 

Ach vriend f Gy hebt my een 9 zwaaren last opge- 
legd. ? 

van Wernin. 
Zo zwaar niet, als gy denkt. 

Ka rel en Filip te gelyk* 
Heer Graaf — 

De Graaf. 
Niets, niets! Gaat tog maar. 

{Kar el en Filip blyvennog eenlge oogenblikken 
liaan , docb ziende dat zygeen gehoor kty. 
gen , gaan *>, met tekenen van de uitèrfte~ 
blydfcbap, fiikwygende uitje zaal.) 

C 4 ZES- 
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ZESDE TOONEEU 
De Graaf, van Werniw, 
vanWernin. 
Waar zyt ge voor een halfuur geweest? 

De Graaf. 
By den Minister van Bernau, om den Baron we- 
gens een verdrietig geval in veiligheid te (lellen. Uwe 
zaak krygt nu ook haar beflag, Het Hof heeft aan u 
gedagt, en berouw getoond, omdat gy voorbyge- 
gaan zyu 

van Wernin, 
Waardfte vriend ! Wat heb ik niet al verpligting 
aan u! 

De Graaf. 
Verpligting? Wy zyn immers vrienden. Laat <ms 
thans niet meer daarvan fpreeken. Zeg my liever, 
waarom gy van daag myne tegenwoordigheid n#g 
begeert? 

van Wernin. 
Gy zult het wel haast verneemen; doch vraag 'er 
my thans niet verder naar. Vergun my liever eena 
fout, die ik te vooren beging, te verbeteren. 
De Graaf. 
Gy ontwykt n>y? 'tZy zoJ — - Wel nu, uwe 
fout* 

V A N W E R 'K I N. 

... Ik vergat een* oud* verdienftelyk' Officier u aan te 
beveelen. Hy is buiten dienst, heeft geen vermo- 
gen, geene begunffigers. « ■ 

D E 
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. D * G R A A F. 

Hoe keet by? 

van Wernin» 

De Overfte van Stornfela. ■ 
De Graaf. 
Kom deezen middag mee hem by my eeten. 

van Wernin. 
Als ik hem daartoe maar kan overhaalen. 

De Graaf. 
Hoe zo? 

van Wernin. 
Het ongeluk heeft hem ftuarsch, woest en byna 
redenloos gemaakt/ by haat alle gezelfchappen. 
De Graaf. 
Gy kent my; by zal geene reden hebben om over 
my te klaagen. Ongelukkigen wél te doen is 't eenig- 
fie vermaak, dat my nog in de waereld overblyft! 

van Wernin. 
Misfchien 'teenigfte, maar ook 't grootfte, dat gy 
genieten kunt , Graaf 1 — ■ — Maar — nog (leeds 
die wildheid en donkerheid in uweoogen?Nogfteeds 
die treurige toon? Vervrolyk u! Ik bid u ■ ■ 
De Graaf. 
6 Myn vriend ! Kon ik het doen! 
van Wernin. 

Gy kunt. Vermyd flegts de eenzaamheid, die ge- 
vaarlyke verleidfter der ongelnkkigen. Geef n aan 
*t gewoel over ; wikkel a in bezigheden ; ik ken 

Cs uwe 
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uwe gewoonelykc neiging tot vrolykheid, en ik be* 

loof u 

D e G a a A F. 

Wat zegt gy? Wat denkbeeld hebt gy van myne 
fterkte! Na weinige oogenblikken zal Ik onder de 
fmart bezwyken! Mytie geringe vrolykheid is dwang , 
pynelybe dwang! Houd ze voorgeene overwinning, 
f — gy beleedigt de gedagtenis myner ongelukki- 
ge egtgenoote. ■ 

van W e r n i n. 

Wel neen ! Ik weet ook niet hoe ik weder opdeeze 
flof kom. Vaarwel. Ik gaamyo' behoeftigen vriend op* 
zoeten. Gy hebt verftrooijing van gedagten noodig. 

De Graaf, treurig. 



Werninl 
Wel nuf 



Wernin, 



De Graaf. 

Zie ik u haast wéér? 

van Wrrnin. 
Ja ; maar Graaf! — Ik hoop u dan gerust te 
vinden. 

QHy vertrekt.) 

ZEVENDE TOON E JE L. . 
De Graaf, . 
Gerust? Ik gerust? By f t grievende hartzeer, dat 
«y verteert? — by den dwang , dien ik lyde? He- 
laas! Myne Emilia — ** myne EmiHa is verloor en f 

en 
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en mee baar— jnyoe rwt,— *■ tayn geluk - 
myne vreugd! Niets blyft my over, — ni*ts! Ntets 
dan fchitterende ellende? Traanen , — — verborgene 
traanen ! Elke traan is een offer voor myne Emilia l -*— 

AGTSTE TOONEEL 
De Graavin, Julia, de Graaf. 

Julia, hebbende een gedeelte van 't laat' 
fte ge/f rek geboord. 

„ Elke traan is een offer voor myne Emilia!" (Te- 
gen de Graavin.) Hoort ge dat wel, Mevrouw? 

De Graaf ^baar ziende, tragt eene bedaarde. 
bouding-aan te neetmn, gaat baar te ge- 
moet, en kust de band zyner moeden') ~ 

De Graavin. 

' Goeden morgen, myn zoon! 
Julia. 
Goeden morgen , broeder.! Gy ziet, dat bet klee- 
den ons van daag veel tyds gekost heeft; maar.wy 
hebbén ons ook vast voorgefteld uwen verjaardag eer 
aan te doen. 

D E G R A A F. 

Hoe veel goedheid t 

'Jul ia. 
Hoe veel goedheid J Foei ! Wat naar kompliment I — 
{De Graaf draait zig orn 9 en droogt zyne oogcn 
af.) Wat? wat? — Mama! Onze filozoof droogt 
zyne oogen afl Broeder! Broeder! Dat Is geen ge- 
zigt voor een* verjaardag ! Ei ! ei ! 

De 
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D B G R A A F» n 

Zoster! Gy zyt dercel. 

J ü L i a. i 

Dertel ? Niet volkomen. Ik heb ook menig zugt 
op myn hare liggen ; ondertusfenen ben ik leevendig 
genoeg om zekeren grooten geest een weinig verlegen 
te maaken.Wy zullen by 't ftuk blyven,en met een kleine 
verhooring beginnen. Mevrouw onze mama zal ma- 
gen; haar Heer zoon zal antwoorden ,«— en ik— - zal 
't vonnis uitfpreeken. (Zy fcbelt.) QFittp komt bin* 
nen^) Stoelen! Wy moeten ons nederzetten ; wy mog- 
ten anders moede worden. (JFilip geeft ftoeten; zy 
gaan zitten; en by gaat weder weg.) 
De G r a a v i n» 

Nu , zyt ge haast gereed? 

Julia. 

Aanftonds. Ik vraag dan , uit naam van Mevrouw 
onze mama, waarom haar Heer zoon ons zo fchielyk 
wil verlagten? x 

D R G R A A t. 

Wegens noodzaakelyke bezigheden op 't land» 

Julia. 
Welke bezigheden? Uwe goederen zyn immers al» 
len verpagt. 

De Graavin. 
In ernst, myn zoon! Uw geheel gedrag komt my 
vreemd voor. Gy plagt de levendigheid, de vrolyk- 
heid zelve te zyn ; thans zyt gy altoos zwaarmoedig» 

altoos treurig; in de drie weeken , federt gy 

uit het leger gekomen zyt, zal ik u nog de eerfte. 
maal zien lagchen. 

D* 
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De Graaf. 

Vergeeft my, Mevrouw ! Zekere omftandigheden, 
waarin ik my bevind,— ongerustheid, ,■ 
De Geaavin* 

Myn zoon! Uwe manier van fpreeken is, even 
gelyk nw gedrag, veranderd, 't is beide even vreemd, 
— en — verdient het laatfte geene berisping? Be* 
denk; gy zyt de behouder van 's Konings leeven ; 
gy verfchaft , door eene gelukkige onderhandeling, het 
land een' voordeeligen vrede; de Koning verheft u 
en uwe familie tot den Graavenftand , fcbenkt u 't 
graaftchap Olsbach , geeft u een' der aan zienly kite pos- 
ten in 't leger, baant u den weg om den hoogden top 
van geluk te bereiken ; — - en naauwelyks komt gy 
t'huis, of gy legt, in plaats van uw geluk te gebrui- 
ken, uwe bedieningen neder, en begeeft u in de een- 
zaamheid ! Wat zal de waereld van u oordeelen? 

De Graaf, zugtende. 

Indien gy wist — Wat zal. ik u zeggen? De wae- 
reld zal my voor een zonderling menfch houden;— 
maar - 

DeGraavin. 

Ik wil- niet onderzoeken, of uw gedrag regtmaatig 
is, of gy den Koning geene dankbaarheid, 't vader» 
land geene pligten fchuldig zyt? Genoeg daarvan I 
Hier komt eene familie in aanmerking, wier geluk 
gy gemaakt hebt , en die gy in (land moet houden Door 
u verkreeg ze eenen rang; door u moet ze dien niet 
weder verliezen. Uw neef is dood; gy zyt dus de 
eenigfte mannelyke tak van ons geflagt; door u wordt 

het 
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het voortgeplant," of *— 't fterft met u uit! Gyzyt 
mi daag dertig jaar, *t is tyd, dac ge hieraan denkt. 
Julia. 
Wel nu ? Kort beraad ! of — ik breng uw geheim 
aan des dag. 

D E G R A A F. 

Myn geheim? r 

De G k a a v i n., 
Verfchrik niet; verklaar u. 

D E G R A A F. 

ó Myn e moeder ! 

Julia, hem nafpreekende* 
ó Myn broeder! Wat geplaag is dat! Nu? 
D e G R A A F. 

.. Acht 

Julia.,. 

Dat was een zugt!/c Leeven wordt *er door ver* 

bitterd. 

De Oraavin. 

* Waarom fpreekt gy niet? (Na een wyl zwygem.) 
Zyt gy mogelyk reeds verliefd? 
Jul i a« 
't Is hoogmoed! ftlë&ooflcbe hoogmoed! Wy tul- 
len wefk hebben hem te overwinnen. Maar — ge- 
duld, Heer broeder! geduid! Ik wil uwe zuster niét 
zyn, zo ik u niet nog heden, op uwen dêrugften 
verjaardag , als bruidegom zie. 

De Gr a a vin, tederfyfo 
Myn zoon! j 

De 
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Dj; G e a a f , nut de uiterfte aan* 
doening.: 
Myne tedere moeder! 

De G r a a v i n. 
Dat ben ik 1 Wilt gy uwe waare vriendin, uwe te- 
dere nioéder, uw vertrouwen niet fchenken?— - Gy 
. fchreit! 

D E G R A A F. r 

* Nog nooit zaagt gy van my eëne traan , — én mis- 
fchien vergoot geen mensch meer traanen — . onge- 
merkt, — r- zonder troost, — zonder hoop. 1 
DbGraavin. 
Gy maakt my weemoedig! Is 'er dan geen middel 
om uwe fmart te verzagtea f 
. , . De Graaf. 

v Neënf 

J ÜLl A. ** 

Ei wat! Ik ken zyne ziekte, en *t geneesmiddel 
ook. Myn broeder is verliefd. . . 

D B G* K' 4 A F. 

Ik? 

Julia* .-. 

Ja, huiehetar! Gy zyc ontdeke! Mevrouto! Hoe 
behaagde u deeze uitdrukking;: » elke traan is een 
pffer voor myne Emilia?" 

D £ G R A A F. 

Ach wreede! Qffy vtil henen gaan.) 

Julia, hem naloopende, en hem se 
rug haaiende. 
Niet zo haastig, Heer broeder f 't Verhooren is nog 
•iet afgedaan. 

De 
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D e G R A a F. 

ó Hemelt 

Db Graavin. 

Blyf , myn zoon I Hoe onregtmaatig handelt gy ! 
Gy bemint , en bedenkt niet, dat gy eene moeder 
hebt , die uw vertrouwen waardig is! Doch ik kan 
waarfchynelyk de oorzaak van uw ftilzwygen raa- 
den. — Hoor dan, de begeerte om ons geflagt in 

ftand te houden, "de uiterfte noodzaakelykheid 

hiervan , leert ons van alle ydele oogmerken afzien. — 
At is uwe beminde arm, al is zy zelfs van ge- 
ringe geboorte, zo zy flegts deugd,— flegti 

een goeden naam bezit, — zal ik haar voor inyue 
(choondogter erkennen. 

Julia. 

Mama! ik heb het gevonden f' Heer Graaf! 

de dierbaare Emilia is reeds uwe gemaalin. 

Db Graaf, met fmart* 

Zy is 't geweest 1 Zy is 't geweest I 

Julia 
Hoe? 

Db Graavin. 
Om 's Hemels will Myn zoon ! , 

D b_ G R A a F. 

6 Myne Emilia! De dood rukte haarweg, in bet 
uur toen zy myne egtgenoote werd. — — Ach! 
Db Graavin. 
Hemel! Myn zoon! Welke verwarde denkbeelden! 

D B G R A A F. 

Ik moet, ik zal ze u ontwikkelen, ■ ■■ en dan 

moogt 
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iöocrgt gy oordeelen, of myne fmtrt regrautadg, of 
tnyn befluit noodzitkelyk zy. 

Ds G R A A V I N. 

Spreek , myn zoon! 

DS G ft A A Fi 

Kort voor 't einde van den iaatften veldtogt betrok 
Ik 9 met een gedeelte van myn regiment, de winter- 
kwartieren in een vyandelyk Iteedje ; hier kreeg ik ken- 
nis aan myne Emilia. Dewyl haar vader onder **vy- 
ands troepen was , -durfden wy vóór 't einde van den 
oorlog aan geene openlyke verbintenis .denken. Onze 
liefde, ons ongeduld, dé vrees van eikanderen te ver- 
liezen, vervoerden ons; — en een geestelyke ver- 
bond ons in 't geheim door een* onverbreekbaareü 
band ■ - 

De Graavini 

Wat zegt ge? 

D e G R A A F. 
Vefgeef *t my, moeder 1 Ik twyfelde niet aan UWi 
bewilliging. Rang, fchoonheid en dengd regtvaardig* 
den myne keuze. 

De Graavin. 
Vervolg», myn zoon! 

D e G r a a F. 
^ Gy zult verfchrikken , myne moeder 1 Het dogefi* 
blik onzer verbintenis was 't gelukkigfte en ongeluk- 
kigfte van myn lteven; 't gaf en ontrukte my teven* 
het dierbaarftevaVde waeretd; myne Emilia! — De 
flagt , de vreesfe.'yke iiagt verfcheeö l Alles was in 
rust ♦ wanneer de vyflüd ons eensklaps overviel* Ik 
vloog uit de armen myner gemaalin ; — doch te laatl 
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99 wytnér è* mgt f de *m*mw§ ' f de fcWIif Mt 
den myn' neef, aan wieoe ojtv<H*2rgrïgJieitf At wff* 
val te vvyten waa, reeds tot wjke»; gf noodzaakt. Ik 
drong roet een' kleinen hoop moedig voU* deoc* jm 
hem fpoedig hulp te bieden. V-fgeefs! tiy bleef, 
door ontelbaare wonden afgemaakt, op de plaats van 
T t gértgt. Wy ófitkwarffén 't , doch — om zig ta 
tedden tarddéfi eérifgé eleridigen de Itadin brand ge* 
flfclétf. -« VeYvlóek'té voorzorg ƒ 
. Da G a a * v 1 n. 

ft beef} ' ' 

S G R A A t. 

Te regt „ myne moeder I Nimmer mm •«* jug* W-* 

fchrikkefykör. De ongelukkige £«üia- « ^ v ; 
DeGraaviN. . f 

Hemel! • : ' 

D B G R A A F. 

Om haar te bevefcgerr vöbr derraanloop van fcbeU 

fcüHêrféW^n^d *bt nY^f«^igif1fc1refd(fe-dWt« r 
van haare vertrekken vast toegeflooréö. Adttt thJ/rW 
ftrafwaardigè vowrlofg rtlteWe tot fatten ondergang I 
De brand verhief zig; een woètK^éffirfm )öë$*i>m 
de vlam als een'Mflfitov**^ én ~«- myne Emilia! 
IfcwH -^ dpgèfloowir, *u, flt* nul^ otitWbot,--. 
*fcrd ewie püöot vu» *f vtrftfföéittfe vmi-^^U : 
, ' &K G »a i rrfc. 
Acnï Aclf niyri afmè ioo'nf 

YsfeJyke ramf f 

Di 



fwiiöt BHltK || 

D ft O R A A Fr 

Ji , ysfelyk t Efeeht gy van my nog ftaft4vi*i£; 
beid? Ik had ze nog ; ik k o etterde nog *tt V0n¥)# 
hoop ; maar — (met eetn bekkrtie ftem.) giste* 
ten — ontfiog ik den laatften flag. Daar* -■- frrs, 
— JeeiJ 

(ftf g**/? xyHe moeder ieii brhftotr*) 

D § G R a a v irf few*. 

„ Heer Graaf! Eergisteren hebben de vyandelffeé 

i, troepen eindtfyk de ftid gtfïiinfd. Ik ben terftond 

j, bedagt gfiWëésf mt berttf te v^ftyfehgöttj ik heb 

» fittóvrketxtig'cttdff^OeR^dAlry; ffiftfr *-- to# ftt* 

* sea ftïée* Ut 't ü Bfflfcté** -— » u# Vettig is £é>- 

# kér* 'I Htfs, <M ff leWfcri** fc «* dtfö gWff* 
„ tóe afgebrand I Ik heb het puin lette* êpMWmi 
„en, tos my"öe oherfte ver bswsïlheid , verfbheiderië 
j, gebeenten en overblyflfefcvao verbrande Ifghaatten 
„ gevonden. De getuigen* fea der inwooneren en 
„ andere omflandighede» laaten geen' twyfel ovefr* 
*, of Mevrouw uwé gemaalin is *er mede onder ; de 
„ verwarring es dtffcifctyk&fc&till hAbtti laffe red- 
,j ding verhinderd. — * Verfchrikkelyk ongeval! 6 
Myn zoon! mjft Hete tóörtl ttfaartfriï waart gy *o 
wreed * dat gy dit yrftlyke geüeim voor uwe moei 
der verzweegc ? 

D R ö R A A F. 

Vergeef 't my ! Ik ken uwe gevoeHge 2iel. Deezé 
ftraal van hoop,-— wier vernietiging myn ongeluk 
óp 't hóögftè brengt f— He verwagtte eerst deezeri 
brief; maar — niet deezen verfchrikkelyken inhoud 9 
«iet dit oordeel, dat mynëd ondergang bevestigt! ö 
• ? Di My. 
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Myne Emilia I — Vergun my — deeze woeden- 
de kwaal , die my ontroert — — Ik moet — (jfy 
wil weggaan.*) 

De G r a a v i n. 
Waarheen? Ongelukkige! Vac hebt gy voot? 

D e Graaf* 
Ach! myne moeder! Bedenk, hoe noodzaakelyk de 
eenzaamheid voor my U! Ik zalu welhaast wede* 

zien. 

Ds Graavin. 

Myn zoon ! (Zy omhelst hem vol weemoedigheid!) 
Ik voel al uw lyden \ ik fchrei met u ! (Troofteloos.') 
Wat zal ik tot uw' troost zeggen ? — Gaa , — 
gaai Bedenk, dat gy nog eene moeder hebt, dieu 
tederlyk bemint. 

J u l i a , ten uit erft e aangedaan, 
I$n ook eene zuster, myn broeder! 

De Graaf. 
Myne moeder! Zuster! Ach! (fl> gaat weg.) 

NEGENDE TOONÉEL, 
De Graavin, Julia. 
Julia, weemoedig. 

Myn arme broeder! Ik heb u gekweld,—, zeer 
gekweld! 

De Graavin. 
Welk een ongeluk ! Ik beef! 't b te veel voor 
* zyne ftandvastigheid ! 

TIEN- 
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TIENDE TOONEEL. 

van Ween IN, de voorsgen. 

VAN Weknim treedt baaftelyk hintten 9 
en zegt in V voorbygaan. 

Uw onderdanige dienaar ! {Hy w/V in de kamer 
van den Graaf gaan.') 

DeGraavin. 
Zo haastig, Mynheer van Wernin? Waarheen? 

van Wernin. 
Kaar den Graaf. 

Julia» 
Myn arme broeder is in beklaaglyke oinfiandighe» 
den. 

van Wernin, 
Hoezo? 

DeGraavin. 

Houd u zo onkundig niet , Mynheer van Wernin 1 
Zou hy zyn geheime verbintenis met Emiüa voer u» 
zynen boezemvriend , verzweegen hebben ? 

van Wernin. 
Neen , Mevrouw ! Ik was 'er bewust van ; maar 
myne belofte, aan den Graaf gedaan, verpligtte my— 

Db Graavin. 

Ik befchuldig u ook niet ; maar verzoek dat gy 

my een 9 dienst doet Gy kent myn hart ; help ons 

hem troosten; beproef ten minde alle middelen om 

zyne reis tegen te houden. ' 

van Wernin. 

Ik weet niet, hoe verre *t my gelukken zal. Ik heb 

aU« moeite moeten doen , om hem van daag nog hier 

Dj te 
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te houdep ; en fvepwd ¥ zype feffcwaofflgheid, 

pm meer dan ééne reden , noodzaakelyk. 

Pi Guavin. 
Waarom? 

VAN VbrNIN. 

Firchland f die onder 't regiment van dep Graaft 
Auditeur gedtend heeft, fchryftmy, dat by vaq daag 
of morgen bier zal komen , ep dat by zaaken van *c 
uitgfte gew^t aan dep Graaf te ontdekken he^ft. 
Docb dewyi by begeert, d# deeze briefgeheim ge- 
houden wordt , ben ik genoodzaakt beta onder aller- 
hande verdigte voorwendfels te misleiden. 
Julia, 

Ach! Mynheer van Wernin! misfehien brengt by 
goede tyding ,• misfehien l#fc myn' broeders ge- 
inaalin nog. — 

van Wer^ii^ 

Godgeevehet! Doch ik vermoed eerder dat Firch- 
taufs eutdekkiogeaden Staat Nwefefl. Hy had van 
4aaGmf«eiae geheime komaisfie—r-om ongemerkt 
op eenige feadryven oazer gewaezeoe vyaodea eop 
taakend oog t$ hpitfep • V*rggp py thans hem op. 
tg *ee|W ; fcy po^ 9 y hftlpep * «ene zaak, 4ie 

ie» «WW lwl## k» 

Of GM4V|»i 
W*»e?ftgjt? 

Y4^ WBliNHSf 

ft fmk *m <m 4mww eau *•& luftti* j**ns& 

een' afgedankt' Officier, di* ia 4e *it«&? tatttefëf * 
heid leefc. Hy fcyqp W^|ilig gfetfren'by my ; ik 

!»£• ï*i topr ft, <fo *y 4*3*39 jm# mt x'itfif 

«e. 
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gekomen is; ik vrte$ yppreip ^ng^toii BJifcjyyJJtiy 
een vreenMeli g «s, zal ik den Graaf verzoeken» hem 
door hulp ckr-tvgeermg te iaaten eoefcen. 

P ï Q A A A y J .«• 
' Heeft by /a^itiief 

van We r n i n. 
«^60 ^* e^ef ) fiectt wy ees eogter. 

61 Breng dat arme meisje by my. 

Och ja! doche/l tye* ffg* i^jaj zal zeer bekom- 
merd zyn. 

Zo dra ik haar 4 yader vaal , zal & zelf few naar 
typ £yi> #sM*m «9 tear fe?** aaBgeaaime tyding 
brengen. (jiéUéMlgiMéle.j Mevrouw! — — — 
P e Gka a vin, 

Gy hebt#dyfc. £m ,r*~- *k z*i u. waarzeilen.— . 
6 Heer van Wutfo J yewefcty) van pfg' non djtet 
my bleven j wentf ajleja#i0igh$mtoj rust te brengen. 

Al wat in rayn vermogen j$, JJ4^cp#w,l {HygfiSi 
met de Grgfvw.) 

Julia. 

Arme broeder! Ach! waarom kan 1k ow ongeluk 
niet ter zagten? Ver^eefVhebc &t eene teêrharrije ?tfg- 
t** (Xjp *#** U*g*00m «at è*4**ef4 tenen. 9 ) 

MiMJe e** #y/ /<?*»4r #Mjf. 
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DERDE B E D RTF. 

Het tooneel verbeeldt eene fiegt geftoffeerde kit* 
mer 9 in V buis van Vrouw Wandcln. 



EERSTE TOONEEL. 

Mevr» van Orlheim* in baar nagtgeypaad % 

Katryntje. 

Mevr, van Orlheim. 
Katryntje! wordt 'er niet geklopt? 

Katryntje gaat naar de deur en komt 
f erft oud weder. 
Daar is niemand. 

Mevr. van Orlheim, 
Hy komt niet ; myne hoop is vergeefsch! 

Katryntje. 
Schrei niet , lieve Mevrouw, Myne moe) zal zeker- 
Jyk goede tydiog brengen. 

Mevr. van Orlheim. 
God geeve 't! 

K A t r y n t j e. 
Misfchien heeft mynheer de Overfte by een 9 goed* 
vriend geflaapen. 

Mevr. van Orlhe i m. 
By een' vriend? Myn vader heeft geene vrienden ! 
Gaa tog eens zien, kindlief, of by nog niet komt; 
of Vroy w Wandein niet komt. 

Ka* 
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Katryntje. 
Gaarne, met al myn hare! Maar — — gy moet o 
fco bekommerd niet maaken, (Zy gaat.') 

TWEEDE TOONEEL. 
Mevr* van Orlheim. 

Myn vader — myn egtgenoot — al de waereld 
verlaat my ! Hemel ! Hemel ! (De fmart overwel- 
digt baar , en zy zwygt voor een poos.) Eerlaqg 
«_ - eerlang zal ik u volgen, myn Orlheim! Eerlang 
zal ik het gelukkig oogenblik genieten, dat my voor" 
eeuwig met u zal vereenigen I 

DERDE TOONEEL 

Vrouw Wa ndeln, Katryntji, 
Mevr. van Orlheim, 

Mevr. van Orlheim, Frouw Wandein te 
gemoet hopende. 

Ach! Vrouw Wandein! Hebt ge hem gevonden? 

VrOUW W A N D E L N. 

Nog niet, lieve Mevrouw. 

Mevr. van Orlheim. 
Jfog niet ? 

(Zy valt Frouw fftyndeln in de armen.) 

VrOUW W A N D E L N f 

Ach ! wat is dat ! Sèhielyk i Schielyk i Katryntje I — 
Zult gy van een kopje tbee gediend zyn ?__• Een' 
(Joel, Katryntje! {Katryntje brengt eert ftoeh Me- 
vrouw van Orlheim gaat zitten , en Frouw }Fan* 
Ds dein 
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dein vervolgt?) Ach ! myne arme Mevrouw ! Karryntj'el 
In de keuken is kookend water, ~ *. Schielyk eea 
kopje thee, 

K A T R ï K T j'b, 

Op *t oogenblikl (2) gaat uit de kamer.) 
VIERDE TOONEEL. 

Mevr, vam Qalhsim, Vrouw Wanüeln» 
Mevr. van Orlhbim, wat bedaar ende n 

Deeze nagt-^. en die_^» die rampfpoedige nagc , 
•^ welke my niynen Orlheira ontrukte , waren ver- 
fchrikkelyk! verfchrikkelyk. 

VrOUW W A il D E L N, 

Ach ! Boe bleek ! Hier — ^. hier hebt ge iers om aan t& 
ruiken. Wat zyt ge fte/k aan flaauwten onderhevig! 
Goede Hemel! Wgt zal 'er van worden? Gyhebt, 
«obmg gy by my woont t nog geene drooge oogen ge- 
ïnd; Ium zal '< gaan, als Mynheer den Overften een 
pDgehik overgekomen is? 

Mevr. van Oelöeim. 

Een ongeluk? Neen, Vrouw Wa^deln ! neen! Zou 
ik alles verliezen f myn* örlheij» ? — -. myn' va- 
der? 

VrOUW W A N D E L N. 

Nu , hoor , niyoe liev? Mevrouw ! Neem 't me niet 
fcwaatyk ! Gy zyt ook al te te4r 1 Mynheer uw papa 
£at nog wel weêrkomen, en, wat Mynheer uw over- 
deden' man betreft ; my dunkt ^— daar moest ge nu 
Jangzaamertjand wat minder om treuren ; 't is üntners 
al een halfjaar, dat hy dood is. Jk h^b drie mans 

ge- 



D jt.ft & *. 9 * 9» *«• - # 

g?had; ikb^eaoplf zeerweekfortlg; maar, alles te fa* 
raengerekend, heb ik geen drie dagen om alle xlrio 
gefchreid; want zie, eene Officiersvrouw moet z]f 
flit altoos vooraf voordellen, 

VYFDE TOONVEL. 
Katryntje, (met tbeé), de voorigen. 

VrOUW W A, N D £ L N. 

Daar komt ze al met , thee. Schielyk Katryntje t 
Schenk in. 

{Katryntje febenkt in en geeft de 
kopjes over.) 
Vrouw Wak de l n. 

De thee zal u goeddoen. Gy hebt deezen aagt 
ook geen oog toegedaan. Ik kan 't me in de waereld 
piet begrypen, boe ge 't nog zo uithoudt; want ge 
zyt evenwel weezenlyk maareen zwak mgflgch. 
Drink tog, Mevrouwtje lief! {Mevrouw van Orlbeim* 
neemt een kopje en drinkt S) Als 't u maar fmaaktl 
{Zy drinkt , en neemt een 1 klomp fuiker in den m§nd 9 
waardoor baarefpraak belemmerd wordt.} *k Moet 
bekennen , 't zou fpytig en jammer zyn van Mynhee* 
uw' papal By is een allerbest heer! Maar zeg me 
tog eens, hoe komt het , dat by »1coq; zo kyft, al* 
by fpreekt? 't Is wel ei^eulyk geen kyven , zo ais 
ïcen kyven noemt,— m*ar by bye de woorden zo, 
kort af, en kykt zo verdrietig, _ zo wild uit de 
oogen, dat ik menigmaal bang word ; en dan wil by 
pok van geen menscb gezien weezen. 

Mevr. 
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Mevr» van Orlbbim. 
Hy biatde menfchen , omdat zy hem verdrukt heb* 
ben, omdat zy met zyn ongeluk fpotten, en hernia 
4e uiteifte behoeftigheid byoa laar en vergaan. 

VroUW W A N D E L N. 

De arme heerl Het doet me zeer leed van hem! 
(Zy fcbreit?) Maar hy heeft evenwel ongelyk ; alle 
nenfchen zyn zo boos niet. By voorbeeld: ik "" ""' 
ik ben maar eene geringe vrouw» maar wis en waar- 
agtig zeer medelydend. ■ 

Mevr. van Orlheim, bj zig zelveni 
Myn arme vader l mmmmmm Waar is by? Misfchien beeft 
men hem van 't laatite, dat by bezat, van zyn onge- 
lukkig leeven , beroofd ! 

VrOUW W A N D E L N. 

Sus, fus! Schrei niet; alles zal zig nog wel fchik- 

ken. En «~ ai had hy een ongeluk gekreegen, 

welnu! Wy zyn immers alteraaal fterfelyk , -— ^ en 
by zou de eerde niet zyn, De (lad is zeer groot, 
en 'er vallen byna alle dag ongelukken voor. By 
voorbeeld ; 't zal nu omtrent twee jaar zyn , dar hier 
een jongman uit Frankfort kwam ; by zag 'er uit als 
melk en bloed, en had geftudeerd. ■ Maar Me. 

vrouwtje ! Uw kopje wordt geheel koud. Gaa maar, 
Katryntje; 't is niet noodig , dat gy hoort wat we 
praaten. {Ka try nt je gaat benen.) Dat nieuwsgierige 
dingl -■ Gebruikt ge ook melk? 

Mevr. van Or'ibiiv, 
Pleen, Vrouw Wandeln. ■ 

' Vrouw 
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VrOUW W A N D E L N. 

'c Ia , geloof ik , ook niet goed, als men gefthrikft 
heeft* Maar — - gy ftelt u ook al te bekommerd 
aan,!. *c : Zal denfcelyk zo erg niet 2yn. Droog uwe 
traanen maar. af; 't gezigt lydt'er van; als men in de 
jeugd veel fchreit, krygtraen m den ouderdom roo- 
de oogen. Zie , gy zyc nog eene frisfche jonge we- 
duw, en kutu nog menig' wakker* man krygen; maar 

ik (Zj /!£/*//.; ik, arme vrouw, word lang* 

zaamerhand oud , en heb kind noch kraai 1 Geloof 
roe , 'k zou van harte gaarne een vierde huwelyk aan* 
gegaan hebben , maar 'c heeft niet moeten weezen $ 
want — - om wéér op den jongman ie komen, _ 

hy had géftudeerd 

Mevr. van Orlheim. 

Och Vrouw Wandein! Zie tog eens, offljyrj va- 
der niet komt, eilieve, zie 'er eens naar uit! 't Ia 
byna middag. Hemel ï Zo hy niet meer leeft) «■■■ 

VrOUW W A N D E L N. 

* Nu, nu! Hy zal nog wel leeven; heb maar ge- 
duld 1 Deeze jongman dan kwam by my in huis.— «• 

Mevr. van Orlheim. 

Laat my, bid ik u , een oogenblik alleen ; ik heb 
ysfelyke hoofd pyn. — — 

VroUW W A N D E L N. 

Hoofdpyn? Och myn arm Mevrouwtjel Weet ge- 
wat? Ik zal fchielyk een kopje (lerke koffy voor » 
laaten klaar maaken ; fterke koffy zonder melk vet- 
dryft de hoofdpyn aandonds. Ach! ik weet, wac 
plaag het is; maar koffy helpt op 'c oogenblik. Wy 

kun* 
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kannen ook aa&ft<5n4s#ertkdpfeuifgfeten, om uit het 
tnkCti te ziens waafom Mynbéer de Overfte zo Itog 
Wtfgbt? fo(2> Mp/,) Katryntjö ! — s Datdoove meisje 
Molt tftefc *_*. Katryntje! Otfdsronggezeid, ----ik 
vfrfta;* «m wefnigje van 't kopjeskyken. 

Mevf. VAN O R L H E I M. 

öcft! Vrouw Wandetn ! Gy pléagf my! 

VrOUVV W A N D E L N. 

Word login *s Hemels naam niet boos, Mevrouw- 
tje He/! ik wil 'er u niet toe dwingen, als gy 'er geen 
trek toe hebt. Ja »*"- waar fpraken we ook van ? -^ 
ftu fchiet het me te binnen. Zie «i. om de historie 
van den jongman verder te verhaal^n ■ 

Mevr. Van. O r l h e x Mi 
Ikbjd u, lieve Vrouw Wandein ■> ' ■■ ■■ 

, , VrOUfir ,W A N D E L N. 

Vergeet uw voordel niet, Mevronwtje lief i rtó 
komt me iets in de gedagten. ■ De Heer van. 

Kulpei zal. tegen den middag zyne opwagtiug komen 
maaien. ■ 

Mevr. van Orlheim. 

Nog meer! Öen ik nog niet genoeg geplaagd? 
; Vrouw W a » xS Ê L N* 

Wel nul, Hy is immers een zeer aai tig en goed 
man; ook hoor ik, dat ky zeer wél by den Graaf 
vtö Qfelftcii ftaat: als dit zo was, kon hy Myrihöer 
tfw papa zéët ligt recommanderen. Och hoe gaat- 
ttë wëitëéKtê ïk, dat dié lieve oude heer in rust è£n 
fltffc brtftfd, èn ó&t gy eërf mooi' * jor?g% wdkfcer* 
«JanhadtlNu, zie, cfóéatë jongmtt* wctónie tfóu« 

wen; 
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Wen ; - — wy badden dan ons ook reeds belmetyk 
aan raalkanderen verloofd ; en — kunt ge 't wd 
gelóoVen? >■ ■ " ■■ 

Z E S 1? E TOONÈEL. 
Katryktji, //« iioorigttié 

Katryntje, , 

Weesblyde! Wees blyde! Mynheer de Overfte' - "** 

Mevr» van Orlhei'K. 
Myn vader? 

Katryntjf, 
Ja; uw papa «**— net nog een' vreemd' Heer««« 

ZEVENDE TOONEEL. 

VAN STORNFBLS, VAÜ W*RNIN, 

de voerigen. 

Mevr. van Orlheiü, de Overfle te g4*m$ 
vliegende* 
AchJ myn vad^r! 

y a « Stornfel*. 
Myne cfogter! , 

Vrouw Windeln, tegen dm ffefr 
*an tVernin* 

Ei, zie daar! Uwdienaares heer ft>picein! Ei,' el! 

Zo komt ge dan eei» in myri h*fs* Wet J h b ik *c 

' h aanftond* ni«t gezaid , waar ge Myotoeer dei) Oter- 

ftcn kost vinden? I 

▼ A» 
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va w Wernin, zagtjes tegen Froum 
fTandeln. 
Geen gefotp ! (Tegen Mevrouw van Orïbeimï) 
Vergun my, Freule, dac iku myne dienstvaardigheid 
betuige -' 

van Stonfels, 
Zy is reeds weduw, Mynheer; neem niet kwalyk, 
dat ik u dit niet terftond gezeid heb. 

VrOUW W A N D E L N. 

Wat doet 'er dat toe* heer Overfte? Zy is even- 
wel eene eerlyke weduw, als is ze maar één dag ge- 
trouwd geweest. 

van Stornfels* 

Gy kent deezen man , zie ik? 

VrOUW W A N D E L N* 

Wel zekerlyk ! Myn zoon , die in den laatften 
veldtogt bleef, heeft langen tyd als Onder- officier on- 
der zyne kompagnie gediend. Maar myn lieve heer 
Overfte l Wist ge, hoe ongerust wy wegens u geweest 
waren ! »> r 

Van Stornfels, tegen zyne dogteu 

Zo waar ik leef, meisje! Ais gy 'er niet waart, lag 
myn oud brein reeds in de wagtkamer. Die wind- 
honden! 

Mevr* van Orl&eim. 
- Wat zegt ge ? 

van We r n i n# 
Lieffle vriend! Bedenk, wat ge ons beloofd 



VAN 



VAN STOINFUI, 

't Is goed; maar als ik 'er aan dent, loopt myti 
(al over. Veertig jaar heb ik als een braaf foldaat 
gediend. Veertig jaar! En, zo waar ik leef» geen 
menfch beeft me nog durven ringelooren ; en hu, 
tot pleizier van een paar lafbekken , die malkaér op 
'c lyf vallen en die ik fcbeiden wil, in de wage ge- 
fletpc te worden , om daar den gantfehen nagt voo* 
hünn* gek te zitten ! — Voor agt duivers «ouden 
die fchurken my losgelaaten hebben ; maar — - zo 
waar ik leef! de braaftie kerel is een arme feboft* 
als by geeü geld beeft 

VAN tfüRftijfc 

Kent je de twee kampioenen ? 

vanStornfebs* 

Neenl *t Was donker. Maar *t moeten eenpaaf 
jongens geweest zyn, die zo bang waren als haazen» 
wantzy Hepen weg, en lieten v er my voor opdraaien* 
Van Wernip* 

Ik zal *t u zeggen. De eed is de zoon Van den 
Minister van Beman, eb de ander is een pupil vaü 
den Graaf van Olsbach. Beiden bebben zy verpiig- 
ting aan u. Ik zal my van dit geval by den Graaf 
tot uw voordeel bedienen; en by zal 't zelfde doert 
by den Minister. 

VAN StOtNtltfc 

' 't Is tiwe fcbuld Mynheer, dat ik de wteretó Oog 
biet geheel en al van eerfyke lulden ontbloot reken* 

V A fc W 1 R N I N* 

, Dan ben ik gelukkig door u van zulk eene gewfg- 
£ tigi 
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ttge dwaaling verlost te hebben* (J&agter?) Myn 
Heve Heet Overfte! Mag ik u iets verzoeken f 
van Stornfels. 
Spreek ronduit I 

vanWernin. 
Ieder eerlyk man km gebrek tan geld hebben.— 
Gy zyt in dit geval. — Bedien u. van myne beurs* 
(Hy ml hem syne beurs in de band geeeen.) 
«■ vanStornï.els* 

' Wat ? Wat ? Neen , heer ! Dat zal niet gefchieden ! 
Zo waar ik leef ! *t Zal niet gefchieden f Ik ben een 
oiid afgedankt foidaat, en bezit geen* koperen pin* 
Ding; dat*s waar; maar — kortom — *t zal niet 
gefchieden.- In gevat van nood is een paar griffe 
piftoolea voor zulk een' ongelukkig' invalide even 
xo goed als klinkende munt. — • 

Mevr. van O r l h e i M< 
ó Myn vader ! — - 

van Stornfels, aangedaan. 
Myne dogter 1 

van Wbrnin. 

• Heer Overfte! uwe denkwyze — — 

van Stornfels. 
Waarom? Wat kan 't fcheelen, of 'er zo'n oude 
kerel meer of minder in de waereld is? Maar myne 
dogter, vriend! myne dogter deert my! Zy is éeü 
eerlyk ongelukkig wyf ! Als zè een jonge was , zou 
ze naar myn* zin een braai foidaat geworden ayn; 

maar 
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inair •— - misfchien ook eèo bedelaar , gelyk ik I 
Dit is hard, vriend! Dat is hard! 

VroUW W A N D E L N. 

Och myn lieve heer Overfte! De twee daalders voor 
ii we kleéren kunnen niet verre (trekken, en -—tie. 
Mynheer de Kapitein heeft te vooren reedi voor uwé 
huishouding gezorgd. t- 

V A N STORNFELli 

Hoe? .: 

Mevr. van O r l h e i Mi 
Mynheer de Kapitein ? 

(Fan fVernin geeft Vrouw Jp'andeln eelt 
wenk om baar te doen zwygen.) 

Vrouw W A N D Ë L TU 
Kom, kom J Wiit gy niet voor u zorgeti, dad moe- 
ten andere lieden het doen. Ik weet , dat Mynheef 
de Kapitein een zeer weidaadig man is, en — zie, 
daarom ben ik by hem geweest, en heb hem gezeid, 
dat ge hier gekomen waart, dat ge by my woonde, 
en dat ge een allerbest Overfte, maar arm Waart; -* 
en toen had hy aanftonds medelyden met u* en be- 
geerde aanftonds kennis met u te maaken 5 — maai 
omdat het niet pasfen zou zo jegtftreeks by u te ko« 
men, heb ik hem gezeid, dat gy altoos 's avonds in 
de iaan te vinden waart ; en daar heeft hy zo lang 
gewandeld» tot dat hy u gisteren avond ontmoette. 

VAN S T O R N F I L Si 

Wat zegt ge* Heeft hy gelid tot myn huishouden 
gegeeven? 

Ë 2 Vrouw 
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VrOUW W A N D E L N . 

Zekerlyk. 

VAN W E R N I N, f#r «J*. 

Maar Vrouw Waadeln ! — — 

VrOUW W A N O £ L N. 

Kom r kom I De waarheid moet 'er uit. Wat helpt 
bet u, als gy weldaaden bewyst, en de luiden 't niet 
weeten ? 

Mevr. van Orlhbim* 

Grootmoedig mau ! — -*- 

van Stoanféls. 
. Neen, Heer, neeni Dat is niet goed! niet goed! 
Zo waar ik leef, *c moet me verdrieten! Hoe kan ik 

*t u ooit betaaleu? Zie hier myne gryze haken, 

— — een dozyn wonden — — zyn al myn rykdom ; 
~— anders heb ik niets, Gy hebt my immers zelf 
gezeid , dat gy arm zyt, en gy ruïneert u uit liefdevoor 
een' oud* Officier! Ik moet my fchaamen* — foei! 
Een oud krygsman als ik fchreit nog! Maar ik moet 
fchreien! Het doet my zeer in myn hart, dat ik zulk 
een elendig kreupel mensch ben. 

van W e r n i ff . 

Kom ; eer wy *t vergeeten ; gaa mede naar den 
Rommisfaris ; by heeft bevel om alle Officiers van 
verdienden tot het bedienen van ampten voor te (lel* 
len. Hier knntgy zekerlyk niet op hoopen, omdat 
gy een vreemdeling zyt; maar gy kunt evenwel in de 
armee geplaatst worden. Men moet alles beproeven. 

vanStornfbls. 
Ja , kom 1 (Ter zyde tegen Frouw JVanddn.) Vrouw I 

geen 
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getn geld! hoor! geen geld! (Tegen xjne Agter.) 
Schrei niet , myn kind ! Uw oude vader moet verzorgd 
worden ; of — — zo waar ik leef! een kogel voor 
den kop ! 

CHy gaat met den Heer van IFcrnin weg.) 
AGTSTE TOONEEL. 
Mevr. van Orlh&im, Vrouw Wahdeln. 
Vrouw Wandeln. 

Ziet ge wel , hóe boos hy is ? En dan zouden de 
luiden nog medelyden met hem hebben ! Wis en waar- 
agtig! Onze hedendaagfche Officiers zyn veel aange- 
naamer en galanter. Daar zyn 'er veel , die men., als 
zygeen uniforme aanbadden, eerder voor hof jonkers 
dan voor krygslieden zou houden, Zy poejeren zig, 
en jfchikken %\g op, dat het een pteizierisomtezien. 
Neem 't me niet kwaalyk, dat ik zo ronduit fpreek; 
als ik Mynheer uw' papa niet kende , zou ik hem wis 
en waaragtlg voor geen* Overften aanzien. 
Mevr. van Drlheim» 

Zyne gerooedsgefteltenis is zonderling} maar by is 
niet de eenigfte in zyn foorc. 

VrOUW W A N D B L N. 

Dat 's waaii (k heb zelve een paar zulke kroeskop- 
pen gekend; als de luiden een' va» hun zagen, zei* 
den ze altoos : „ dat is nog een opde eerlyke Duit- 

„ fche degenknop!" Maar ik boud evenwei 

veel van een* galant' Officier , zo als , by voorbeeld , de ' 
Heer van Wernin Is* Die Heer it vriendelyker; hy 
E 3 1xioe& 
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fnoeft niet, en 2i evenwel ook dapper. Üeloof i 
vry, v k heb hooren zeggen, dat hy in den laatften 
oorlog gedaan heeft als een held. Ik kan 't niet onb 
kennen; 't gaat me aan myn hart» dat ze hem zyn af- 
fcheld gegeeven hebben; want by is weezenlyk eea 
•llerbraafst Heer. — 

Mevr. van Orlheim, 
Ik heb agting voor zyne edelmoedige manier van 
weldoen, voor zyne vaardige en yverige vriendfcbap 
jegens een* ongelukkigen ,dien hy nooit gekend heeft , 
wiens wonderlyk karakter andere menfchen zou »f- 
fchrikken, wiens armoedige (iaat min gevoelige zielen 
eerder gfkeer dan medelyden zou inboezemen 1 Maaj 
— 'tfmert my een* man, die meer edelmoedigheid 
dan rykdom bezit , lastig te vallen ï 

"* VroUW W A N P E L N. 

. Wel 1 Hy fcnynt juist niet zeer arm te weezen. Maar 
zo ge *c van uw geweeten niet verkrygen kunt iets 
van hem aan te neemen , dan hebben we den Heer 
van Kulpel npg. — — 

Mevr. van Orlheim, 
Van 'dien nog veel minder ! Zyn geheel gedrag komt 
my verdagt voor» Hy heeft zekerlyk oogmerken , 
waarom by zig in dit huis indringt. 

VrOUW W A N D E L N. 

Wel nu? Als zyne oogmerken maar eeriyk zyn— 

Mevr. van Orlheim. 
paar twyfel ik aan. 

Vrouw Wandeln, . 

. Welke grillen! Ik weet het beter. Ik beo van daag 

nog 
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oog by hem geweest, en — — denk eens! hy ont- 
hulde me op eeo glaasje wyn. 6! Dat was'iete kol* 
telyks J Hy wist Diet , dat ik by been komen zou * 

maar ik luisterde gisteren fcherp toe, toen hy 

seide, dat by by den Graaf van Olfbach woonde; ik 
tekende den naam terftoad aan, en vervolgens heb ik 
to <ang gevraagd tot dat ik hem eindelyk vond Hy 
fcheen zig veel aan u en aan uwe omftandigbeden te 
laaten gelegen leggen, en gisteren vraagde hy ook, 
hoe uw naam was ; maar — - gy weet wei , dat ik 
veel van zwygen houde. 

Mevr. vanOrlheim. 
Dat is goed , myne lieve Vrouw Wandein l Ik wit 
ongemerkt myn ongeluk draagen en befebrden. Gy 
hebt, hoop ik, den Heer van Wernin ook niets ge* 
tegd? 

Vrouw,. Wandilk. 

Geen woord! Geen ziel kan iets uit me krygen; 
Maar, myn lieve Mevrouw, ik ben zo goedhartig; 
ik zou u zo gaarne negt gelukkig wHlen zien l de Heer 
van Orlheim is nu ééns vooral dood; — — indien 'er 
nu ao'n galant man was — 

Mevr. vanOrlheii*. 

ó Myn Orlheim! 

Vrouw W a N ü H N, 

't Is wonderlyk ! Aanüonds geraakt ge buiten uzel. 
ye, als men van uw'-overteeden' man fpreekt; en 
dood is evenwel dood tn blyft dood , al fchreitmea 
nog zo veel ; en Geoeraais kan men ook niet alle da. 
gen trouwen. 

E 4 NE- 
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NEGENDE TOONEEL. 
VAN Wurnin, devoorigen. 

van Wernin, treed binnen zonder 
gezien te wordenden legt een' brief 9 waarin een 
papier. met geld is , $p eene tafel , die by de deur 
fiaau Vervolgens nadert by Mevrouw van QrU 
beim 9 en zegt: 

Verfchoon rayne vrymoedigheid , Mevrouw ! Ik 
wilde u flegts vratgen, of gy genegen zyt, met my 
een bezoek by de Graavin van Olsbach af te leggen? 
Zy is eene zeer vriendelyfce Dame en zal u gaarne 

Mevr # van O r l h e i m. 
Ik ben u verpligt , Mynheer van Wernin ! Maar 
kan ik in den (laat, waarin ik my bevind, my aan 
perfoonen van hoogen raqg vertopnen? 

van Wernin. 
Waarom niet? De rouw (laat n niet kwaad. Ver- 
gun , dat ik weder aflcheid van u neem ; Mynheer de 
Overfte wagt my, 

Mevr. van Orlhsiji. 

Waar verliet gy hem? - 

van Wernin. 

Hier digt by in de laan. — Zal ik u dan aan- 
dienen? 

Mevr, van Orlhei*, 

*fa , ja ; fodieq 't * zo ;oeddunfo 

TAV 
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VAN Wernin, 

%k b0n uw gehoorzaame dienaar. 

(Hy vertrekt.) 
Mevr, vajh Ouhkim. 
Uwe dienaares. 

TIENDE TOONEEL 
Mevr. van Orlheim, Vrouw Wa n d e j. p . 

Vrouw Wandel». 
Zo! dat behaagt me! Ziet ge? Als ge nu by de 
Graavin komt, — dat 's een Dame! AJJe luiden pry- 
zen haar , omdat ze zo voorcaam , zo ryk en zo ge* 
©eenzaam is \ zy fpreekt met de allergeringfte men. 
fchen, ais met haars gelyken! Zy is nu eerst in de 
ftad, federt haar zoon uit het leger gekoomenis; 
zy plagtep zig anders altoos zeer verre van hier op t% 
houden. 

Mevr. van Orlheim» 
Is haar huis u zo bekend? 

Vrouw W a n d e l n. 
Ja, zekerlyk! federt deezen morgen, tóén ik den 
Heer Kulpel bezogt. Ik heb kennis gemaakt met een* 
der bedlenden ; en- die vertelde my alles. v t Is eea 
zeer hupsch man. Ophl geloof vry; ik zou, als de 
tyd zo kort niet geweest was ,grooten lust gehad heb- 
ben, om my nog meer te laaten vertellen \ want ik. 
hoor gaarne zo iets van voornaame luiden, 't h ipy- 
tig en jammer, dat ik dar huis niet 'eerder gekend heb! 
Maar de ftad is zo groot, en 'er zyn zo veel aanzien- 
lyke hpizea bier. Gy moet nu ook mooi vrolykzyn, 
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Mevrouwtje Hef! dan durf ik, Ik weet niet hoe vee!, 
wedden , dat de Graavin u niet wéér zal laaten gaap; 
maar ik hoop 4 dat ge dan ook aan de arme Vrouw 
Wandein denken zult. 

Mevr. van Orlhbim. 

Myne lieve Vrouw Wandein I alle menfehen zyn 
zo goed niet als ge denkt. 

Vrouw Wanühn, half verft oord. ■ 

Och! gy gelooft ook niets! Hal hal De Heer 
van Kulpel — — 

ELFDE TOONEEL 
K u L p e L , de voortgev* 

Kulpel. 
. Uw dienaar, Mevrouw! 

Mevr, van Orlbeim. 
Uwe dienaarea ! Gelieft ge plaats te neemen? 

VrOUW W A N D E L N. 

Hier is een Koel; neem 't niet kwaalyk; 't is hier 



co burgerlyk. 

Kulpel. 
Wél gerust, Mevrouw? 

VrOUW W A N D E L N. 

Wy hebben byna geen oog toegedaan. (Ter zydeJ) 
Vooral vriendelyk, lieve Mevrouw! 

KULPBU 

Waarom? 

Vrouw 
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Vrouw Wandeih. 
Mynheer de Overfte kwam den gamfchen oagr 
niett'huis, 

KüLPEL, 

Zo, zo! 

Vrouw Wandel». 
Wy dagten , dat hy een ongeluk gehad had, 

K u l p e u 
Zo, zo! 

VrOUW W A N D E L N. 

• Maar 't was, God dank! van weinig beiang. (Ter 
pyde*) Spreek tog, Me vrouwtje! 
K v l p E L. 
Waar ia Mynheer de Overlie thans? 

Mevr. van Orlheim. 
Zeker Heer van Wernin nam hem mede, wegen! 
eene follicitatie, 

KyiPtL, verfcbrikt. 
t\ Wee my! 

Mevr. van Ouheiu, 
Wat fchórt u? 

KULPEU 

Niet met al; niet met al! 't Was maar de hik. (Ter 
zyde.) Vrouw Wandein \ 

Vrouw Wandeln, zagtjeu 

Wat gelieft u? 

Kulpel, tergde tegen From* 
Wandeln. 

Ik zou niet gaarne zien, dat een vreemde my hier 

tan* 
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•antrof ; ik heb met Mevrouw zaaken van gewigt af 
ie handelen. 

Vrouw Wa nd eln, zagtjes. 
Goed, goed J Als 'er iemand komt, zal iklaaten 
zeggen , dat 'er niemand t'huis is. 

Külpel, zagtjes. 
Zol dat *s goed. 

Vrouw Wandeln roept. 
Katryntje! Katryntje! 

(JCatryntje komt, en nadat Vrww JVandeln 
baar iets ingeluhterd beeft , gaat ze zonder 
te fp reeken weder weg.) 

K ü L P E L. 

De Heer van Wernin is dan een vriend hier 

JA huis? 

Mevr. van Oilheiu, 

J * • „ 

Külpel, 
Ook een afgedankt Officier } 

Mevr. van O r l h e i w, 

j». 

KüLPKL 

*t Is maar jammer, dat zulke luiden niet veel kun* 
aen uitvoeren ! De goede wil is 't beste. 

Mevr. van Oilhi'im. 
Zyn goede wil heeft hem reeds onze hoogagtingen 
dankbaarheid doen verwerven. 

Külpel. 

Dat is pryfelyk! Ondertusfchen komt het 'er op 

aan, 
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tan, of zulke luiden met hunne dienstvaardigheid al» 

$oos ook iets goeds voorhebben. Ik wil wei geloo» 

ven , dtt de Heer van Wernin een eerlyk man is. — • 

Mevr, vam Orlheim* 

Dat is hy ! DaHs hy ! 

VroUW W A N D E L N. 

Ja ja, dat is hy! 

K u L P E L. 
)a ja, dat is hy! dat is hy! ik zeg V zelf; — * 
maar — — — Hm, hm! (Ter zyde.) Dat was ais. 
Mevr. vam Orlheim, ter zjdé. 
. Die lasteraar! 

K U L P È L. 

Ik meen alleen , dat deeze eerlyke man my 

vooruit is. — — Ik had zelf iets voor den Overften 
in 't oog ; en misfchien kan ik my met een* goeden 
uitHag vleien , omdat ik by de voornaamfte perfooned 
van *t hof in aanzien ben \ doch hiervan op zyn* tyd. 
Vergun my thans, Mevrouw, op een ander ftak te 
komen , dat my byna even zeer op 't hart ligt als de 
welvaart van Mynheer den Overften , ■■■■ — te weeten, 

uwe eigene omftandigheden. QFJy fcbuift zyn 9 

ftoel nader by baar.} Gy zyt immers nog eeneionge 
fcmlnnelyke weduw: zult ge niet weder trouwen? 
Mevr. uif Orlhum, - 

Neen, nooit! 

KULFBL, 

. Maar bedenk uw* (laat. Daar zyn ryke vryers-— 
Mevr* v a « Orlheim.. 

't Kan zyn ; maar ik zal nooit trouwen. 

Kuk 
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KüLPEL, 

Gy hebt niet geheelenal ongelyk. Men wordt doof 
*fc huwelyk niet tkoos gelukkig. Misfchien zy t gé 
meer voor eene onged wongene verbintenis*— 
Mevr. van Oilheim, 
Hoe? 

Kulpiu 
Wel ! — tóen kiest een geliefd voonveip ; — men 

"geniet zyn vermaak; men deelt 'ei- zyn rykdom 

mede, en bebouwd zyne vryheid. 

Mevr, van O r l it ! i m. 
. Ik verftaa u ! Hadt ge my mogelyk zulk eene onge* 
dwongen verbintenis vbor te (lellen f 

K u l p E L. 
Wat dunkt u, Mevrouw? Als ik o eene voor tg 
ftelienbad? 

Mevr. VAH0RL.HBIM, 

Hoe? Booswigt! Ik zou u verfoeien! 

KULPEL. 

Verfoeien? Hm, hm! 

Vrouw W A n D i l N, 

Ja ja! verfoeien, zekerlyk verfoeien ij Gy behoorde 
u m uwe ziel te fchaamen , dat ge myne arme Me- 
vrouw zulke oneerlyke dingen voorftelt! Want, wis 
en waaragtig J ik hield u voor een* man van eer en 
deugd; maar nu moet ge terftond myn huis uit! Mya 
buts is een eerlyk huis , en gy moet niet denken * dat 
ik hier zulke koppelaaryen toelaaten zal* 

Kul- 
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Kulpel, terfyde. 
Dat was ook mis I Na den mantel omgekeerd , Heet 
Kulpel ! (luider.) Goed! goed! Dat 's naar myn* 
zin! Dat 's naar myn' zin! 

Vrouw W a n d e L n> ö/> **** beklaé* 
geljkentoon* 
Myn arm Mevrouwtje! 

KULFIL 

Wees deugdzaam; dat is voorde Graavin genoeg» 

VrouW W A N D E L N. 

Welke Graavin? 

K ü l p e l , /er zyJe. 

't Is duivelsch ! Al wéér my zei ven voorbygepnutt! 
Nu moet het 'er uit.' (luider.) De Graavia van 
Olsbach. 

Mevr. van Orlhbim. 
Wie? De Graavin van Olsbach ? 

K u l p k L. 
Ja; want die is ook eene deugdzaame Dame» 

Mevr. van. Orlheim. 
Verklaar u tog duidelyker. 

Kulpel» 
Zó! Weet ge 't dan niet? % Heeft Vrouw Wandeh 
't u niet gezegd? 

VroUW W A N D E L N. 

Ik? Wat zou ik gezegd hebben? 

Kulpel. 
Dat ik Mevrouw aan de Graavin gerecommandeerd 
heb. 

Vrouw 
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Vrouw W A X I) E L N. 
Ji, dat is waar, Mevrouw! Dat heeft by gedaan* 

K Ü L P E U 

Gisteren avond over tafel gaf ze tby last om doof 
ten kunstgreep te onderzoeken, of gy Weezenlykzo 
deugdzaam waart, als zy gehoord had f anders wilde 
re geen bezoek van u aanneeinen. 

Mevr. vanOrlheim. 

Spreekt ge de waarheid ? 

KutPEL 

De Graavin zelve zal 't u bevestigen, 
Mevr* van Orlheim. 
- Vergeef my dan, dat ik u door zulk een' onregf- 
maatigen argwaan beleedigd heb* 

K u L p e t. 
ó i Dat is niet tnet al. 't Is my lief, dat myne proef 
zo wél afgeloopen is. Vergun, dat ik affcheid neem , 
om aan de Graavin verflag te doen. — - 

Mevr. van O r t h t i m, 
Gaa maar, Mynheer! Ik verzoek nogmaals, éitgf 
myne dwaaling verfchoont. 

KlIL.PlL 

Zoveel omfhndigbeden niet! Ik zal denkelyk de 
eer hebben , u déezen namiddag naar de Graavin 
te geleiden $* dan kunt ge u by baar zelve óns* 
fchuldigen. 

Vrouw 
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Vrouw Wandiln, vooruit hopende om 
hem de deur open te doen , vindt zj op de tafel 
den brief ', dien de Heer van JVernin in */ voor» 
gaande Uoneel daar neergelegd bdd. Zy neemt 
bètn op* en merkt, dat 'er geld in is. 

Ei, eiï Wat is dat? Mevrouw! Mevrouw! Eed 
brief J Och! daar is geld in! Zie eens! 

KULPEU 

Ik ben üw dienaar* 

Mevr. v a rt Orlhbim. 

Nog een oogenblik , Mynheer van Kulpel! (É* 
neemt den briefen beziet bem.) 't Opfcbrift is aan my ! 
(Zy opent den brief, en leest?) ,> Behoeftigheid is 
4, geene fchande; doch die te bekennen vale eene 
„ edelaartige ziel moeilykS Hier is eene kleinigheid ; 
,» bedien 'er u van. Eerlang zal de Voorzienigheid u een 
j, geluk, evetïfediger aan uwe deugd, fphenken." — 
Hoe komt deeze brief en dit geld hier? (Zy beziet 
Kulpel eenige oógenblikken met aandagt \en tegt ver- 
volgens tegen Vrouw Wandelm) Zou hy 't zyn? Zou 
deeze man mei zyn dubbelzinnig gelaat tot zulk eene 
edele daad bekwaam weezen ? Of zou misfehien — — 

VroUW W A N D E L N. 

Wel tteéh! vist niet! Hy is 't; hy ieidé my vafi 
daag reeds, dat hy voorneemens was u te helpen.— 

Mevr. van OrlheIm. 
ts 't mogeiyk ? Hoe bedriegelyk is de fchyft ! ja , j* • 
hy is 't. Zyne verlegenheid, zyne befchroomdheid 
bevestigt myne gis ring. 
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Kulpèl, ttt &ydé. 
Ik beef! Als Wefnia roy hier vindt!—— Ver- 
gun— - 

Me?r, VAN O I L R 1 I BT, 
Neen! — ■■#- ontvang eem flijroea dank, «We, 
grootmoedige man! 

KüLPEL 

Hm , hm ! Mevrouw — — 

Mevr. vanOrlheim. 

Veins niet; gy zyt het. Deeze goede vrouw 

heeft u ontdekt, eö uvvè eigene voorzigtigheid 

0»k. Gy beproeft eerst myne deugd, die evenwei 
maar een pligt jegens mynê eer fo* en daam* wik gf 
«e «door eene zo edelmoedige chad beloonen! Weeft i 
Mynheer l Ik zal uwe goedheid niet misbruiken } neem 
uw geld weder. 

KüLPEL 

Mevrouw! — - Hm, hm! Ik— - 

TWAALFDE TOONËEL. 
van Stornfels, de voorigeu. 

van Stornfels. 

't Was vergeefsch kind ! Ve^eefsch ! 't Spyt me 
maar om dieu eerlykenman;hy heeft al te veete goe- 
de woorden aan die grootfcbe gekken verkwUt. Uw 
dienaar, Mynheer! „ 

Mevr. van Orlheim. 
. HoeJ 

van Stonfels. 
Die uil van een' kommisfaris, of wat by weezen 

mag! 



mt\ Men moet zich voor hem buigen tot tan den 
grond I Ik wou, dat ik wis, wat ik geweest ben, ett 
dat ik dat ventje in myn üwgt had ; hy zou twintig- 
maal door de fpitsroeden. 

Mevr. v .a w Orlheim. 
, Bedaar, vader! Wy hebben nog vrienden* 

VAM StORNFELS* 

, Weinig genoeg 1 

Mevr. van Orliéei&L 
Vrienden, die wy minst verwagtten. Ziehier J — * 
deete dettgdfeame man fcew ons nasowefyki , en over* 
laadt ons reeds met weldaaden* Lees deepen brieft 

VAN Stornfels, den brief geleezen 
hebbende i 

Neen, Heer! Dat zal niet gefchieden* 

* Vrouw Wandeln, hebbende ondértusfcben 
't papier geopend en % t 
geld geteld* 

• Maar, Heer Overfle! Behoud het tog; 't zyn tien 
dukaaten. 

van Stornfils* 

Geef ze hier, Vrouw! Daar,— neem uwe tien 
dukaaten wéér te rug* 

K o L v E l. 
Maar — Hm , hm ! Ik — — 

VAM S T O R N r E L j, 

Dat is eene groote daad, Heerl eene daad , die, 

zo waar ik leef, alleen een eerlykt kerel verrigten 

Fa kan 1 
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kin! {Terzjde!) En evenwel ziet hy 'erop 't oog 
niet uit , als een eerlyke kerel. 

Vrouw W A N d e L N. 
Maar — Heer Overfte! — 

van Stor&fels*. 
Stil, Wouw! Daar, Heer! Ik neem geen geld a*n$ 
een oud Officier kan armzyn; maar hy moet niet bede- 
len. Daar ; neem 't aan ! Myn hand worde fryf* 

KOLFEL» 

Hm» hm! Als ge 't dan niet anders hebben wilt* <^~ 
zo — ( 7/y neemt ket geld aanS) Maar — 'k weet 
inderdaad niet — *- , 
. vanStornfels. 

Zo veel omflags niet! Myn rug is te oud, en niet 
meer aan 't buigen gewoon. 

DERTIENDE TO ON E E L. 

van We rn in, de voerigen* 

Kulp£L, van Wernin ziende 9 

ter zyde* 

ó, Wee my! (^Luider.) \k — ~ ik beauw dienaar. 

van Stornfels, hem tegenhoudende. 

Nog een oogenblik ! (Tegen den Heer van PVernin*} 

't Is goed, dat ge komt ! Ik ben 'er blyde om \ (Zagtjes.) 

Zie eens, hoe 't gezigtbedriegt ! Ikhaddienrnan(J7y 

wyst op Kulpel?) myn leven niet anders dan voor 

een* fchurk aangezien; en hy is een eerlyke kerel, 

Heer ! (Tegen Kuïpel , die vol angst is en wêgfluipen 

wil.) Waar Wilt ge heen? 

K u L* 
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Kulpel, tragtende zyn aangezigt 
te verbergen» 

Ik moet — ik moet — eene ooodige zaak — — 
vergun my — 

van Stornfeu, 
Haast u tog zoniet l (Tégen den Heer van Wernin.) 
Zie daar; deeze eerlyke man deelt zyn geld met ons. 
(Kulpel zoekt te ontkomen.) Blyfaogwat. 

van Wernin, Kulpel beziende. 
Zie ik wél? — Zyt gy de geweezene hofmeeftér 
van den öraaf van Olsbach niet ? 

• Kulpel, in de uiterfte ontfteltehis* 
Ik? — Ik? — s 

VAN SXORNFELS. 

Ei neen! Hy is een braaf edelman , en heeft veel 
aanzien by 't hof. De familie van den Heer van Kul- 
pel is u misfchien wel bekend. (Hy boudt Kulpel 9 
die ontfnappen wil, tegen.') Wat donder, Mynheer l 
bly f tog maar een oogenblik 1 

Kulpel» 
Hm, hm f Myne bezigheden—— Ik ben ftrakst 
wéér hier. — 

vanStorwfels. 
Die kerel heeft den duivel in zyn Iyf! Nu komt me 
de %aak verdagt voor. (Tegen den Heer van Wernin.) 
Zie hier , dit is een brief van hem, — 
Kulpel. 
Ik — ben uw dienaar (Hy wil vertrekken.) 

va tf We k n i N , hem vasthoudende. 

Neen, 't is de tyd nog niet! Hier fchuilt bedrog. 
F j Vrouw 
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Vrouw Wakdein* 
Wel ! dat h mooi gezeid ! Ik weet wel beter. Men 
houdt den Heer van Kulpel voor hofmeester vtn den 
Graaf van Olsbach, en noemt hem maar eenvoudig 
Mynheer Kulpel, omdat hy zyn oog over de huis- 
houding laat gaan. En hoor , myn lieve Heer Kapitein! 
Ik wil zulk een geraas in myn huis niet hebben. 

VAj^STORNFELS. 

Stil, Vrouwi (Tegen Jfo/J*/.) Nietvan uw plaat*, 

patroon 1 , 

Kulpel. 

Geen geweld! Hm, hm! 

V A N W E R N I N, 

Mag ik den brief eens zien f (Den brief gezien bei» 
bende , zegt by tegen van Stortfels.) Gy weest my- 
ne aanbieding van de hand, ik bedagt derhalven een 
middel om uwe behoeftigheid te hulp te komen , zon- 
der uwe 'tederheid te kwetfen* om deezeredenverliec 
ikuindelaan, fchreef het briefje, enmaakteeenboodr 
fchap by Mevrouw. Ik weet wel, dat de Graavin 
van Olsbach u rykelyfrer zat oaderfteunen ; doch cn- 
dertusfchen was deeze kleinigheid noodig voor u. 
Gy zoudt dit nooit gekoerd hebben, als — — 

VAN STORNFBLS. 

Hier! (Hy vat Kulpel by den fchouder.) Gy Kul- 
pelfche windhond ! 't Geld voor den dag! 

va» Wsrsih, Kulpel aan de andere 
zydc vattende.) 
Geen* flapJ of «■—*• 

YAH 
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Viw Stornfels, ziende dat de Heer ^ 
van Wernin y er zyne banden ook 
aan flaat. 
. Foei, Heer I Twee tegen één'! (ffy laat Kulpel 
los; en Wernin , meenende dat de Over fie bem vast» 
houdt , laat bem ook los ; Kulpel neemt dit oogenblik 
waar , laat bet geld vallen , en ontfnaptJ) 
van Stornfels. 
Eervergeecen gauwdief! Zo waar ik leef, ge moet 
*er aan. X>Hy tre kt «y«* degen , en hopt Kulpel na.) 
v a iv W n N I N. 
Blyf , bid ik u ! 

Mevr. vanOrcheim. 
Om *s Hemels wil \ Myn vader 1 (Zy loopt, mtden 
Heer van fVernin^ den Over ft en na ) 

VrOUW W A N D E L N . 

Heer OeröeJ (Zy is de laatfte en langfram/Iej 
voil den Overften ook naloopen ; maar ziet het geld , 
dat Kulpel ne érge f mee ten beeft , zoekt bet byeen 9 en 
roept:") Hier ts 't geld! Hier is 't geldt Heer Over- 
fte! (Zy loopt eindelyk ook been.) 



Einde van bet derde Bedryf. 
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VIERDE BEDRTF. 

Het tooneel vertoont weder de zaal van 's Gran* 
ven paleis. 



EERSTE TOONEEL. 

Julia, en kort na £*w Kaeei* 
Julia» 

Wtar bleef de Graaf? 

Kuil, 
JJy giog in zyn kabinet. 

Julia* 
Ik ben niet over u voldaan, Karel! gy bade baar 
terftpnd ipoeten medebrengen. 
Karel. 
Ik kon niet; ik. ben zelfs niet in buis geweest. 

Julia. 
Waarom niet? 

Karel. 
Voor eerst had ik geen koets , omtfat ik baart 
woonplaats eerst opvraagen .moest, 
Julia. 
Cy bebt ze evenwel gevonden? 
Karel. 
Ja; maar daar was een ysfelyk gewoel voor 't hols, 
pnze geweezene hofmeester moet 'er zekerlyk iets 

ge- 
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geftoïen hebben; want by liep my gebeel verwilderd 
voorby ; een oud Ofijcier hompelde hemmetdenbloo- 
tên degen agterna ; en de Heer van Wernin en eene 
menigte volks volgden hen, en fleepteu my metzig 
te rug; dus ben ik maar wéér naar huis gegaan, om 
U deeze komedie eerst te vertellen. 

J V L 1 4. 

Wat zegt ge ? Was de Heer van Wernin 'er ook by t 

K A R E L. 

Ja ; 't fcheen dat hy den ouden Officier wilde te* 
genhouden; maar die zorg was overtollig; wantKnl- 
pel was my als een blikfem uit bot gezigr. 
Julia. 

Ik ben wegens dat arme kind bekommerd. Myn 
broeder zal zyne koets misfchien zelf ooodig hebben , 
maar zo dra de Graavin t'huis komt, zq n^enjdemy- 
ne, en haal haar zonder uitftel af. 

K a R e l. 
Ik zal ,. 

Julia. 
En als ze hier is, geef me dan een 9 wenk; ik wil 
haar eerst alleen (preeken ; hoor. 

K A R E L, 

ik zal 't bezorgen. (Hy gaat, maar komt êogen* 
blikkelyk weder.') Daar komen ze, — — daar komen 
zei De Heer van Wernin met den ouden Officier. 
(Zodra dezefven in de kamer zyn 9 vertrekt 
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y> Bi Ciiaf vi w Olsbach. 
TWEEDE TOONEEL. 

VAN STORfcFELS, VAN WeRNIN, ]VLIJU. 

van Stornfels. 
\ h verdrietig, Heer! Eenoude verroefte kerel, 
•b ik ben , wordt nergens meer geteld \ overal blaffen 
4e rekels my na! En die «apen aan de deur ookl 
Men moet 'er verdriet in krygen» (Hy ftaat verlegen* 
$p V zien van JuliaC) 

Julia, naderende. 
Uwe dienatres, Mynheer van Wernin! 

vanWernin. 
Uw onderdaanige dienaar, Graavin 1 Thans heb ik de 
«er 11 den Heer Overften van Stornfels te prefcnteeren. 
JüiiA, ter zyde. 
De Overfte zelf! Hemel I hoe armoedig ziet 'er die 
«an uitl (Luider .) Uwe dienaares, Heer Overfte! 
VêN Stornfels. 
üw gehoorzaame dienaar ! Kom, Heer! 

J O L I A, 

• Wilt ge reeds weder henengaan? 

van Stornfels. 
Ik?— Neem 't me niet kwaalykj uwe bedienden 
-fcyn onbefchofte aapen! 

Julia. 
Hoe zo? 

van Stornfels. 

Wat behoeft dat brooddronken volk een' eerlyk' kerel 
vit. te lagchen F 
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Julia, 
Wees gerust , ik neem het hen zeer kwaalyk , ei» zal 
ben dk ernftig Iwtea zeegen. Mynheer van We* 

n j n i .Mee uw verlof, Heer Overfte! — — eet 

woordje maar. (Zagtjes, tegen den Heer vanfFer. 
vin.) Uw vriend fpreekt zo verward, en «iel Vazo 
verwilderd uit , ■ ■ ■ ■ 

VAN WSRNIM. 

Vergeef het hem ! H$ is nog een van die oude krygs- 
luiden , die alleen dapperheid en opregtheid voorwaa- 
re verdienden houden , en daardoor de beleefdheid 
kwetfen > daarenboven is zyn ongeluk — — 

Julia 

/ Wy zullen hem helpen» Myn broeder zal hem on* 
derfteunen $ en ik zal zyne dogter tot my neemen. 
2eg hem maar, dat hy z\g gerust moet (lellen, 

VAN WtRNIK» 

Ia myn bediende by u geweest? 

J U L I A. 

Ja; ik heb onzen Karel ook reeds lastgegeeveQ om 
haar af te haaien. (Overlaid.) Ik ben uwe dienaares, 
HeerOverfte! 

van Stornfels, zicb buigende. 

Uw dienaar! 

Julia. 
Mynheer van Wernin! Ik heb aan uookgedagt — 
v a k> W £ R h i v« 

Hoe? — Waarom? 

Ju- 
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Julia. 

Vraagt gy 't nog? (Tcderlyk.) Gy weet im- 

sners, dat ik uwe vriendin ben, «— (Zy gaat fcbie* 
ijk weg.} 

van W h N 1 N, 

Beminnelyke Julia! 

DERDE TOONEEL. 
van Stornfels, van Wernin* 
van Stornfels, 
Dat meisje behaagt me ; zy is beleefd» 

van Wernin. 
Ik heb 't u immers gezegd ; gy vindt niet in alle huk 
fcea hoogmoed en veragting; 

van Stonrfels, 
Wieiszy? 

vawWbrnin. 
De zuster van den Graaf. Zy heeft het bemirtie- 
lykfte karakter van de waereldl Zy, is vrolyk,en be- 
#jt tevens de fynfte aandoening van menschlievend- 
heitf. De Graaf heeft ook agting voor waare verdien- 
sten ; inzonderheid houdt hy veel van braave fok 
daaten. 

VAN STOR.NFELS. 

Daar doet hy wél aanl Men vindt 'er niet veel, 
die zo denken. 

van Werhin. 

ê 

Dat is zekerlyk waar; daar zyn weinigen, die de 
/waare pligten van een' braav' foldaat kennen. Maar 

hy 



by kent ze; — — hy « «elf in dienst geween, en 
eerst voor drie weeken uit het leger gekomen. 

V AN S T O R N F ELS. 

Hy zelf in dienst geweest? Wat was hy? 

VAM W E R N I N. 

Generaal. 

vanStornfels. 
Hoe veel veidtogten heeft hy by gewoond? 

van Werwin. 
Hy heeft van zyne jeugd af gediend, 

van Stoknfus. 
Heeft hy zig braaf gekweeten? 

VAN W E R N I N« 

Zeer braaf, 

VAN S T O R N M L I, 

Dkt 's melief ! Maar , Heer ! ik diende ook van fójigf 
af; ik heb my ook braaf gek weettn ; en evenwei ben 
ik een bedelaar. 

VAN WeRNI'N. 

Daar komt iemand! 't is de Baron van Birkwitz- 

yan Stornfels, hem ziende. 
Hy ziet 'er me te waanwys uit. Laat ons gaan , Heet} 

VIERDE TOONEEL. 

De Baron', Filip, de voorigeti. 
(De Baron wil de zaal doorgaan?) 

V a N W E R N I N. 

Heer Baron ! 

xj E 
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De Baron. 
Wat is 't? 

V A N W E R S I V. 

Heeft de Graaf al gegeeten? 

De Baron. 

Vraag dtt dien fchurk. Ei, zie daar! Gy zyt ini* 
Miers de man , die den Graaf na en das geheime ty- 
dingen Brengt» 

VAN WEINIK. 

Hoe? 

D E B A * O N. 

£i, ei! Hond o zo vreemd niet ! Wyweeten alle*; 
Gy durft zelfs uw oog op de znster van den Graaf 
baten vallen. — Maar ik verzoek — 

VAN Wernin, tegen Filip. 
e Wees zo goed, en dien ons by den Graaf aan. 
F ï h i *. 
Aanflonds! 

(tij vertrekt?) 

De Baron. 

Ik verzoek , dat ge o niet verder in familiën in- 
dringt , dan u toegelaaten wordt. 

van Wernin* 
Heer Baron ! kent ge my? 

De Baron. 
6 Ja! Ik ken u, als een' afgedankt Kapitein, en 
zou n raaden een goed burger huwelyk voor lief te 
aeemen; ^an deedt ge wyzer. 

VAN 
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▼AN WERNÜ 

(Gy beledigt my, Heer Baron! 

D E B A R O N. 

En gy vergeet wie gy zyt, Heer Kapitein! Ik mj 
u als een goed vriend! Misbruik de verregaande gene- 
genheid van den Graaf niet ; of wy fpreetei 

malkaér nader. 

van Wernin, toornig. 
. Heer Baron! 

f van Stornf ils, die reeds langmet 

bet uiterfte ongeduld gcht*> 
ter d beeft. 

Hoor,— — jonge Heer! (Met eene fitrke ]Um* 
Weet ge, wien ge voorhebt ? He! 

De Baron, toont zig zeer verfd>rik!\ 
docb^berfieU zig weder ^ en zegt* 
ceri /pottenden t'otm: 
De duivel ! 

van Stornfels. 
Zo waar ik leef, Heer! laat me die* man on», 
moeid , oï — — ^ 

D e B a r o N„ 
Wat? Wat wil dat fpook ? 

van Stornfels. 
Spppk? Wel Heer! Ik ben een foldaat, dfe fcn&J 
^erookea beeft! Myne kleéren ftinken niet naar Bok 

gaarsch reukwater, gelyk de uwen! En Heer! 4 

ben ik arm; des te ftinder iaat ik me ringelooren! 
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tan Wernin, ter zyde tegeü 
den Overftetu 
to drifcig niet! Ik zal zelf de zaak wel afdoen. 

van Stornfels. 
Dat weet ik! Gy zyt een braaf Officier, Heer! JLii 
zo'o jonge melkmuil , die pas uic de luieren komt , durft 
tegen ü praatjes raaaken ! Maar — zo waar ik leef 1 
myn degen is nog niet in de fcheê geroest. 
van Wernin. 
Ik bid u , Heer Baron, verlaat ons ! Onze zaak — * 

De Baron. 
Hi, ha, ba! De kerel is taal! Ha, ha, hal 
van Stornfels. 
' Ja, jonge knaap! Lagch vry, lagch vry! Maar de 
weinige droppen bloeds, die ik nog over heb, waag 
ik 'er fcan , om iedei' windhond, die togen deezen eet- 
lyken man een fcheef bakkes trekt, den kop te kloo» 
ven! 

D e B a r o N* 

Of ik dien ouden gryzen kop* 

van Stornfels. 
Myn kop is grys! En kort en goed, Jonkertje! 
Ik zeg 't u voor f t laatst* Schelden kunt ge zo veel 
ge wilt; maar — als ge uwe gepoejerde breinkas 
lief hebt, zo fcheld doezen braaven min niet! Dat 
zeg ik u , jonge Heer ! dat zeg ik ü ! 

De Baron, lagebende* 
Ik moet maar gaan ; \ mogt anders dien ouden 
houwdegen ernst worden. 

(//y Vertrekt?) 

VYR 
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VYFDE TOONEEL. 
van Storkfels, van Wernin. 

VAN StoRNFELS. 

*t Was t^d, breinlooze fuikerpop» 't Was tydl 

VAN WsllNIN. 

Hy i$ onbezonnen ! Maar — mag ik 't u zeggen ; 
gy vergeet u zelven in uwe drift. In 't huis van den 
Graaf — 

van Stornfels, 
Och ! kan ik het helpen? Ik fpreek rond uit de 
borst! Maar. kom f Ik wil met alle die fhoeshaancn 
niet meer te doen hebben. 

v a n ' W e a N i n. 
Stel u gerust ƒ Ik zeg 't u nogmaals; de Graaf k 
de befcheidenheid zelve. Hy koomu 

ZESDE TOONEEL 

De G r a af, F i l i p, de vtorigen. 

De Graaf» den Heer van Wernin 
, omhelzende. 
Myn vriend ! (By ziet den Overften.) Ha ! Myn. 
heer! Ik had u\niet gezien , vergeef het my. -—Stoe- 
len hier! — Neemt plaats. (Zy gaan zitten* Dg 
Graaf zegt tegen Ftüp:)G*t\ (Tegen den Overften.) 
't Geval, dat gy gehad hebt, doet my leed; ik ver- 
heug my over uwe verlosüng! 

vanStornfe&i. 
Ik bedank u. 

G Dl 
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De Graaf. 

Ik heb u ten eeten verwagt. 

van Wernin. 
Ik kon 'er Mynheer dén Overften niet toe bewee- 
gen. 

D E G R A A F. 

Waarom? Uwe tegenwoordigheid zou mytenuicer» 
fU aangenaam f oweest xyn. 

vanStornfels. 
Neem 't me niet kwaalyk, Heer Generaal. 

D E G R A A F. 

Ik verzoek, dal ge my deezen titel niet geeft. 

VAN S T OR N F E L I. 

Gy zyt het immers? 

De Graaf. 

Geweest. ' * 

van Stornfrls, 

Des te betet! Zo waar ik leef, des te beter! Ik 
was nog een Jongetje, tóen Ik de momeering reeds 
aantrok ; en in veertig jaaren ben ik niet veel uit het 
veld gekomen ; en 't hart zat my -wel zeker op de 
regte plaats! En myn kop ook ! En evenwel ben . 
ik eenoud uitfchotl Neem *t me niet kwaaIyk,Heer 
Graaf! Ik moet bet u ronduit zeggen: ik heb geene 
kompllmenten geteerd ; ik kan ook niet vleien; ik 
ben ook geen hoveling; en dan — die oudekleêren, 
Heer Graaf! Die oude kleêrcn! Ik moet my fchaa- 
men; en «~ kortom — in één woord: Ik ftèl me" 
niet gaarne ten toon. 

.,\' " .v ' De 
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D » G R A A T. 

\ Ieder braaf man is my aangenaam ; 't zy ik beurzo 

J of in een ander gewaad zie. Maar 't verwondert my* 

dat men uwe verdienden niet beter beloond heeft. 

van Stoinmu 

Verdienden ? Verdienden bekronen? Myn vader 

Was Generaal, en had twintig jaar gediend; in zeker 

gevegt tegen de Turken werd hy met tl zyn volk in 

de pan gehakt , omdat hy op byftand hoopte ,tn tig 

niet wilde overgeeven. Wat hielp het? Vier wecken 

dood; en de Generaal waa vergeetent Ik wed, Heer 

Graaf, dat vy frienduizend daalders my meer eer zouden 

aandoen dan vyftien wonden ; ja — zo waar ik leef | 

Men vraagt 'er veel naar, of een eerlyke kerel den 

dienst verftaat, en— of hy hart heeft I Wanti om 

kort te gaan , myn vader was Generaal en had twin* 

tig jaar gediend; ik was Overfte, en heb veertig jaar 

gediend, en vyftien wonden gekreegen, en ik ben 

een kreupele bloed, een bedelaar! En *k wil me den 

kop laaten afflaan, als 'er in 't allerminfte aan ons ga» 

dagt wordt. 

Ds Graaf, op eet? toon, ah ofh &*** 
. mlde tegcnfpreeken* . 
Vergeef my — 

vanStornfëli. 
Nu moet ik nog in myn' ouden dag kruipen, bui- 
gen, en my van ingebeelde lafbekken over den fchou- 
der laaten aanzien I Och! bad de kogel, die door 
myn' hoed vloog, myn' kop maar getroffen! Dan 
' was 'c niet ooodig ! Dan was 'c niet noodig I 

615 4 8 4 
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De Graaf. 

Wat was de reden van nw ongeluk? 

van Stornfels. 

Een beuzeling , Heer Graaf! Zo waar ik leef, gek- 
heid 1 En daarom een 9 braav' krygsman zyn afTcheid 
te geeven ; en hem daarby nog zyne weinige pennin- 
gen te onthouden ! — Heer l dat valt een* eerly- 
ken kerd hard! Gy verftaat den dienst ook. Isdac 
regt? Ik kryg by geval een kommando; ik hoor, dat 
de vyand gerust is, overval hem by nagt, en jaag 
hem naar alle duivels! Daar zou, zo waar ik leef 
geen hond van ontkomen zyn, hadden die rekels de 
Had niet in brand gedoken. 

Dr Graaf, verfcbrikt. 

Hemel ! Wie was uw party ? 

van Stornfels. 

Myn fchoonzoon. Een brandftigter, die geen be- 
leid had! Ik mag 'er niet meer aan denken! Hy kreeg 
zyn loon ook , en bleef op de plaats. Maar , kunt 
ge 't wel geloo ven , Heer? Dïegantfche taart bakt men 
my alleen, omdat ik, zonder bevel, een braaf kerel 
geweest ben! 

D E G R A A F. 

't Is hard! 

van Stornfels. 
En verder befchuldigen ze my nog , dat ik den zoon 
van den kommandeerenden Generaal doodgeftoken, 
en dat ik my over den krygsraad te vry uitgelaaten 
heb. 't Eerde is niet waar, en 't andere tel ik niet. 
Want moet het een' oud' Officier niet verdrietig val- 
. > len, 
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len, wanneer hem zo*n waanwys hekfpringertje bo- 
▼en 't hoofd gezet wordt, dat ieder oogenblik nog 
omkykt, of zyn degen hem wel volgt. Kortom, dat 
jongetje rande my aan ; ik moes* my weeren ; en , kan 
ik het helpen, dat de kik vorsch zig uit louteren moed 
de punt in 't lyf fpartelde? En verder — al wat ik 
over 't oordeel van den krygsraad gefprooken heb, 
was goed; want het was waar. 

van Wernin. 

Deeze waarheid kostte uden dienst , uw vermogen 
en nwe eer — - 

van Stornfels, driftig. 
Zo niet gepraat, Heer ! Zo waar ik leef, ik ben nog 
een eerlyke kerel! 

D ft G R A A F. 

Laat ons hiervan niet meer fpreeken. — ■ Bediende 1 

F I L I P. 

Heer Graaf! 

De Graaf, tegen Filip. 

Myn fekretaris weet, wat ik hem gezegd heb; hy 
moet zig gereed houden. — \Ftlip vertrekt.") — 
(Tegen van Stornfels.) Men kan daar misfehien regt- 

maatig, misfehien ook onregtmaatig handelen; 

misfehien beloont men 'er verdienden. — Hier be- 
loont men ze zekerlyk. 

van Stornfels, zig met de band voor 
V hoofd flaande. 
Achi . ' 

De Graaf. 
Wat fchort u? 

G $ VAX 
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VAN STORNULJ. 

*k Woa,dtt de duivel myn' driftigen kop haalde! 
Daar heb ik tegen dien eerlyken man uitgevatren , 
omdat hy me de waarheid zeide! — Het fpytme, 
to waar ik leef! Ik kan niet met bezadigdheid fpree- 
ken; neem 't me niet kwaalyk ! 

vanWernin* 
Gy hebt «en uitmuntend hart; hoe zou men u Iets 
kwaalyk kunnen neemen? 

De Graaf, 

Heer Overfte! Ik heb u aan den Minister gerecom- 

mandeerd ; wilt ge de moeite doen van by hem te 

gaan? Myn Sekretarit zal 'er u brengen. 

vanWernin. 

Ali ge 'c my toeftaat, zal ik dit op my neemen* 

De Graaf» 
Eo veel te beter 1 Maar 't wordt hoog tyd, als ge 
hem fpreeken wilt. 

van Stornfels, ter v$ie te^en den Heer 
van Werutn. 
Met dit kleed? 

VAN W E R N I N. 

Kom maar; dit kleed dient n zelfs tot aanpryzfog. 
van Stornfrls,^ een' fmartelyken toon* 
Tot aanpryzing? Ik heb 't ondervonden 1 

van Wernin. 
Alle menfehen oordeelen niet naar 't uiterlyke ; da 
Minister gaat zonder vooroordelen ie werk; hy denkt > 
hy voelt — -* 

VAN 
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va» Stommli, 
Goed ! Ik gaa dan meé. Uw dienaar, Heer Onafl 
(Tegen den fleer van fFernin in V uitgaan?) Zo 
waar ik leef! Heer! daar zyu meer goede menfchen 
In de waereld , dao ik gedagt beb. Maar de drom- 
aiel mogt ze allen in zulke groote huizen zoeken. 
(JBy gaat met den Heer van fVernin weg.) 

ZEVENDE TOONEEL. 

D K G R A A f. 

Die eetiyke man lydc gebrek; — — *• en fchelmfcbe 
bedriegers leeven overdaadfg vap hunne die very, en 
mesten zig metmyn goed! 6 Fortuin! Fortuin! Hm 
wonderlyk deelt gy uwe gaaven uit ! 

AGTSTE TOONEEL. 
Ds Biftotf, de Graaf* 

D t Baron. 
Heer Graaf -^— * 

D e G it a a r. 

Ik heb u laaten roepen, Baron! Houdt ge dk ook 
voor een bevel of voor eene inbreuk in utvregt, 
dan verzoek ik, fa ge 't my vergeeft; 't ia de laat 
ftemaal. 

Di Baroi, 
Wilt ge dao evenwel op reit gaan ? 

Di Graaf. 
Ik vertrek; maarniet, toeder dec gy etrit veMorg* 

G 4 »» 
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De Baron. 
Heer Graaf — 

D R G R A A F. 

Ik zal uw' vader nooit vergeeteu ; en du* u ook 
niet, Gy hebt een goed hart» Baron! Maar uwe ze* 

den! Uwe al te groojte leevendigheid , — - die 

menigmaal in onbezonnenheid verbastert. Hoor! Ik 
zal u door geene verwytingen befchaamen noch ver- 
toornen ; maar de voorzigtigheid gebiedt my eenige 
maatregels teneemen, die tot bevestiging van uw toe- 
komend geluk, tot behoud der eer myner familie, en 
tot myne eigene gerustheid noodig zyn. Een der 
eerften is» dat ik myn voorneemen omtrent u en my- 
ne zuster verander. Julia's deugden verdienen een' 
man, die wél denkt, en goede zeden heeft. Gykunc 
zulk een man worden ; maar gy zyt het nog niet. 
Eenige jaaren tyd, en depligten van uwen nieuwen 
leevensftand kunnen dit te wege brengen; endanzulc 
gy ligtelyk eene. waardige egtgenoote vinden. 

Ds Baron. 
\Maar Heer Graaf — 

D e G R A A F. 

Geen maar, Baron ! Gy hebt myne zuster nooit be- 
mind, gelykmyne zuster ook nooit eenige neiging 
voor u gehad heeft. Gy dagt alleen door Julia's be- 
zittingen uw geluk te maaken. Ik zal dit bewerken , 
zonder myne zuster aan 't gevaar van een ongeluk* 
kig huwelyk bloot te ftellen. Gy krygt door myne 
Vooripraak een' post in 't leger. Hier hebt ge een 
veld om eer te behaalen ; en tot een beftaan , oveiv 
eeijkomftig met uwen rang ,. (trekken de renten vin 
r 'een 
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een kapitaal , dat ik u uitdrukkelyk toegelegd heb* 
Zy ge hiermede te vreden f 

De Baron, getroffen. 
Heer Gaaaf! — — naauwelyks durf ik myne oogeq 
voor u opflaan. 

De Graaf* 
Tot vergelding van myn' goeden wil, begeer ik flegts 
eene geringe kleinigheid. Haat my niet! 
De Baron. 
Haaten? Heer Graaf! Wie zou u haaten kunnen? 
D e G R A a F. 

Ik bemin u, als denzoon van myn' vriend; maak, 
dat ik u ook om u zelven beminnen kan. Gaa — 
naar den vader van den jongen Fleer, dien gy van 
daag naar 't leeven gedaan hebt; haai daar de beves< 
tiging van uw geluk* 

De Baron. 

Heer Graaf! — — 

D E G R A A F. 

. Gaa; hy verwagt u. 

D e B a r o n , me t de uit erft e aandoening. 

Heer Graaf! Waarom moest ik u beleedigen! 

QHy vertrekt.} 

NEGENDE TOONEE|L, 

D E G R A A F. 

Verrakkelyk oogenblik! Het hart van deezen jonge- 
ling is getroffen ; het voelt berouw ; het doet zig 
open voor de deugd 1 Wel te doen is een vermaak; 
G 5 maar 
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mm eetf verdoofden door weidatden tot deogd te lei* 
den — ts een voorfmaak der hemelfcbe vreugd! -*— 
(Na eene wylpeinzeni, tos* by ten' diepen zugt.) 
Ach f waarom kan ik in deeze ftreelende gedagten 
niet ongeftoord voortgaan! Emilia — — Emilia dringt 
ia 't binnentte van myne ziel! Haar verlies, de ver- 
fchrikkelyke beeltenis des doods — (tfy blyft ftaan 
èmtdende zyne togen op den grond gevestigd.) 

TIENDE TOONEEL. 
DeGraavin.de Graaf. 

D E G R A A V I N. 

Myo zoon! Hy hoort bet niet * die ongetok- 

kfee! Myn zoon! 

D e G r a a r. 
Ach! Zyt gy \ myne moeder? 
Dr Graavin, 

Een kabroetsbode heeft deezen brief gebragt. (Zy 
geeft den Graaf een' brief over; by breekt dien open 

en leest J Welk eene donkere ftrakheid vertoont 

ifcinzyn gelaat! Ik beef J 

Dl Gaaaf, den brief geleezen hebbende. 
Ven wil my eene bediening opdraagen. 

Ds Graavin, 
Wederom krygsdienst t 

D b G r k a r«. 

Neen , een gezamfchap. Hem ! 

Fujp, binnenkomende* 
Jleer Graaf! 

De- 
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D » Grah. 
De koets moet voor de deur komen. (Jilipgtst 
benen?) Ik zal 't niet aanneemeo. 

Dk Graavih. 
Waarom f 

D E G R A A F. 

Onbekwaam tot geringere pligten, zou ik met my« 
ne treurige gemoedsgefteltenis den Staat jn zulk ecu* 
gewigdgen post zekerlyk nadeellg zyn. 

D B G R A A V I 9. 

Maar wat zal de waereld zeggen, myn zoon? 
De Graaf. 

Zy zal zeggen» dat het hoogmoed, lafheid,—, 
dat het ondankbaarheid jegens de buitengewoone 
^unst des Konings is, — dat — ik wil niet onder- 
derzoeken , wat men 'er al van zeggen kan; — maar 
Ik kan my genoegfaam regt vaardigen ; ik heb my aia 
krygsman , van myn' pligt gekweeten — 

HFDE TOONEEL 
Julia, de voorigen* 

Julia. 
Broeder! Uw advokaat te hier. 

De Graaf, tegen deGratvins 
Met uw verlof (ffy tint gaan.) 

D E G R A A V l ïf . 

Myn zoon! 't Is over 't SpildingfcKt proces. Ik 
weet, dat het regt aan uwe zyde is; maar — 
«taak aan de arise fiwiliei 
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De Graaf. 
Zy is arm ; maar ik geef myn regt niet óver* 
Hoogmoed heeft haar ongelukkig gemaakt. Behoef, 
tigbetd moet baar inenfchelyk maaken \ gelukt bec 
my, dan zullen myne weldaadeu haar voor gebrek 
behoeden. 

(Hy vertrekt.) 
TWAALFDE TO ONE EL 
De Graavxn, Julia. 
Julia. 
. Myn broeder fchynt zeer bedaard. 
De G r a a v i n. 
Hy fchynt het ; maar eene heimelyke traan geeft 
de wreedfte fmart te kennen. Hoe bedaarder hyfchyn^ 
1ioe meer ik beef. 

D ER TIENDE TOONEEL 1 
van Wjjrnin, devoorigen. 
vahWernin, met zeer groeten baast. 
Mevrouw, Firchfcnd is gekomen; zyn bediende 
brengt my eene tyding — - is ze gegrond — hoe 
gelukkig zyn wy danl 

De G&aaviv. 
Wat is het? 

vanWeknin. 
Jfc kan *er u verder nog niets van zeggen; ik moet 

hem 
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hem zelven opzoeken. — — Als ge den Graaf rpreekt 
noem dan eens ongemerkt den naam van Troma*- 
berg; ik vlieg — om volkoraene zekerheid aangaan- 
de die zaak te krygen* Straks ben ik weder by o. 

(ffy loopt fcbietyk weg.) 

VEERTIENDE TOONEEL 
De G r a a v i n, Julia. 

De Graatin, roept bent na* 

Mynheer van Wernin ! — — (Tegen Julia.) Wat 
wil by 'er mede zeggen ? 

Julia. 

ó Lieve mama \ Misfchien kan ik het raaden; Y 
geluk betreft zekerlyk myn* broeder, omdat wy hem 
den naam Trommsberg moeten noemen ; misfchien ia 
dit de gedagtnaam van zyne Emilia; misfchien leeft 
zy nog. 

DeGraavzn. 

God geeve 't! 

Julia. 

Zeker, zeker , waardfte moeder ! Myn hart zegt het 
my; zy is gered geworden; zyne Emilia is niet in 
den brand omgekomen. 

DeGraavin. 

Gy vleit u vergeefs, myne Julia! Ik heb overtui* 
gende bewyzen van zyn ongeluk! — (Zy flort 
tenige traanen en vervolgt na eenige oogenblikken 



tie Oft GlAAf fAH Olibach. 

0p eetf bedaarden tem :) Misfchlen is de beloonlog 
lyner deugd voor hem in de andere waereldgefpaard* 
Kom , myoe JuHa ! Een troost ten kosten der wur« 
heW, der waarfcbynlykheid — geeft nienw voed* 
fel aan de wanhoop. Help my flegts , om hem van 
zyne reis te doen afzien ; godsdienst en onze poo- 
gingen kannen dan 't uiterfte beproeven , om — -*• 
zyne rost, zyne vergenoegdheid te herftellen. 



Einde van bet vierde bedrjf. 



rrr. 
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Het tooneel blyft onveranderd* 

EERSTE TOONEEL 
De G it a a v i n, J u l i a. 

De G * a a v i n. 

AUe myne poogingen zyn vergeefs! Hy Myftby 
*t befluit om te vertrekken. (Weemoedig.) Zal ik boa 
wederzien i 

Julia. 
Stelu gerust, Mevrouw! Hoeysfelyk zyn toeftaod 
is, ik fchryf egter zyn vast en mannelyk karakter zo 
veel öandvastigheid toe — » 

De Graavih, 

Standvastigheid ? Hy bedriegt ons. Die wreedel 
Zyne fchynbaare bedaardheid h een dekmantel, die 
de fchrkkelyköe wanhoop verbergt. Ik heb ftraks gezien, 
wat agter dit vervaaflyk gordyn voorviel. Hy anc 
woordde op myn voordel , dat zyn hart door 't ver- 
lies zyner Emilia wel op de wreedfte wyzeverfcheuni 
was , doch dat hy de werking van myne vermaanin- 
gen, en vau zyne eigene reden voelde* dat ik hem 
Segts moest vergunnen voor eenige dagen uit de ftad 
te gaan, om verder te bedaaren. Hy verliet my * myn 
oog volgde hem tot in de mfeste kamer; — hy 
verbeeldde zig atleet te zyn ; maar — Heniel! 

welk 
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welk een tafereel van de uiterfte fmtrtl 't Is oaolt- 
fpreektlyk ' 

TWEEDE ÏO ON EEL. 
Filip, de voorigen. 
F i L i p. 
Mevrouw ! ■ ' 

De Graavin. 

Wat is 't? 

Filip. 
Daar is eene vrouw , die verzoekt bfa&engelaaten te 
worden. 

Ds Graavin. v 
Welke vrouw? 

Filip. < 

Ik ken ze niet anders , dan dat ik ze deezen mor- 
gen by den geweezen' huishofmeester gezien heb ; 
zy zegt , dat zy Vrouw Wandcin is , en iets zeer noofd- 
zaakelyks voor te fteilen heeft. 

De Graavin. 
Laat ze komen. QFtlip gaat benen.) Iets zeer 
noodzaakelyks ! Iedere nieuwe tyding ontroert my. 

DERDE TOONEEL 

Vrouw Wandeln, de Graavin, Julia. 

{Vrouw Wandeln treedt zeer befcbroomd i 
binnen.} 

De Graavin. 
Wat komt ge zeggen, Vrouwtfe? 

Vrouw 

4 



Vyfdb BtD*Yr* lij, 

VrOUW W A N D E L N. 

Neem 't me om 's Hemels wil nietkwantyk, dat ik 

20 vrypostig hier kom. Ik won, als ^weezen mogt, 

alleen maar magen , of Mevrouw e«n' man met een 

koets gezonden had om myn Mevrouwtje af te baaien* 

De Graavin. 

Hoe? 

VrOUW W A N D E L N . 

Ja, gy kunt me geen ongeiyk geeven; ik ben reeds 
meer dan ééns bedroogen , en ik moet voorzigrig zyn , 
dat myn arm Mevrouwtje niet in verkeerde banden 
komt ; want ik ben haar met al myn hart genegen. 
De Graavin. i 

Wat wilt ge tog zeggen, met uw Mevrouwtje? Ik 
verftaa geen woord f 

Ju L I A. 

Vergeef *t my , mama ; *t is de dogter van den 
beer Overtten van Stornfeis,ik heb Karel met myne 
koets gezonden om haar af te haaien. De Heet van 
Wem in beeft het haar reeds gezegd. 

VrOUW W A H D E L N. 

Zo! Hebt gy de koets gezonden? Nu*, dan zaf ik 
bok fchielyk loopen en myn lief Mevrouwtje die Wy- 
de boodfchap brengen. Och geloof vry , men kan 
niet voorzigtig genoeg weezen ! Kunt ge 't u wel zo 
verbeelden? Een dag of twee geleeden» komt een 
lfofmeester van den Graaf aan myn huis , — en vl it, 
en flikflooit, en geeft zig voor een* H,*er vanKu<pel 
uit; en, denk eens! die vent is maar een gaauwdief» 
die ons befteeleü en myn arm Mevrouwtje verleiden 
H wH* 
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wil. Maar, neem Het me log nfef kwaalyk! Als ik 
a** v t platen ham , kan ik 'er niet weer ttufcWeide* ; 
nu zal ik ook aanftordi gaan en myn Mevrouwtje 
bierheen lewlön. Uwe dlenaeres I Uwt ditMM ai I 
(*j «•// vertrekken.) 

VIERDE TOONEEL. 

Mevr. van OrlheiM, Ka&el, de voêrigen. 

(Karel treedt eerst binnen , w»<// «y»^ togen 
fcbielykin V rondden geeft Julia een' wenk.) 
Julia, /for*/ atotir. 
Is zy'eral? 

K a R e u 

Julia. 
Waar? 

K A R E t. 

Mier. (#y <#*»/ </* <fc*r , en Mevrouw van Örf* 
Ibeim treedt binnen.') 

Vrouw W A N D E L N. 
Hal daar is immers myn lief Mevrou wtje l 

Julia gaat Mevrouw van Oribeim 
te gemote , tn groei baar met etna ntigfag* — 
Tegen Karek 
Waar te <fc Graaf* 

t K a tt e t. 

tty is uitgereeden — naar den Minister van Btt> 
juut; ik heb de koets zien ililhouden. 
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JVtlA. 

Goed? Pas op, dit niemand hier Inkomt. Neem 
deeze vrouw mede , en geef haar een g*as wyn. 
Vrouw Wa n b kl n , tegen Karel. 

Ma«rhoo r ! Watrom hebt pe my n Mevroawf e mee- 
genomen , eer ik weérkwam? Dat*s niet mooi! Want 

wis en waaragtig! 

Julia. 

Nu , nu ! Wees maar te vreden ; wy zuUen daarvan 
op "een* anderen tyd fpreeken \ uwe Mevrouw is ia 
goede handen. 

VrOUW W A N D E L W. 

Ja, dat weet ik wei; maa>neem 't me niet kwaa- 
lyk \ want — - wis en waaragtig ! — 

Karel, baar by den arm neemend* % 
en baar met geweld voort* 
leidende. 

Ei, kom tog maar!' 

VYFDE TOONEEL 
De Graavin, Julia, Mevr. van Oblheibl 
De Graavin. / 
Gy beeft! Wees tog gerust! Ik heb medelydeo met; 
«, en veueker u van tnya' byftand. 
Julia, 
Gy zyt zwak ! Ne*m plaats ! QZy geeft ftoeltn en 
V) gaan zitten.) 

Mevr. VAtf O * L h E I M. 
Mevrouw I — 

Ha J* 
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Julia. 
. Bedaar! De Heer van Wernin heeft veel goeds vao 
u gezegd. 

Mevr. van Orlreim, 
Die braave man ! Zonder hem—* had ik misfchien 
geen' vader meer ! Zonder hem , — zonder deeze 
goede vrouw , die hier ftraks tegenwoordig was — 
Waarom zal ik bet verbloemen? 't Is immers waar- 
beid 2 Zonder deeze twee perfoonen waren wy mid* 
den onder de menfchen een prooi van den honger. 

J V L I A, 

ó Hemel! 

Mevr. vanOrlheim. 

Vergeef my deeze bekentenis; men hoort ze niet 
gaarne, 't Woord honger is aanftootelyk; maar — 
de zaak die 't uitdrukt is by de ongelukkigen waar 
en verfchrikkelyk. 

Julia* 

Kunnen de menfchen zo onbarmhartig tegen eikan- 
deren zyn? 

Mevr. van Orlheim. 

6 Ja! Zy kunnen 't, en hebben 't beweezen. De 
saamen van kommer en elende zyn in hunne ooreo 
WalgelyV ; een behoeftige is in hunne oogen aflbhu- 
welyk ! Zy ontvlieden hem als êene befmettelyke ziek- 
te en laaten Item aan zyn verderf over. 

DbGraavin. 

Dat zyn rapnfters ( En kost gy zo veel ongeluk 
verdraagenf 

Mevr. 
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Men leert het verdragen 1 Aanhoudende ongeval- 
len zyn de wreede leeraars van ftand vastigheid! En 
evenwél — evenwel komt eindelyk een floot, die 
ons terneder werpt f 

J v l i a, 
Ann kind! Stel u geruit; gy kunt weder gelukkig 
worden» 

Mevr. v a n O R L M r i M. 
Nooit! nooit! De armoede is myn eenigst ongeluk 
niet; daar is mee*, dat my deert ! — Myn* vader on- 
gelukkig te zien ! Neen — ©y is aiie vrengd 

nfgeftorven! 

JüLlA, 

Ach! mama f 

De Giaavin. 
Myne dogterl 

Julia. 
Myn hart is geheel ontroerd. (Zy ftaat ep 9 en 
*tgt tegen Mevrouw van Qrlbeim.) Omhels my! 
Erken my voor uwe vriendin! Ik heb zo veel mtde- 
lydenmet uJ— — 

Mevr. van Orlheim, 
Mogt eene ongelukkige dit verdienen! (Zy xieê 
Julia fierk aan, en wykt/cbielyk te rug.) 
Juli a. 
Wat komt n over, myn kind? 

Mevr. van Orlheim; 

Niets! (Zy benut Julia met aandagt, en zegt 
H 3 ver 
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«vr langfaam^ Zoinit gy myn teed veriagten kun- 
nen? 

Julia, vuurigfyk. 
Ja, my o e vriendin ! Ja I 

Mevr. van Orlhiiic. 
Zoudt gy *t kunnen? Zoudt gy *t kunnen? 

Ju LU 

Ik wil — ik wil alles doen ! 

Mevr. van Orlheim, Julia flerk aan- 
ziende x zegt by zig zelve, afgebroken. 
Deezegelykb.H! — deeze rek! — en deeze l — 
Dit gelaat! — (Met de uiterfle aandoening?) Wan- 
neer hy my, vol lederheid, in zyne armen drukte! 
(Zy blyft lang Ipraaketdos , en houdt de oogen onbe- 
weeg f ijk op Julia gevestigd , terwyi ae traanen baar 
in menigte over de wangen rollen. Eindeijk fiaat \ 
zy de banden in een , en roept:) 6 Myn Orlheim! 1 
Myn Oriheitn! 

Julia en de Gra avin, zeer ontfteld ep V ' 
boor en van den naam, reepen te ge/yk: 

Myn Orlheim? 

Dl G R A A V I IN. 

Hemel! myn kind j kent gy eenen Orlheim? 

Mevr. van Orlheim. 
Of ik hem ken? Of ik hem ken? (Op een' droevi* 
gen toon ) Hy was myn egtgenoot. 

Jvlia ende Gr a avih, wederom te geftt. 
Uw egtgenooi? 

Mevr. 



tïf Dl Biniti. iff 

Mevr. van Orj.hu*, latgfaam en zeet 
neemoedig. 

Myn egtgenoot ! (De traanen belemmeren baart 
fpra»k> om «* *ygt *p w? fttei neder.) Hy waa«— 
De G r a a v 1 o. 
Myn fooof 

J <J \\ A. 
Myn broeder? 

Mevr. van Oiliiim. 
Meent MynOribeim wet myn egrg*noot. Het tmr, 
dat ons vereenigen zou , -— > waa — *- cyn fterf- 
uur! 

De Graavin, verbaasd. 
Julia! 

J n h 1 a. 
6 Myne moeder! (Tegen Mevr 01*0 van Qrlfyim*) 
Il uw naam EmiJia? 

Mevr. van Orl'heim. 
ja. — i — Ongelukkige Emt.a! ^Zy j^»*/ qp t en 
bejcbouwt Julia met aandagt.) 

De Graavin, emgêduldig. 
De naam Troraowbergt 

Mevr. vanOrlveih, verbaaei. 
De waare naam van myn* vader! 

{Julia en deQraavin ombehen baar tegetfk.) 

J U i 1 A. 

Myne vriendin f 

De Giaavin, 

Mywuta&tcH 

H 4 Mevr* 
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Mevr. van Orlhijm,' 
Hoe? 

D E G R A A V I N. 

Gy zvt myne dogter! ja, royne Emilia 1 ,Gy zyt 
het. Uw Orlheim leeftJ 

Mevr. van Orlheim, leevendig. 
Myn Orlheim leeft J {JVederom droevig.) 'iJson- 
mogeiyu! Ik heb zyn graf gezien! 

De Graavin. 
't Graf van zyn' neef, die den zelfden naam voer- 
de; uw egtgeuoot leeft 1 

Mevr. van Orlheim. 
Orlheim f 

Julia. 
Ja, ja! Uw Orlheim l Onder den naam van Graaf 
van Oisbach. Hy is myn broeder. — * — Gy zyt my, 
ne zuster I 

Mevr, *an Orlheim. 
Hemel! Hemel i Leeft hy? 

De Graavin. 
Hy leeft ; en gy zult hem eerlang zien,——- «er- 
lang weder in uwe armen drukken. — - 

Mevr. VAiy Orlheim. 

'f Is te veel , te veel ! ( Zy zygt of ter? ft oei 

neder , doch bekomt ftraks weder , en zegt op een 9 I 

hfebroomden toon:) Maar — bemint hyzyöe Emi- 
lia nog? j 

Julia. 
pf hy u bemint? Hy is ook vol wanhoop over uw 

vw 
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verlies! Hy meent, dat gy. uw leeven in den brand 
veriporen bebt. 

Mevr. van Orlheim. 
ó Myn arme Orlheim J Neen , neen | Uwe getrou- 
we Emilia leeft! 

DeGraavin, 

Maar uwe wonderbaarlyke behoudenis ? — — i 
Mevr. van Orlheim. 

Myne nabeftaanden, myne oppafter, en allen, die 
in 't buis woonden , verlooren in dien verfchrikkelyken 
n*gt hun leeven; my rukte myn vader, die moedig 
door de vlam drong, uit het nypende gevaar; by leid» 
de my naar *t leger en kort daarop naarde naaste ves*. 
ting, waar ik bleef, tot dat de vrede geflooten werd. 
Hy was 't, die 9 om my uit myne gewaande gevange- 
nis te redden, zonder bevel, den aanval waagde, en 
daardoor zyn' rang en zyne goederen verloor. 
DeGraavin. 

Uwe verbintenis met myn* zoon was dan onbekend ? 
Mevr. van Orlheim. 

Zyne zuster wist alleen van 't geheim. Maar— — 
waar is hy? Waar is myn egtgenoot? Wanneer zal ik 
hem zien ? 

ZESDE TO ON EEL. 

K a k e l, de voorigen. 

Kakel. 
Daar komt een koets ! 

Julia. 
Is 'er Iemand aan de deur ? 

H$ Ka. 
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Niemand. 

(Hy vertrekt. 1 ) 
De G i u v i n. 
Kom, myn kind! 't Is buiten cwyfel myn zoon* 

Mevr. van Orlhrim. 
Uw zoon? Myn egtgenoot? (Zy wil bem te g#- 
meet hopen.) 

DeGraavin. , 

Niet zo haastig, myn kind 1 De verrasfing zoo ce 
fterk zyn ! Hebt flegts eenige oogenblikken geduld f 
Laat Julia hem eerst tyreeken. 

Mevr. vak Oklbeiv, 
Kan ik wagten? — — - 

KuiL, binnen komende* 
De Gratf. — 

Dt Griavin. 
Wy moeten hem yermyden. Kom! Scrtks 

zult ge volkomen gelukkig zynt 

Mevr. van Orlhrim. 
En myn vader? En myn egr genoot? 

Julia. 
Wy alle»! Kom! (Jgy omhelst Mevrouw van OrL 
beim 9 en zegt in 7 benen gaan.) 6 Myne vriendin! . 
Hoe brandt myn hart voor uf 

(Zy gaan allen doer eene xydeur uit> bebalt 
ven Karel.) 

Z E- 
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ZEVENDE TOONEEL. 

De Graaf, Karbl, Bedienden, (welke 
laatfien egter terftond vertrekken. 

De Graaf* 

Karelf 

K A R E L. 

Heer Graaf! 

De Graaf. 
Verzoek Kapitein van Wcrniti om aanftonds by my 
te komen. 

K A R E L. 

Goed, 

(Hy vertrekt.) 

AGTSTE TOONEEL. 

J u L I a, de voorigen. 

Qulia bljft op eenigen affland.) 

De Graaf, Julia niet merkende. 
Karelt 

K A R E L. 

Heer Graaf! 

De Graaf, ep syn orlegie ziende. 
Ten twaalf uuren wil ik vertrekken. 

K A R E L. 

Ten twaalf naren? Margen middag? 

/De Graaf, 

Neen , deezen nagt. 

Ka- 
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Kareu 
Deezen nagt? 

De Graaf. 
' Ja, deezen nagt. 

(JKarel gaat benen ; Julia luistert bent iets 
in 7 oor , en by geeft baar door gebaar- 
den te kennen , dat by baar begreepen beeft.) 

NEGENDE TOONEEL. 

De Graaf» Julia, nog op een* af- 
ftand blyvende. 
De Graaf, mymerende. 
Nu nog maar eenige uuren ; dan ben ik vfy. (ffy 
werpt zig in een* leuning ft oei, en zegt , na eene wyl 
xwygem:) ó Myne Emilia! Ongelukkige egtgenoo* 
tel Ontvang deeze traan — als een offer van myne 
gamfche ziel ! (#y breekt wederom af 9 en tragt , ge» 
duurende zyn ftilzwygen , de ontroering van zyn ge* 
moed te overwinnen.) Alle myne pligten zyn nog 
nietvolbragt; — ~ ik moet als een deugdzaam man 
'van de waereld fcheideo. 't Geluk van myne zuster, 
van myn' vriend — Hm 1 Is 'er niemand ? 
Julia, naderende. 
Wat is 'er van uw' dienst, Heer Graaf? 

De Graaf. 
Zytgy 't, zuster? 

Julia. 
Ja, heer broederl zo als gy ziet. Ten twatlT 
uuren dan? 

De 
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D x Graaf. 
Roe? 

Julia. 
Om roiddefrnagt zal Mynheet de Graaf ons verlat- 
ten? Ik zal alles gereed maaken. 

De Gaaaf, ter zyJe. 
DieJostongJ 

Julia. 
Gy zoic dan zonder affcheid te neemen op reis gaan? 

Di Graaf, 
Neen! 

Julia. 
Wat kan 't fcheelen? Maar hoor, broeder! Ten 
twaalf uuren is 't zo onveilig wegens defpooken I My 
dunkt , — • 't zou beter zyn by dag. — — 

Ds 6 u a r, 
Geen uur laater ! 

Julia. 
Geen uur laater? Hoe fpytig! Ei, broedertje! ik 
ben wel een zeer goed, teêrhartig meisje, maar fom- 
lyds ook even fpytig als gy. Om de waarheid te zeg-* 
gen, wy zullen ons om u het hair niet uitplukken. 
Neen , neen ! Wy wenfehen u van harte een geluk 
kige reis ! 

De G r a a r. 
Uwe fpotteroy is fcherp! 

Julia. 

Neen , neen, 't is ernst, wezenlyke ernst! — ■— 
Doch (lil! Ik zie wolken op uw voorhoofd; ik zat 
tfhreeken, en van iecs angenaamersfpreeken,— • 

van 
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vin uwe Emilia ! Een weinige rieuwspteripheid znft 
ge my wel vergeeven. Is het dan om uwe Emi- 
lia, dat ge ons verlaat? 

De Graaf. 

Alleen om myne Emilia. 

Julia. 

Bravo ! Ik moet u pryzen ! Gy zyt nog een van 
die ouderwetfche minnaars. Maar gy hebt evenwel» 
dunkt my, geen overleg genoeg gebruikt; uw be- 
fluit is veel te haastig voor een' filozoof. Al is de 
dood van uwe Emilia zeker, (waaraan ik met uw 
verlof nog twyfel,) zo weet ik nog niet, of uw ge- 
drag wel overeenkomt met het karakter, dat ge u tot 
kier toe aangemaatigd, en met de zedelesfen, diegy 
anderen gegeeven bebt. Ik herinner my nog eene 
wyze en nutiige fpreuk, die myn broeder my, nog 
kort geiteden , zeer overtuigd en overtuigende voor- 
preekte: „ De wyze moet by een dreigend ongeluk 
„ voorzigtig ,-— by een onvermydelyk ongeluk ftand- 
„ vastig, — en by een gebeurd ongeluk geduldig 
„ zyn/' Zo \ den goedhanigen zedenmeester geltefc 
de , deeze zeer goede les op zig zelven toe te paj- 
fen , — f— 

D E G R A A F. 

Gy martelt my ! 

Julia. 
Eene nieuwe vinding ! Door troostredenen marte- 
len! Wat zyn de groote geesten weeke fcbepfels! Zo 
hmg 't 'hun «aar wenscfe gaat , zien zy van eeoegroót- 
fche hoogte met een medelydend oog over alles he* 
■enj guar co dra hun *t miafte fchorr,, — liggen zy 

Hap- 
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flap en magteloos op den frond. (De Graaf zugt.) 

Zugt vrv ; maar de waereli te verlieten ? N ee ^ | 

Ik herroep u. 't Is de tyd nog niet ! De wae- 

reld kan u nog gebruiken, al wilt gy van baar niet 
meer gediend zyn. 

De Graaf, 
' Ik moet reizen , ik moet I 

TIENDE TOONEEL 

van Wbknin, de üoorigen. 

J u L i a , bem te gemoet hopende, 
zegt zagtfrs: 
Weet ge?— - 

van Wernin, nagtjeu 

Alles! De Graavin kan haar naauwelyks tegenhou- 
den. 

J V L- I A. 

Wy zyn byna gereed. {Overbid.) Rom, Myn- 
heer van Wcrnin! Neem aftcheid. Myn broeder gaat 
te middernagt op reis. 

VAN WlRNlN, 

ïk heb 't gehoord. Maar Graaf! Ik verzögt a om 
uitfte!. 

De Graaf. 
Ik heb myn woord gehouden. Val my niet lastig, 
Wernin! Niets ter waereld kan myn befluit veran- 
deren. 

Julia. 

Niets ter waereld? Uwe Emilia ook niet? 
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D E G R A a r. 

Acbl — wreedel 

Julia, ontfteld. 

Mynheer van Wernin ! Spreek ! 

van W b i n i ». 
Heer Graaf! 't Was niet zonder reden , dat ik o nog 
tot uitftel zogt te beweegen. Uw geweezen audi* y 
teur Fircbland — zegt, — dat hy nog aan *t ver- 
lies van Emilia twyfeitj — 

De G r a 4 f. 
# Hoe? 

TAN WERNIN. 

— Dat men wel gebeenten van verbrande iigcbia- 
men onder 't puin gevonden heeft , maar dat men die 
houdt voor overblyffels van Emilia's nabeftaanden en 
van de overige huisger ooien: dat 'er, eer het huis 
inftortte, eeuige foldaacen onder *i geleide van een* 
oud 9 Officier waren ingedrongen , en dar het zeer 
rtaarfcbynelyk was — 

De Graaf. 
. Waarfcbynelyk f Een koele , droevige troost f Neen 
Werninl Ik heb te veel bewyzen van myn ongeluk t 
Men heeft op myn verzoek in 's vyands leger zeer 
naauwkeurig nafpooringen gedaan ; men fceeft zelfs 
in de afgebrande ftad ieder buis, ieder hotkje door. 

gezogt, maar alles beeft «enpaarig myn verliet 

bevestigd. 

ELF- 
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E LFfi E T O O N E E L. 

D.R G R a a v IN , de voorigen. 
DeGraavin, zagt tegen Julia. 
\ Wordt tyd, Julia ! Zy is buiten zig zelve. (Te- 
gen van Wernin.) Hebt ge met hem gefproken, 
Mynheer van Wernin? 

van Wernin, zagt. 
Volgens onze aflpraak. 

Db Graavin, overlaid. 
Myn zoon! ik hoor^ gy wilt ons deezen nagt reeds 
verlaaten? 

D e G R a a r. 

Mevrouw!-*- Ik vind nergens rust, dan inde een- 
zaamheid; elk weet myn geheim;— elk plaagt my! 
Julia. 
Dat raakt ons » mama ! 

D E G R A A F. 

Meisje, meisje! gy kwelt my! 
Julia. 

Milfchien! .. , . 

D E G R A A p; 

Moet ifc my wreeken ? 

Julia. 
Zo gy wilt. % \ 

Di Craaï. 
Die feeks weet, dat ze niets t$ vreezen heeft l 
(Terzyde.) Is de Heet van Wernin uw vriend? 
, Julia, 

Zekerlyk. - ^ ^ 
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D e G 1 A A F. 

Nleti mecr? 

J üLi a , baart wgen nederfiaandei 
Welk eene vraag! 

D * Graaf. 
Ik weet genoeg f Julia ! (Hy voegt zicbbyden Heer 
v*ntrernin.)Vtfm\n\ Eer ik vertrek — wilikmyne 
zuster uittrouwen; ik heb etn' braav* man voor haar 
uitgezogt. Wat zegt ge 'er van? 

vanWkumn, 
Ik? 

DiGiaaf. 
Zal ik Julia uiitrouwen? 

VAN WERNIH 

Ja — (Hy ziet Julia met een befcbroómden be* 
droef d gelaat aan.) indien uw geluk — uwgenoe* 
gen — als — (Hy xugt.) 

D * G R A A F. 

Geef my uwe hand, zuster! {Tegen de Graavin.) * 
Mevrouw 1 — 

De Graavin. 
Myn zoon, gy weet myn* wil. 

De Graaf, Julia naar *yn' vriend 

leidende. 

Ikzalmy wreeken, Julia! (Hy legt baarebani 

in die van den Heer van Wernin.) Wernin I — Gï 

zok my wreeken. * 

Julia. 

Broeder, broeder! 

f AW 
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van WrBRrN, vefrdktvan blydfcbap. 
6 Myn vriend! — 

D E G R A A F. 

Gy zyt myne Julia waardig. Die was myn laatÓe, 
tnyn aangenaamftejüigt; 't is Volbragt ; vergun nu — 
De Graavin. 
Neen , myn zoon! neen! Ik moet u nog kngei 
zien. 

Ds Graaf, zig tegen baren boe- 
zem werpende* 
6 Myne tedere moeder! 

Dé G r a a v i n. 
Deugdlievend mensch J Gy maakt allei rondom tt 
gelukk'ig J En zoude gy — gy alleen ongelukkig zyn? 

(Zy vertrefo baaste/yk.) 

TWAALFDE TOONEELj 

Julia, de Graaf, van Wkrnin. 

De Graaf, haar tederlyk naziende» 

VoortrefFelyke vriendin! Haar hart breekt ! — — » 
Myn ongeluk fleepc haar wegl — — 

vawWérniw. 
Uw ongeluk? Neen, vriefcd! Gy zyt niet onge» 
tokkig, zo lang gy anderen gelukkig maakt. 
Dr Graaf. 
Dit geeft my flegis voor een oogenbük nut* 

Ia **« 
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,: l v a w w ft * ]fr*"Hr~ 
Neen, heer Graaf! Gy zyt gelukkig — volftrèfce 
gelukkig; gy maakt het geluk uitvin haar, die u dier- 
baarder ia dan uw leeven ! 

Di Graaf. 
Hoe? 

YAhWEkpiN' 
Eedaar ; — Vergader thans alle uwe ftaüdvaitigheid, 
oa' — uw geluk te verdraagen. t 

De Graaf. 
Myn geluk ? 

DERTIENDE TOONEJELi 

Devoorigen, de Graavin, Emilia* 
(t>e Graavin en Emilia komen binnen , zonder dat 
de Graaf bet merkt. De Graavin doet veel 
moeite om Emilia tegen te honden , die van baar 9 
kant de uiterfte ongeduldigheid laat blyken.) 
Julia. 
Ja, jal Gy klaagt over ongeluk; én — gy zyt ge- 
lukkiger, dan gy meent. 

D E G R A A F. 

Zusier! (Zeer ontroerd.) Welke gedagten! Zoa 
't mogelyk zyn? Spreek! — Spreek! 

J v L I A. 
Gaa ; zoek nw geluk! (Zj keert den Graaf naar 
zyne moeder, die ondertuifcben genaderd is,eu dên 
*yne regterbandftaat; Emilia ftaat eenige fibreden 

met- 
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ieerder te rug, ze dat de Graaf, half naar zyne 
moeder gekeerd zynde % baar niet ziet.) 

Di 'G r a i v i R. 

Myn zoon! myne moederlyke tederheid doét my 
nog eens by a komen. Ik kan u niet latten vertrek- 
ken, zonder eersruvve goede daaden beloond te zien. 
Omvang van myne hand den prys, dien uwe deugd 
verdient; — (Zy neemt Emilia's band en legt de? 
zelve in die van baaren zoon.} den eenigften , die 
uwer waardig is. 

Dei Graaf, Emilia ziende* 
^milia?— Hemel! 

Em ili a, bi zyne armen vallende. 
Orlheimf ó Myn Orlheim! 

,Dl GlAAFi 

Zytgy't*— Emilia! (ffywykt t,e rug.)Noem — r 
jjy leeft immers niet meer ! Welk eene hersfenfehimj 

£ MI LI A. 

Kom in myne armen; — — zie*— — voel—* 
Be Qraai, 

Emilia! dierbaarfte Emilia ! Gy leeft! Onuit- 

fpreekeiyk geluk ! (Na eenè tmfebenpoozing 9 geduu- 
rende welke alle de aanwezigen den boogften graad 
hunner aandoeningen door gebaarden uitdrukken , 
fiaat de Graaf bet o*g op de Graavin, rukt zig to? 
uit de armen zyner Emilia , en werpt zig aan de t 
veeten zyner moeder.) ó Myne mpederi Welk eene 
vreugd bereidt gy voor myi Kan ik ze verdraagen! 
(De Graavin beft bem op.) Wernin! Zuster f Ik 
1 3 zie 
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zie u van blydfchap fcbjeien ; w*t {al ik tot wsr ge» 
luk doen? Wat? / 

Julia. 

Niets! Ziet ge, myn broeder! Nubep ik weerom 
uwe weekhartige zuster 9 ik was niet zonder reden za 
uitgelaaten. 

D E G R A A F. 

ó Kleine guit! Ik ben geheel buiten njy zejven, 
Myn e Emilia! Ik heb u weder! ü! 
Emilij. 

En ik u, myn Orlheim! Nimmer — - nimmer zal 
ik u uit myne armen laaten. — Nimmer! —Hoeveel 
fmart heb ik gevoeld! hoe veel traanen vergooten ! 
En thans — aan uweg boezem ! — — welk eene 
vreugd ! Zy maakt my fpraakeloos. — Laat my — 

laat my u — eeuwig bezitten ! QZy beft di 

banden met een verrukt en biddend gelaat omboog, 
en zegt na eene korte tusfebenpoozing .•) Myn ge- 
liefde! Zo de Hemel myn gebed verhoort, zullen wy 
onuitfpreekelyk gelukkig zynl Enhy zal het verhoo/ 
ren; want nooit was het vuurjgtr. 

LAATSTE TOONEEL, 

van Stornfels, Je yoorigen. 

van Stornfels. 

Die was gefopt! Zowaar ik leef! Die was gefopt J 
Uw dienaar, heer Graaf! De fchurk h?ef( zyn looa 
gekreegen. 

D e G R a a r. 
Wie? 

* VAN 
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VAN STORNFELS. 

Pie windhoad, die hofmeester. Heer! ergei^fcfaob* 
bejak heb ik nooit gekend ! Maar gy hebt hem be* 
trapt. Nu kan de Heer van Kulpel raspen. 
Emilia* 

ó Myn vader! — — 

Di Graaf, verminderd* 
Hoe? Uw vader? 

vanStornfels. 
Zie daar, myne dogterl Zyt ge hier? Zie! (Hy 
tvyse op den Graaf.} Dit is onze weldoener. 
Emilia. 
Onze weldoener, vader! en myn egtgenoot! 

VAN 5T0RNFELS. 

Hoe! hoe! hoe! üwegrgenoot? 

Emilia. 
Ja; myn egtgenoot, myn Orlbeim, dien ik zo lang 
befchreid en verlooren geagc heb. 

VAN S T O I N F I L S. 

Dat is , — zo waar ik leef, — zonderling l —•— 
Gy zyt immers de Graaf van Olsbach? 
De Graaf. 

Eetst federt het (luiten van den vrede» toen de Ko- 
ning my met het Graaflbhap en met deezen eicel be- 
gunftigde. Myn geflagtnaam is Orlhehn. 

VAN'tfaiNMU. 

Orlheim ? Hm , hm ! Otlheiu? Baoaytg* demon 
zelf» dfen ik by dat geval té Ranfier Vnagfc uitde» 
flaap wekte. 

I + # Dt 
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De Graaf. 

TeRamfter? Neen, heer Overfte! Myn party was 
zekere Trómmsberg. 

van Stornfels. 

Die was ik l Ik heb mynen eerlyken naam ook moe- 
ten verloochenen. 

De Graaf. 

Waarom ? 

van Stornfels. 

Och! die verwenschte windbuil, die daar in myu', 
degen liep, heeft hier nabeftaanden; die konden my 
ligt een nieuwe kool ftooven ; daarom noemde ikipy 
Stornfels. Maar alles is nu voorby; ik heb de histo* 
torie aan den Minister' verteld, en hy heeft me zyiie 
béfcherming beloofd. Maar, heer Graaf ! heer Graaf! 
uwe luiden waren toen regte Tchurken , dat ze te^en 
alle teden dé Had in brand ftakên; neem 't me niet 
kwaaly k ! Ik hoop dat het ionder uw bevel gefchied is. 

D E G R A A F. 

Zekerlylu 

van Stornfels. 

Maar men zeide my, dat gy gebleeven waart. I^Ly- 
ne dogter heeft, zelfs in eene kerk niét verre van 
Ramfter uwe begraafenis gezien. 

D E G. R A A F. 

'tis eene misvatting. Myn neef. was komman- 
dant v zyne orivoorzigtigheid koste my myne rust , 
én hem zyn leeven. 

*"■ ' * * VAlï 
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Pat's goed! Dat 's goed, zo wair ik leef! Ik er- 
gerde me reeds. Vergeef me, dat Ik u te voorën 
brandftigter genoemd heb! Gy zyt een braaf man! 
Maar — - van uw' neef mag ik niet zéggen wat ik 
denk, 't is goed dat hy dood is, en dat gy myn' 
fchoonzoon zyt. 

De Graaf. 

ó Myn vader, dit woord ontbrak nog aan de vol* 
tooijing van myn geluk. 

VAN STORNFELf. 

Kom, Heer zoon! Ik moet u omhelzen ! Zo waar, 
ik leef, myne oogen zyn vol vogt! Maar hier is 'c 
fchreien niet fchandelyk ! — - hier niet ! 

Julia. 

Broeder! 't rydtuig ffaiac klaar ! Wilt ge niet op 
reis gaan? 

De Graaf. 
6 Boos meisje 1. Gy wist van myn geluk, en kost 
my zo lang martelen ! f 

Julia. 
Dit gefchiedde juist, omdat ik van uw geluk wist y 
want anders ben ik zeer teérhartig. 

De G r a af. 

Had ik deeze gelukkige ontknoopiog kunnen ver? 

wagten! ó Myne Emilia! — Julia! Wernin! uwe 

gevoelige ziel bereidde voor my een' hemel vol vreugd!, 

En gy, myne eerwaardige, liefderyke moeder! ge- 

I 5 loof 



13* Dx Graaf van Olibac^ 

foof my, — Ik voel myn geluk! ik voel heef 
O* G 1 A a v I N, 
Ph wis ook myn oogmerk , myn zoon. Maai ■ ■■■ 
myne kindere ! voek , welk eene vreugd -bet voor 
eene tedere moeder fe , tare kindere gelukkig to 
zien! 



EINDE. 



B E- 
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v«& den Heer > 

BRA N D E S, 

wegens zynen Graaf van Okbacb. UitdeVoo*. 

rede, geplaatst voor 't eerfte deel van zyne 

lustfpiekt 

Llje, fouten, die een digter begaat, omftaan niet 
uit gebrek van kundigheid, vaq fmaak of van gevoel* 
Hy laat menigmaal eene vlek op zyn tafereel liggen, 
omdat 'er , door 't uitwisfchen , eenige gewigtige 
fraaiheden tevens teloor zouden gaan. Ia het tooneel- 
fpel de Graaf van Ohbach konu Ku/pelvoor z\s eene 
perfoonaadje, die by de overigen te veel affteekc 
Hy vernedert de waardigheid van 't ftuk, en heeft 
«elft geen verband met de hoofdzaak. Ik zou dit 
walgelyk karakter gaarne uitgemonfterd hebben ; maar 
»t zat te vast; ik kon 't niet wegneemen, zonder 't 
(tok te fcheuren. 

Ik moet by deeze gelegenheid nog iets zeggen we- 
gens een ander gebrek, 't Luidt zekerlyk niet fraai, 
dat Mevrouw van Orlheim Kulpel (In het elfde 
tooneel van het derde bedryf) bedelen, grootmoe. 
digen man noemt. Zy vernedert zig hierdoor, en 
haar Hgtgeloovigheid doet haar verfhrod geene eer 
nan. Ik had 'er ligt een' anderen draai aan kunnen 
geeven ; want haar vermoeden kon met even groote ' 
waarfchynelykheid op den Heer vao-Wernin vallen. 
Maar door deeze verbetering zou ik een' der fterkfte 
komieke trekken verloorea hebben. De houding en 

*t ge- 
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% gedrag van een' l#agen fchelm ia omftandighedea, 
waarin men hem eene zeer grootmoedige dtad toe- 
fchryft, maakcn een bela^gchelyk kontrast rasfchea 
karakter en fituatie ; en dit loopt zo duidetyk in 't 
oog, èn is zo byzonder in zyiie (oojt , dat ik , on- 
aangezien alle kritiek, niet kon nalaa'eq , ray hiervan 
te bedienen. By iedere vertooning werd dit tooneel 
door myne vrienden berispt; en even dikwyls moes- 
zy, tegen hunn* wil, 'er onr lagchen. 't /y ontfer- 
tusfchen verre van my, fouten te verdeedigen, om- 
dat ze dof tot lagchen geeven. 



♦ * • 



&A 




Maar my irecrens liet creWurae te ftraffen is in myn matft. 
ucL hem vast "Waitwelli- 
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VERTOONERS. 

Sampsow. 

Sara» dogter van Sampson. . 

Mellefónt. 

Mar wood, eene oude beminde van Mkllefonï. 

Arabella, dogtertje van Marwood. 

Wait well, een oude khegt van den Heer Sampson. 

Norton, knegt vmMiLLE^oNt. 

Betty > kamenier van Sara» 

Hannah, kamenier van Marwood* 

D« Waar»» en cenige zwygende perfoonaadjen* 



Ml 

SARA SAMPSON, 

BURGERLTK-TREURSPEL. 
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EERSTE TOONEEL. 

Samfsom, Waitweli» Zy treeden in 
— . ftisgevaad binnen. 

I» myne dogcer hl«7 Hitr, fa dee» nure 

Aemerg? 

Waitwell 
Mellefont heeft zekerlyk mee opzet de flegdte g* 
koozen , die in *t gamfche iteedje is. Snoodaarts zoe- 
ken altoos de duisternis, omdat zy fnoodaarts zyn. 
Maar wat baat het , al konden zy zig voor de gehee- 
le waereld verbergen? De befchuldigingen van \ ge- 
weeten zyn finartelyker, dan die van eene géheete 
waereld. Ach! gy fchreit wederom! reeds we- 
derom! Mynheer! Mynheer! 

S a m p $ o ïf. 
Laat my fchreien , oude eerlyke dienaar. Of dunte 
U 9 dat zy myne traenen niet verdient 
W a i t w e t L. 
Ach! zy verdient ze, a! waren 't bloedige manen.' 
S UMON, 

Lutmydan»— ~ 

Wait- 
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w a i t w e l l, 
-Hetbe$te, fchoonfle, ónfchuldigfte kind, dat on T 
der de zon leefde, moest dus verleid worden! Ach 
Saahje 1 Saartje ! Ik beb haar zien opgroeien ; honderd- 
^aiaai heb it haar, als een kind , op deeze armen. g$- 
had; op deeze armen hebben baare lagchjes, baar ge- 
femel my bekoord. In tederén khuftcben weezenstrek 
Uonk de dageraad van een verftand, van eene vrien- 

delykheid, die 

Sampson. 
Zwyg, bid ik u. Wordt myn hart door tat tegen- 
woordige niet genoeg geteifterd? Wilt ge door de 
herinnering van 't voorleedene geluk myne kwellio* 
gen nog onlydelyker maaken? Verander van taal, zo 
gy my dienst wilt doen. Berisp my ; noem myne te^ 
derheid misdaadig; vergroot de dwaaling van myne 
dogter; vervul my, indien gy kunt, met afkeer te- ( 
gen haar ; doe myne wraakzugt tegeu haaren vervloek r I 
ten verleider van nieuws af aan ontbranden; zeg, dat 
Sara nooit deugdzaam geweest is, omdat zy zig zo | 
ïïgt van 't fpoor der deugd heeft lakten afleiden; ztg f 
dat zy my nooit beminde , oindat zy my tieimelyk heeft , 
verlaatén. 

W A I T W E L L. 

Indien ik dit zeide,zou ik loogerimal fpreeken ; 
onbefchaamde, (bobde löogéntaaL 't Zou my op het 1 
doodbed weder te binnen kannen komen ; en dan 
moest ik, als een oude booswigt, in wanhoop der- 
ven.— Neen, Saartje heeft. haar* vader bemind; | 
en ikb*n vast verzekerd, dat zy hem nof bemint. 
Indien gy hiervan overtuigd wik zyn, Mynheer, zit 
ik haar deezen dag reeds weder in uwe armen* .. 

Sam f- 
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Sampson* 
|t 9 Wait well, hiervan begeer ik overtuigd te zyri* 
Ik kan haar niet ianger oncbeeren ; zy is de (leun vari 
tnynen ouderdom ; en zo zy het droevig overfchol 
van mynen Ieeftyd niet helpt verzagten, wie zal het 
dan doen? indien zy my nog bemint, is haare mis* 
daad vergeeten. 'c Was de zwakheid van een teérhar- 
tig meisje f en haare vlugt was 't uitwerklel vah haar 
berouw. Zulke zwakheden zyn beter, dan gèdwon- 

gene deugden. Doch ik Voel het, Waitwell, 

,Jk voel het \ al waren 't weezenlyke ondeugden ; ai 
waren *t zelfs opzettelyke misdaaden : ach 1 ik zou zé 
baar evenwel vergeeven. Ik zou liever van eéüè 
fchuldige, dan van geede dogter, bemind willen wor« 
dené 

W A I T W E L L. 

t>toog uwe traanen.af, waarde Heerl Ik hoor ie- 
mand komen* 't Zal da waard zyn , om ons te ont« 
vangen. 

T WE EDt TOON E E L. 
De Waard, Sampson, WAiTWiit* 

D E W A A R D« 

Zo vroeg, Mynheereö ? Zo vroeg? Welkónil wé* 
kom, Waitwell 1 Gy hebt zekerlyk ill deft nagt ge- 
reeden? Is dit die Heer, daar gy gisteren van Qtoakt f 

Wait weLl. 
]a, hy is 't* Ik hoop dat gy< Volgens aflpraik— 

De Waard. 
Mynhèer, ik ben volkomen tot uw* dletft. Wat 
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raakt bet my • of ik weet, of niet , welke oogmerken 
ü hfer doen komen , en watrom gy uw vttbtyf by my 
geheim tvilt houden? Een waaïd ontvangt zyn $e1i f 
en Itót Jtyn* gasten doen , wat hun goeddunkt Waft- 
toeïl heeft my wel gezêid, dat gy <te* vteMtdéalléër, 
dte, féfet ëenige weeken 9 net fcyn jotfg vftxbri}*» 
by irfy t'hèh fs , een weinig beQrièddt irik. Maar 
h hoop , dat gy beta geen verdriet verdorzufkén ±\si\. 
Htyh huis isövt hierdoor een* kfeaiden mam tóygen ; 
%?ó Toornige Tulden feotidèb *c 'er om vermyden. ft 
fe'eA één ifiam , die van iMhande menfehen leévefc 
laoèt.'-^-^ 

S a *i p ï o », 

Wees met ongerust; breng nry ffl'aar fn de kamer» 
die Waitwell voor my befteld heeft. Ik kom bier 
om billyke redenen. 

D E W A 'A R D. 

Ik begeer uwe geheimen niet te weeteh , Mynheer. 
De nieuwsgierigheid is myn gebrek niet. Ik had 9 by 
voorbeeld, overling gewaar kuimen worden, wie de 
vreemde Heer is, dien gy in 't oog wilt houden , maar 
•t HWt triy 'niet. Zo tW bèb ik wfel ge*éi*m dat hy 
naar alle gedagten met die Dame doorgegaan is. Dac 
-goede vrouwtje» of wat zy weezen mag, blyft den 
'gantlcHen dag; in haare kamer opgeflooten, en 

fchreit / 

Sampson. 

En fchreit? 

D 'E Waar *d* . 

Ja , en fchreit,— Maar Mynheer» waarom fchreit 

~gy? Ik geloof Y datgy zeer naauwe betrekking toe 

die Dame hebt. Misfchien zy t gy — *» 

Wait- 



Waitweu 
Houd Mynheer niet op.-— 

D £ W A A R D. 
Kom; ik zal u eene kamer aanwyzen, allernaast 
die van de Dame, over wie gy u zo bekommert, en 
die misfchien — 

W A i t w s L L. 
Wik ge met die geweld weeten, wie «*— 

D e W a a & o. 
Neen, Waitwell, ik wH niets weeten, 

Waitwell. 
Maak dun maar voort , en breng om , daar wy wee- 
zen moeten , eer 't geheele hais wakker wordu 
D £ Waard. 
Wii Mynheer my dan maar volgen? 

(Zj vertrekken.) 

DERDE TOONEÏL 

{Het agtergordyn wordt opgehaald; en men 
ziet de kamer van Meltefont.) 

Mellefont, en naderhand ook Norton. 

Melletont, ongekleed in een 9 leuning* 
ftoel zittende. 
Wederom een nagt, dien ik op de pynbank niet 
elendiger had kunnen doorbrengen!— Norton! — 
Ik moet maaken , dat ik menfcben te zien ktyg. My- 
ne gedagten zouden tny , zo ik alleen bleef, te ver- 
re leiden. -— Nowon ! — fly ilaapc nog. Maar is 
Ka f t*tet 



**> 
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\ niet htrd , dat ik dien armen hals niet kat flaapen? 
Wat is hy gelukkig! — — . Doch ik wil niet gedoo- 
gen, dat een mensch omtrent my gelukkig zy. — — 
Norton ! 

Norton, ty zyn' Heer komende. 
Mynheer — 

M.ELLEFONT. 

Kleed my aan. ó! Kyk zo zuur niet! Ala ik 

langer (laapen kan , geef ik u vryheid, om ook langer 
te (laapén. Erkent ge uw 9 pligt niet, zo heb ten min- 
fien medelyden met my. 

Norton. 

Medelyden, Mynheer? Metu? Ik weet beter waar 
9 c medelyden te pas komt. 

M E L L E F O N T, 

Waar dan? 

Norton. 

Och! laat u aankleeden, en vraag my niets.— 
Mrllpfont. 

Wreedaartl Moeten dan uwe verwytingen tevens 
met myn geweeten ontwaaken ? Ik verftaa u ; ik weet 
wie *t is , die uwe medelydendheid uitput, — Doch 
ik doe baar en my regt. *t Is wél. Heb geen me- 
delyden met my. Vervloek my in uw hart, maar— 
vervloek u zelven ook. — — 

Norton; 
My zelven ook? — 

MlLLErONT, 

Ta '<, omdat gy een* fnoodaart dient» dien de aarde 

niec 
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«fee behoorde ce draageri , en omdat gy u mede aan 
xyne misdaadeo fcboldig gemaakt hebt. 
Norton. 

Ik my aan nwe misdaaden fchuldig gemaakt ? Waar* 
door? 

Mill e font. 

Door te zwygeo, toen ik ze bedreef. 
Norton. 

't Is fraai l In den gloed uwer hartstogten zou een 
woordnny den hals gekost hebben. — — - En daaren- 
boven, vond ik u, zo dra ik kennis aan u kreeg, 
niet reeds zo bedorven , dat 'er geene beterfchap te 
boopen wast Welk een leeven heb ik u van 1 ! begin 
af reeds zien leiden 1 In 't veragtelyke gezelfchap van 
fpeelers en Jandloopers,—— > ik noem hen by hun* 
pe cgte naaroen zonder my aan de titels van Ridder 
ef diergelyken te ttooren: — in zulk gezelfchsp 
verlpiide gy een vermogen, dat u den weg tot de 
grootfte eerampten had kunnen baanen. En uwe 
ftrafpaare verkeering met alle foorten van vrouwhii- 
den, inzonderheid met de fnoode Marwood — - 

MlLLHONT. 

Breng my , breng my wederom in die manier van 
leeven; zy was deugdfinm, in vergelyking van myn 
tegenwoordig gedrag. Ik verkwistte myne bezittin» ! 
gen; goed; de ftraf volgt 'er op ; en ik zal alle on* 
aangenaamheid, alle vernedering, die met de armoe- 
de verknogt is, vroeg genoeg ondervinden. Ik ging 
met ontugdge vrouwsperfoonenom; 't zy zo; ik werd 
meermaalen verleid, dan ik verleidde; en die ik ver- 
leidde , wilden verleid zyn. — Maar — ik had 
K j aog 



t$# 6ari Jammok; 

nog geene verwaarloosde deugd op myn geweet**. 
Ik htd nog geene oofebuld in groudelodze elende g& 
flort. Ik htd oog geene Sara «ft bet huis vin «en * 
geliefden vader gefchaakt, en haar gedwongen een* 
fnoodaart te volgen , die op geenerleie wyze meer zyn 
eigen was. Ik had — — Wie komt leeda zo vroeg 
by my? 

VIERDE TOONEEL. 

BETTY, MlLLRFONT, NoRTOtV 

Norton. 
f tl* Betty. 

MlLLirONT, ( 

Nn reedt op, Betty? Hoe U f t met owe Joffer P 
Betty. 

Hoe 't met hair 1st (Snikkende*) V Wis reeds fang 
na middemagty tóén zy tig eindefyk ter rast begaf. ] 
Zy fliep eedige oogenblitken; matr Hemelt Hemelt 
welk een* flaapf Eensklaps vloog 2y omhoog , fprong 
op en viel in myne armen, als eene ongelukkige, dié 
door een 9 moordenaar vervolgd wordt. Zy beefde, 
en *t koude zweet vloeide otfer baar verbleekt gelaat. 
Be deed myn uiterfte best om baar geruit te ieüén; 
maar zy heeft my * lot *an den morgen, «ileen met 
ftómme traanen geantwoord, Eindeiyk Kond zy my , 
een — en andermaal naAr de denr van uw vertrek, 
om te hooren , of gy reeds op wtttt. Zy *ii« ipree* 
ken. Gyétieen kunt haar troosten. Doe het, myn 
baarde Heer; Ik Md «, doe het. Myn heit breekt» 
fodfen zy met znïke benhatwde gedagten verrald 
Jblyïi. 

Mil* 
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MiuiroiT. 
€aa , Betty; zeg, ^ ik op 't op^wblik by bur 
*yn zal.—— 

BlTT Y. 

Neen» $y wü zelve by u komen* 

Na, zeg haar dan» daj il* bft*r v-enwfc w A$hl 

(2te//y vertrekt.) 

VYFDEt TOONBEt. 

MU^EÏONT, No^TOtf. 
N O » T O ^ 

Hemd! de anqe Sara I 

MlLLEFOWT. 

Wiens gevoel wilt gy door uwe uitroeping opwek* 
ken? Zie, h« tbaos <fe «etfte traan*», die ik federt 
myne kindsheid fcbreide, over myne wange* talles. 
— £ene (legte voorbereiding, om etne bedrukte, 
die troost zoekt, te omvangen t Waarom zoekt zy 
dien ook by my? — — pocb wien zal zy 'er andera 
om aanfpreeken?— Ik moet my bedwingen. QHy 
értogt 2j*e oêgtn 4#) Waar is de oude ftandvastig- 
keU . mf t welke ik tt» fchfim o^g kop zieq fchreien ? 
Waar is de gaaf van veinzery, door wetkéik-zqfggn 
en zyn kon, wat ik .wikte? No zal zy komen, en 

zal ik voor baar fiaan ; als een veroqrggf lijf fpn^tyr 
zal ik vpw bwr fbjan, Qqef qf raad; wat zal ik- 
doen ? Wat zal ik zeggen 1 

K4 Noa' 



yg* Sua SampioiC 

Norton. 
Gy moet doen, wit zy begeert. 

HlUlFONT. 

Dan begat ik niepwe wreedheid aan baar. Te on-, 
regt berispt zy 't uitftellen van eene ceremonie, die 
thans niet, zonder ons niterfte verderf, in 't Koning* 
ryk voltrokken kan worden. 

N o r t o v. 

Spoed u dan om het te verlaaten. Waarom ver- 
toeven wyt Waarom verloopt 9 er zo menig dag, zo 
menige week? Praag het aan my op. Gy zult mor- 
gen veilig ingefcheept zyn. *t Is mogelyk, dat de 
bekommernis haar niet geheel over de zee volgt; dat 
Ij een gedeelte daarvan tg ter laat, en in een ander 
land - 

M IL L £ F O N T, 

Dit alles hoop ik zelf. — — Stil f xy komt. Hoe 
klopt myn hart 1 

ZESDE TOONEEL 
Sara, Mellefont, Norton 
Mellefont, baar $e gemet gaande. 
Gy hebt een' ongerusten nagt gehad , waardfte 
Sara —— 

Sara. 
— Aeh, Mellefont, ware 't niets anders dan een 
ppperuste ntgt. 

Mellefont, tegen tferten, 

U|t oni alleen. 

Not- 
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Norton» benen gaand** 
He zou ook niet willen b!y ven , al wierd ieder bogen- 
Mik my mee goud betaald. — — *• 

ZEVENDE TOONEEL 

Sara, Mellefont, 
Mellefont, 
Gy zyt zwak, waardfte San. Gy moet a neder* 
letten» 

Sara. (Zj gaat zitten.} 

Ik val a zeej vroeg lastig; zale gy v c my vergee* 
ven , dat ik myne kiagten wederom met den morgen 
begio? 

MRLLEFONT. 

Dierbaarfte Sara, gy wilt zeggen, dat gy 9 c my 
niet vergeeveo kunt, dewyl 'er reeds wederom een 
morgen verfcheenen is , zonder dat ik van uwe klag- 
trn een einde gemaakt heb. 

3 A R if 
Wat zon ik n niet vergeeven? Gy weet, wat ik u 
reeds vergeeven heb. Maar de negende week, Mel- 
lefont, de negende week begint van daag; en dit 
naare huis ziet my nog fteed; op den zelfden voet» 
als den eerden dag. 

Mellefont, 
Twyfelt gy dan aan myne liefde f 

Sara. 
Ik aan awe Hefde twyfelen? Neen, ik voel myn 
ongeluk te Aerk, al te fterk, dan dat ik my zelve van 
JC s dec ' 
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deezen laatften , van deezen eenigften troost zon be- 
rooven. 

Mellkfont. 
Hoe ktn myne Sara dan ongerust zyn over 't utt* 
(tellen vtn eene ceremonie? — — 

S A 1 A. 

Ach,Mellefont! Waarom moet ik een ander denk* 
beeld van deeze ceremonie hebbent — Veroordeel 
de vrouwelyke denkwyze niet geheel. Ik verbeeld 
my, dat eene nadere bewilliging van den Hemel daarin 
gelegen is» Vergeefs heb ik , geduurende den langen 
avond van gisteren , wederom getragt uwe gevoelens 
aan te neemen, en de twyfelingen uit mya' boezem 
te verbannen, die gy thans niet de eerftemaal voor 
vrugten van wantrouwen aangezien hebt. Ik flreed 
met njy zelve % ik was. fchrander genoeg , om myn 
verftand te bedwelmen; maar myn hart en een in wen* 
'dig gevoel wierpen eepsklaps het kundig gebouw van 
fluitredenen omverre. Midden uit den, fla^p werd ik 
opgewekt door beftraffende (temmen, met welke my- 
ne verbeelding zig verbond» om my te kwellen. Wel- 
'ike gezigeen, welke fchrikbaarende gezigten zweefden 
rondom myi Ik wilde ze gaarne voor droomen faou- 
dei. 

Mellefowt. 

Hoe? Zou myne verftandige Sara, ze voor iets meer 
houden ? Droomen , droomen ! — Hoe ongelukkig 
is de mensch ! Vond ayn Sefcepper in *t ryk der wee. 
zenlyke dingen geen kyaajea genoeg voor hem ? Moest 
by , om ze te vermeerderen , een neg uitgefrekter ryk 
y*n inbeeldingen iq hem fligten f 

Sa- 
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S AHA» 

/Befchuldig den Hemel niet ! Hy heeft de inbeeldin- 
gen \ onze magt gelaaten. Zy fchikken zig mar 
onze daaden; en wanneer deezen met onze pügteu, 
en met de deugd overeenkomen , dienen de verbeeïdin* 
gen,, die 'er mede gepaard zyn , tot vermeerdering van 
onze rust en van ons vergenoegen. Eene enkele daad, 
Mellefont, een enkele zegen» die door een* vrede- 
verkondiger, uit naam der eeuwige goedheid over ons 
wordt uitgefproken , kan myne verrukte hersfens we- 
der geneezen. Aarzelt gy nog, nit liefde jegenj my, 
«enige dagen eerder te doen, \ geen gy zekeriyk 
t'eeniger tyd doen zult? Heb medelyden met my, «n 
bedenk, dat, si verlost gy my bierdoor alleen van de 
kwaaien der inbeelding , deeze ingebeelde kwaaien 
evenwel kwaaien , en voor haar, die ze voelt, we$- 
zenlyke kwaaien zyn, — — Ochl kon ik n de ver- 
fchrikkingen van deezen laatften nagt flegts half to 
leevendig verbaal*! , als ik ze gevoeld heb! -— 
Door 't fchrdsn en klaagen ,»?ne eenigde bezighe- 
den, afgemat, zeeg ik met halfgeflooteoe oogleden 
agtcrwatf4 op bet bed neder. De natuur wilde ern 
©ogenblik uitrusten, om nieuwe traanen te verzame- 
len. Maar ik flfep nog niet geheel , toen ik my eens- 
klaps op het fteilfte gedeelte van eene zeer verfchrikv 
kelyké rots bevond. Gy gingt my voor, en ik volgde 
u met wankelende befchroomde febreeden, die nu 
en dab gefterkt werden, wanneer gy uw oog naar 
my om wendde,. Schielyk hoorde ik agtcr my, een 
vriendelyk geroep , dar my beval flil te ftaan. *t Wat 
de ftem van myn* vader. — — Kan ik elendige dan 

niets 
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niets vin hem vergeeten? Acbl indien zyn geheugen 
hem even zulke wreede dienden doet; indien hymy 
ook niec vergeeten kan 1 — Doch hy beeft my Ter* 
geeten. Troost! wreede troost voor zyne Sant— 
Hoor matr verder Mellefont ; terwyl ik naar deeze 
bekende ftem wilde omzien, gleed myn voet uit; ik 
wankelde , in gevaar van oogenbllkkelyk in den afgrond 
nederteftorten , wanneer ik my nog by tyds door een 
perfoon van myne kunne vastgehouden voelde. Ik 
wilde haar reeds den vqurigften dank betuigen, toet* 
zy een* dolk uit den boezem baalde. Ik beb u ge- 
red , riep zy , om u te vermoorden, Zy dreigde my met 

haare gewapende hand, en acbl ik ontwaakte 

door den fteek. Wakker zynde voelde ik nog alle mo- 
gelyke fmart vaneene dood wonde, zonder te voelen, 
hoe aangenaam bet zyn moer, bet einde der kwelling 
in 't einde des leevens te durven hoopen. 

Mellefont, 

' Ach ! waardfte Sara , ik beloof u 't ehide uwer 
kwelling, zonder 't einde van uw leeven, dat zeker- 
lyk ook 't einde van 't myne zyn zou. Vergeet het 
ysfelyk famenwecflel vaneen' zinneloozen droom.—* 
Sara. 

*t Vermogen om bet te kunnen vergeeten verwagt 
ik van u. 't Zy liefde of verleiding, 't zy geluk of 
ongeluk, dat my in uwe armen geworpen beeft; ik 
ben in myn hart de uwe, en zal het eeuwig zyn 9 
Maar ik ben het nog niet voor de oogen van den op- 
perden Regter , die gedreigd heeft , de geriogfle over- 
.treedïiqgen zyner wet te ftrafftn. — <— 

* « Hit 



Eiestï BiDiYr. 157 

Mellbfont. 
Alle ftraf vitte dan op my alleen. — — 
Sara. 

Wat kan op a vallen, dat my niet treffen zon?—. 
Doch befcbouw myne dringende bede niet in een 
Valsch licbt. Een andere , die door eenen dierge. 
Iyken misftap baare eer verlooren had, zou misfchiea 
door eene wettige verbintenis niets dan een gedeelte 
derzelve zoeken weder te krygen. Ik bedoel dit niet, 
Mellefont, dewyPt my in de waereld om geenean* 
dere eer te doen is , dan om de eer van n te bemin* 
Hen. Ik wil met u, niet om de waereld, maar my» 
nenthalven verbonden zyn. En wanneer ik het ben,. 
wil ik gaarne de zelfde fchande draagen , als of ik 
het niet was. Gy zult my, zo 't u niet behaagt , niet 
voor uwe egtgenoote behoeven re verklaarenjgyzult 
my kunnen verklaaren waarvoor gy wilt. Ik begeer 
uwen naam niet te voeren ; gy moogt onze verbmte* 
nis zo geheim houden, als 't u goeddunkt, en ik wil 
ze eeuwig onwaardig zyn , zo ik 't in myttegedagtea 
neem, een ander voordeel daaruit te trekken, dan de 
gerustheid van myn geweeien. 

Mellefont* 

Houd op, Sara, of ik fterf voor uwe oogen. Ftofc 

elendig ben ik, dat ik het hart niet heb, om u nog 

elendiger te maakenf Bedenk, dat gy u aan 

myn geleide hebt overgegeeven * bedenk , dat ik ver- 

pligt ben vérder voor ons te zorgen , en dat ik thans 

voor uwe klagten doof zyn moet, indien ik u in 't 

vervolg van uw leeven niet nog fmartelyker wil boo- 
ten 



rea khtgeti. Vegeet gy, wat ft u reeds zo dikmaal* 
tot myne regtvtaatigiiig voorgesteld heb? 

Saba. 
Neen, ik vergeet bet niet, Mdtefont. Gy wilt 

etot zekere erfenis redden. Gy wilt eerst ty. 

delyke goederen redden, en my datrom misfchiea 
#euw{ge goederen doen verliezen. 

MuLtroKt, 
. Ach, Sari! waart gy zo verzekerd van alle tydelyke 
goedtfen ais uwe deugd van de eeuwigen — • 

S AH A. 

Myne deugd? Noem, 4>id ik u, dit wootdnhet! 
*— Weleer ftreelde teMny,m*ar tegenwoordig klinkt 
het als een veifchrikkelyke donder in myn oorl 

MELLEf ONT, 

Hoe? Moet men , om deugdfaam te zyn, geene 
fout begaan hebben? Heefc eene één/ge fout zulke 
fceülooze uitwerkfeis , dat ze eene gebeele reeks van 
vlekkelooze jaaren kan vernietigen? Dan is geen 
mensch deugdfaam* dan is de deugd een fpook, dat 
in de lugt verdwynt, wanneer men bet zeer vast meent 
omhelsd te hebben) dan heeft geen wys Weezen ons 
pligten, evenredig «an onze kaagten, opgelegd; dan 
is h vermaak van ons te kunnen ftraffen 't eerde doel 
onzer fchepping; dan is — ik beef voor alle de ya- 
feiyke gevolgtrekkingen, waarin uwe kleinhartigbeid 
u wikkelen moet! Neen, Vriendin, gy zyt nog de 
zelfde deugd&ame Sara, die gy waart, eer gy onge- 
lukkig met my in kennis geraakte. Indien gy u zel- 
ve met zulke ürenge oogen befchouwt, met wetke 
«ogen moet gy my dan befchouwenl 

S A* 
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Saia, 
Met de oogen der fleföe, Meilefont. — 

MltttNKT, 

Stel n da» f ernst; doe het om deeze liefde, om 
deeze grootmoedige liefde, die alle myne onwaardig- 
heid overziet; aan uwe voeten fmeek ik 'er o om i 
heb ttegts eenige dagen geduld. — — 

Sar a. 
Eenige dagen! Hoe lang valt my reeds één dag! 

Mulepont, 
Vervloekte erfenis] Verdoemde onzinnigheid van 
een' ftervenéen neef, die my tot bezitter van zyntv 
goederen benoemde, doch niet, dan onder voorwaar- 
de, van myne hand tegeevenaaü eene nigt, die my 
«ve» zeeilwt, *\$ ik baar i U, ó onmenfchelyke ti- 
nmen van onze vrye neigingen , u worde al het oow 
geluk, alle zonde toegerekend, waartoe uiv dwang 

ons doet vervallen ! . En kon ik éeeze fmaade- 

lyke nilateofcbap Qegts ontbeeren! Zo lang myn va. 
derlyk vermogen tot myn onderhoud toereikte, heb 
Ik ze «altoos verfmaad, en my zelfs daarover niet wil. 
fea verkiaaren. Maar nu , nu ik aUe fchatten der wao- 
leid zou wenfcben te bezitten , om ze aan. de voetea 
van myne Sara te kunnen leggen; nu ik ten minflea 
bedagt moer zyn, om baar,overeenkomftig met hu. 
ren faat , in de waereld te laaten verfchynen ,nu moet 
ik myne coevlugt daartoe neemen, 

S U At 

Misfchien mislukt u deeze toevlugt nog. 

Mat- 
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Mellefont. 
Gy vermoedt altoos het ergfte. — Neen; zy U 
niet ongeriegeö eene tooxi van akkoord aan te gtfan. 
De erfenis zal gedeeld worden ; en dewyl zy ze niet 
geheel met ray kan genieten, is zy te vreden dat ik 
voor de helft myne vryhetd van haar koop. Ik vet* 
wagt alle uuren de iaatfte tydingeo van deeze zaak, 
wier vertraaging ons verblyf alhier zo langgerekt beofu 
Zo dra ik ze ontvang , blyven wy geen oogenblfk 
langer hier. Wy zullen terftond naar Frankryk gaan , 
Heffte Sara, alwaar gy nieuwe vrienden zult Vinden, 
die zig vooraf reeds verheugen met het vermaak van 
n te zien , en u te beminnen. En deeze nieuwe 
vrienden zullen de getuigen van onze verbintenis 

zyn. ■" ■■ 

Sara. 

Zullen de getuigen van onte verMmenfe zyn?— -* 

Wreede! Zal deeze verbintenis dan niet inrmyn va> 

derland gefchieden? Zal ik rtyft vaderland* als eene 

misdaadige, verlaaten ? En denkt gy, dat ik, als 

zulk eene* moeds genoeg heb, om my aan de zee 

te vertrouwen? Men thoet eeü geruster of een roeke- 

loozer hart hebben , dan het myne is, om flegts een 

©ogenblik gerust te kunnen zyn , wanneer men tu*- 

fchen leeven en dood niets ziet dan eene dryvende 

plank. In iedere basr* die tegen ons fchip floeg, 

zou de dood my te getöoet fuisfchen, ieder wind zott 

<my van de vaderlyke kusten vervloekingen nabrullen, 

en de geringfte ftorm zou eeft halsgeregt over myn 

hoofd fchynen. — Neen, Mellefont, zo barbaarsch 

kunt gy tegen roy niet zyn. Indien ik het fluiten.vafl 

tfw akkoord nog beleef , moet het u niet öp een' dag 

aan- 



faikómen, dien wy hier langer vertoeven. Dit tüoef 
de dag ayn, op welken gy my alle de fmartelyke da. 
gen doet vergeeten, die ik hier fchreiende doorge-* 
fcragt heb. * 't Moet de heilige dag zym -m- Ach f 
welke zal het eindelyk zyn? 

Mellefont. 

Maar bedenkt gy dan niet, Sara, dat aan onze ver-; 
bintenis hier die luister zou ontbreefcen, welken wy 
'er aan verfchnldigd zyn? 

Sara.' 

Eene heilige daad wordt door niterlyken zwier nirt 
kragtiger. 

, M B h t ê r O N Ti 

Maar ' "'"> ■ 

$ a n a* 

Ik bén verbaasd. Wilt gy op zulk een nietig voor- 
#endfel aandringen? ó Mellefont, Mellefont ( indierf 
ik my niet de onverbreekelyke wet had opgelegd van 
Hooit aan de oprëgtfeeïd uwer liefde te twyfelen , zod 

deeze omftandigheid my Doch ik tég reecfcte* 

teel; 'tmogt fchyne», als of ik 'er reeds aan getwy* 
feld had. 

Mellefont. 
*t Éerfte oogenblik van uwen twyfel zy het laatffo 
tan myn leeven ! AchJ Sara! waarmede heb ïk ver- 
diend , dat gy my üegts de mogelykbeid daarvan laat' 
voorzien? 't Is waar, myne voorleecïerte buïcenfpoo- 
figheden, die ik niet gefchroomd heb aan ü te bely- 
den, kunnen my niet «tot eer (trekken; maar mynef 
openhartigheid verdient nogthans uw' vertrouwen/ De 
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wellustige Marwood ving my in haare (bikken ,de*yl 
ik die neiging jegens hatr voelde» welke zo menig- 
maal voor liefde gehouden worde, en evenwel zo zel- 
den egte liefde is. Ik zon htare fchandeJyke boeten» 
nog draagen , indien de Hemel zig niet over my ont- 
fermd had, die misfebien myn hart niet geheel on- 
waardig agtte om eene betere vlam te koefterem U, 
waard (Ie Sara, te zien, en alle Mar woods te Yergee- 
ten , was een en 't zelfde. Maar wat heeft het u ge- 
kost, my uit zulke banden te redden ! Ik was met de 
ondeugd te gemeenzaam geworden , en gy kende ze 
te weinig — — 

Sara. 
Laat ons bieraan niet meer gedenken — 

AGTSTE TOONEBL 
Mellefont, Norton, Sara* 

m £ l l e f o n 't, 

Wat komt gy doen f 

Norton, 

Ik ftond ftraks voor de deur van 't buis , wanneer 
een bediende my deezeo brief in de hand gaf. 't Op» 
fehrifc is aan u , Mynheer. 

Mellefoht, 

Aan my? Wie weet hier myn' naam f— (Jfy be* 
ziet den brief.') Hemel! 

Sara. 

Gy verfchrikt? , 

Hiv 
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MïlLIPONTi 

Ja-, métrik zie tu wei, dat ik 'ér geene reden toe 
had. Ik vergiste my omtrent de baod. 
Sara. 

ó ! Mogt de inhoud u zo aangenaam zyn , all gy 
kunt wenfchen! 

MeLLIFONT, 

Ik denk dat by zeer onverfchülig zal zyn, 

S A R A. 

Men behoeft zig minder dwang aan te doen, win- 
■neer men aUeen is, Veigun , dtt ik my weder in 
myae kamer bejee£ 

MULIFONT, 

<?y verttoedtffiiafcbten?— - 

Sara. 
Ik vermoed nfets, Mellefont. 

Mellefont, baar uitleidende. 
Ik zal op 't oogenblik by u zyn , lieffle Sara* 

NEGENDE T O ONEEL. 

Mellefont, Norton. 

Mellefont, den brief nog beziende* 
Geregiige God! 

Norton. 
Wee u, indien by niet dan geregtig is! 

Mellefont. 
Kan 't mogelyk zyn? Ikziedeeze gruwelykehand 
weder, en verftyf niet van fchrikl Is ze het? Of if 
La 'm 
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ze bet niet* Waarom twyfel ik nog? Zy is 't. Ach t 
vriend! een brief van Mar wood 1 Welke furie, wel- 
ke fatan heeft haar myn verblyf verraaden ? Wat wU 

zy nog van my hebben? Gaa, maajc terftonï 

alles gereed om van hier te vertrekken. — - Doek 
toagt! Misfchien is *t niet noodig ; misfchien hebben 
myne fmaadelyke afleheidsbrieven Marwood flegts op- 
gehitst, om my met gfiyke veragting te bejegenen* 
Hier is de brief. Open, en lees hem. Ik ben te ont- 
fleld , om het te doen» 

Norton, (ffy leest?) 
,* 't Zal zo goed zyn , dis of ik den langden brief 
„ aan u gefchreeven bad, Mellefont, indien gy deri 
„ naam, dien gy onder aan de btadzyde vinden zult r 
„ flegts eene kleine overdenking waardig wik »g- 
„ ten. 

Mellefont, 
Vervloekt zy haar naam f Had ik hem nooit ge» 
hoofd! Mogt hy uit het boek der leevenden uitge- 
wischt worden! 

Norton. (Hy leest verjer.} 

„ De liefde heeft my de moeite van o na te fpoo* 
„ ren door haare hulp verligt. — • 
Mellefont» 
De liefde? Vermeetele! Gy ontheiligt nazmen, die 
de deugd alleen toegewyd zyn. 

Norton, voortkezende* 
„ Zy heeft nog meer gedaan. — — 
Mellefont. 
Ik beet 

tf *• 
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n Zy heeft my by u gebragt. — — 

Melluont, 
Vcrjaider, wat leest gy 7 (Hy rukt bem den brief 
$dil de banden , en leest zelfS) „ Zy beeft my by u 
99 — gebragt. — Ik ben bier , en 't (laat aan u , — 
„ of gy myn bezoek afwagten , of my met het uwe 
,7 -— voorkomen wilt. Marwood " — Welk een 
donderflag! Zy is hier!— Waar is zy? Deeze (tout- 
beid zal zy met het leeveo boeten. 
Norton» 
Met het leeven? 't Zal haar één lonkje kosten, en 
gy ligt wederom aan haare voeten. Bedenk wat gy 
doet! Gy moet haar niet fpreeken , of uwe beklaagd 
lyke Sara wordt volkomen ongelukkig. 
Millefont. 
ó Ramp I— Ween, ik moet haar fpreeken. Zy 
f ou my anders zoeken tot in de kamer van Sara ,\ en 
alle haare woede tegen deeze onfchuldige uitboeze» 
men. 

Norton. 
Maar, Mynheei — 

Mkllefont, 
Zeg niets! — Laat zien , (Hy ziet in den brief.) 
of zy haare woonplaats opgegeeven heeft. . Hier is 
re. Kom, leid my. 

(Zy vertrekken.) 

Eindt van bet eerfte bedrtf, 
., ;" hi WE* 
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TWE EDE M E DRTF. 

{Het tooneel verbeeldt de kamer van M*** 
wood in eene andere herbergt) 



EERSTE TOONEEL. 
Marwood, in nagtgew*ad 9 Hannah. 
M a r w o o Dv 
Belfotd beeft den bdef, koop ik, wél befjeid, 
Hannak? 

H A * fit * *, 

Zeer wél. 

Marwood. 
Am beo zelve*? 

Am zyn* bedienden. 

M a r w a a d* 

Ik kan naanwetyks. de g$voJg«n afwagten. *— 
PuQkt u. niet x dat ik vat oqroscig ben, Haanah ? Ik 
ben het bok, ^ Die vecwfecfc Dpdtzagt! Ik moet 
vooral niet toornig worden. Toegetneadbeiji, liefde 
en gefmeek z X n de eenigfte wapens, die ik tegen hem 
moet gebruiken , indien ik zyne zwakke zyde wél 
ken. 

Ha n n a m. 

Maar zo by zig dunegen verhardt?— 

Mar- 



Mardood. 

Zo hy zig verhardt? •— Datr zal ik geene gnrmp- 
fchap, maar raazeoiy ufte». Ik voel het, Hannah, 
en zou het liever thans feeds willen doen. 
Hannah* 

BeéMf* Hy km nrisfctrien oogenbSkkefyk komen. 

NI A R W O O D. 

Ate hy tol geheel maar komt! Ars hy maar niec 
beflooten heeft my af te wagten ! — Maar weet 
gy wel , Hannah , waarop ik nog de meeste hoop ves- 
tig, om den rrouweloozen van 't nieuwe voorwerp zy- 
aer liefde af te trekken T Op onze Belfe. 
Hannah. 

't Is waar; zy 1$ zyn kleine afgod; en haar mede 
te neemen was de gelukkigfte inval , dien gy ooit 
iösr hebben. 

M A R W O O D. 

Is zyn hart doof voor de flem der oude ltefd&,by 
za! tea minden naar de Hem des bloeds luisteren. 
Hy rukte , eenigen tyd geleeden, het kind uit myne 
armen, onder voorwendfel van het te laaie» opvoe- 
den op 4ene manier, die by my niet doenlyk was. Ik heb 
het van de Juffer, die 'er 't opzlgt over had, niei 
dim doer Hst kunnen wederkrygen ; hy had meer dan 
ten jaar vooruft betaald, en nog 's daags voor zyne 
tfogt uttdrukkefyk bevolen , zekere Marwoöd, die 
iCg'mhfchien vobr moeder van'tktod zou uitgeevea, 
volflrekr geen' toegang te verlêenen. Uit dit bevel 
blykt het ondtrfcheid, dat hy tusfchen ons beiden 
maakt. Arabella befchouwthy ais een dierbaar gedeelte 
van zig zeiven, en my als eene elendige, die hem 
L 4 met 
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met alle htare bekporelyHeden tot walgens toe ve* 
zadigd heeft. 

H A N If A H, ■* 

Welk eene ondankbaarheid ! ' 

M A R W O O D, 

Ach Htanab! Diets behaalt zo gewis ondank, alt 
gunften, voor welke geen dank te groot kon zyn f 
Waarom heb ik hem deeze heillooze gunden bew*& 
zen? Had ik niet moetpn voorzien, dat ze by hem 
niet altoos haare waardy behouden konden ? Dat dee- 
ze waardy gelegen is in de moeielykheid vaVt ge- 
not, en dat ze verdwynt met de bevalligheid, welk* 
de hand des tyds, onmerkbaar floch zeker, in ons 
gelaat uitwischt? 

Hannai, 
ó! Madam, voor deeze gevaarlyke hand hebtgy 
nog in lang niet te vreezen. Ik vind, dat de Woef 
van uwe fchoonheid nog geenzins aan 'ta/neemen is, 
toaar veeleer by aanhoudendheid toeneemt, en dat gy 
dag aan dag nieuwe overwinningen zoudt behaaién, 
indien gy uwe bekoorlykheden daartoe in 't werk 
wilde (lellen. 

M A H W O O D f 

?wyg, Hannah 1 Gy vleit my by eene gelegenheid, 
jflie my alle vleieryen vprdagt maakt, 't Is dwaasheid, 
van nieuwe overwinningen te fpreeken , wanneer men 
zelfs geene genoegfaanie vermogens meer heeft oin 
ge reeds veroverde hanen te blyyen bez|tten t 
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TWEEDE T O O N E E L. 
Een Knegt, M^rwood, Hannah. 

D B K N £ G T. 7 

Madam , men verzoekt de eer te hebben van a te 
(preeken. 

M a ft w o o D. 
• Wie? 

D b Knegt, 
Ik denk, dat het de zelfde Heer is, by wieg ik 
een* brief gebragt heb. Hy heeft ten minften den 
«neg* by zijg;, die den brief van my afnam. 
M a k w o o p. 
Mellefont! Loop Tchielyk, breng hem boven i (Da 
finegt vertrekt.} Ach I Hannah ! nu is hy gekomen I 
Hoe Zil ik hem omvangen? Wat zal ik zéggen? Wat 
gelaat zal ik aanneemen? Zyn deeze trekken bedaard 
genoeg? Zie eensl 

Hannah. 
Niets minder dan bedaard. 

M A R W O O D. 

Maar wat zegt ge nu? • 

Hannah, 
Py moet u nog aanvalliger vertoonen, 

M a i w o o D. 
Op deezen trant, meent gy? 

Hannah, 
Te treurig I 

1$ Ma ft. 
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M A R W O O D. 

Zou die lagebje my goed (ban f 

H A H W A W. 

Volmaakt I Maar wat losfer! — - Hy komt. 

DERDE TOONEEL. 
Mellefont, Marwood, Hannah. 

Mellefont, met e ene wilde houding 
binnen treeiende. 
Ha! Marwood — — 

Marwood. (Zy hopt hem met opene armen 
halflagcbende te gemot t.*) 

Act, Mellefont I 

M e ll EFONiY/*r zyde. 
Die moorderes! Welk een gelaat I 
M a r w o o o« 
Ik moet a omhelzen , cronwIooae> lieve vlngreKog f 
— Neem tog deel in myne blydfehap! — Waarom 
febuwt gy myne liefkoozingen. 

Mellefont. 
Marwood , ik verwagtte, dat gy my anders ontvan- 
gen zoudt. 

Marwood. 
Waarom anders? Met meer liefde? Met meer har- 
telyke vreugd? Ach! boe ongelukkig ben ik, dat ik 
minder uitdrukken kan dan ik gevoel! My t hert beeft 
van vreugd, nu ik u wederzie» nu ik u weder aan 
myne borst kan drukken. Ziet gy, Mellefamziet 
gy, dat de blydfehap ook haare traanen heeft? Hier 

rol* 
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rolea deeze kiwtas vtn den. zoetftei* wellust! — — 
Naar ach! Verlooïene traaaeal Zyae hand droogt 11 
niet af. 

M E L l E P O N T. 

Mar wood, de tyd is voorby, waarin zulke woon 
den my betoverd zouden hebben. Gy moet thans op 
een* anderen toon mei my fpreeken. Ik kom hier, 
om uwe laatfte verwytmgen aan te hooien, ea'ei op 
ce antwoorden* 

M a r w o o I). 

Ver wy tingen? Wat zou ik u kannen ver wy tea? 
Niets. 

M E L L E r O N T. 

Dan hadt gy , dunkt my, uwe reis kunne* Spaaren. 
M a r w o o D. 

Lieflte wonderfyke ziel , waarom wik £y my mee 
geweld dwingen, om aait eene kleinigheid te geden- 
ken, die ik u op 't zelfde oogeobljk vergaf, toen ik 
ze vernam? Zou eene korte ongetrouwheid verwyria- 
gen verdienen? Eene ongetrouwheid , die ik aan uwe 
galanterie, maar niet aan uw kart moet toefchryven? 
Koot, laat om* 'er om lagchen ! 

M E L L e f o n T. 
Gy bedriegt u; my^n hart heeft 'er meer deel aaa, 
dan aan alle onze minnehandelingen, waaraan. ik thana 
niet zonder afgryzen kan dfenken. 

M a r w o o D. 
Uw hart, Meüefont, Is sen onnozel zotje. Hat 
laat zig alles wyjs maaken, wat in uwe verbeelding 
opkomr. Geloof my, ik ken het beter dan gy zelf. 

In- 
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Indien 't niet het beste , bet getrouwde but wire,- 
zpu ik dan zo veel moeite wel doen , om bet te be» 
houden? 

MELLEFONT. 

.Te behouden? Gy hebt het nooit bezeten, zég 
ütu. 

M A R W O O D. 

En ik zeg u, dat ik bet weezenlyk nog bezit; 
Mellefont. 

Marwood, indien ik wist, dat gy 'er flegts*eene 
vizei van bezat, zou ik het, hier vooruwoogen 9 ui{ , 
myn lyf rukken. 

M a r w o o D. 

<?y zoudt zien, dat gy het myne 'er te gelyk uit* 
rukte* En dan , dan zouden deeze uirgefcheurde har- 
ten èindelyk tot die verbintenis geraaken, welke zy 
zo menigmaal op onze lippen gezogc hebben, 

* M e t l e F o N t, ter tyde, 

] Welk eene flang! 't Vlugten zal bier 't best zyn. 
(Jegen MarwoodC) Zeg my maar in korte woorden, 
Marwood, waarom gy my hier opgezogt hebt? Wat 
gy van my begeert? Maar zeg het zonder deeze lag- 
chjes , zonder deeze lonken , waarin ik met fchtfk 
eene hel vol verleiding befchouw. 

Mar wood, op een 9 vertrouweijken toon. 

Hoor, lieve Mellefont ; ik merk wel , hoe het te- 
genwoordig met u (laat. Uwe begeerten en uwfmaak 
zyn uwe tirantien. Laat het zo zyn ; men moet ze 
- fc&ten uitraazen. 't is, dwaasheid zig 'er tegen te ver- 
zet- 
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«etten. Men brengt ze veiligst In rust, en overwin* 
: ze zelfs eindelyk, wanneer men ze een ruim veld 
geeft. Zy matten zig zeiven af. Kuntgy my nog 
zeggen, kleine d waalgeest, dat ik ooit jaioersch ge. 
weest ben , wanneer grootere bekoorelykheden , dan 
ik bezat, u voor een' tyd van my afrroonden? Ik gun- 
de u immers altoos deeze verandering, by welke ik 
telkens meer won dan verloor* Gy keerde met nieuw 
vuur, met nieuwe drift In myne armen, waarin ik a 
altoos , als in ltgte banden , en nimmer als in zwaare 
boeien floot. Ben ik niet zelfs dikmaals uwe ver- 
trouwde geweest, al hadt gy my niets te vertrouwen, 
dan de gunstbewyzen , die gy my te kort deedt, om 
ze aan anderen te verkwisten ? Waarom dankt gy dan* 
dat ik thans beginnen zal eigenzinnigheid tegen u te 
toonen , daar ik nu juist ophoude, of misfchien reedt 
opgehouden heb, hier toe geregtigd tezyn? Indies 
uwe vuurige neiging jegens dat fchoone landmeisje 
nog. niet vervloogen is } indien gy nog in de eerfte 
kragt van uwe liefde jegens haar zyt; indien gyhaar 
genot nog niet kunt ombeeren , wie belet u dan ^ 
haar. zo lang genegen te zyn, als gy 't goedvindt? 
Moet gy daarom zulke onbezonnene maatregels nee* 
.men, en met baar uit het Koningryk' vlugten? 

Mellefont. / ' 

Marwood , gy fpreekt volkomen óvereenkomfHg 
met uw karakter, welks lelykheid ik nooit zo juist ge- 
kend heb, dan nadat ik in den omgang met eene deugd* 
faame vriendin de liefde van den wellust heb ieerea 
onderfcheiden* 

' ' 1 
Ma * 
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M A R W O O D. 

Ei, ziedaar! Uwe nieuwe meefteresfs, geloof 
Ik* een nmsje vanfcboone zedelyke gevoelens. Gy 
toanspecfoonen weet zeiven Biet, wat gy wHc Som* 
tyds zyn het de wettusrigfle gefprekker, de dertelfte 
Vchertfetyen, die a in ons behaagen-, en op een* aa- 
deren cyd bekooren wy \i , wanneer wy ven niets dan 
deugd fpreeken, en allede zeven Wyzen eponzeeong 
fcbynen ce hebben. Maar 't ergfte is, dat gy zo wel 
in *t eene als in *x andere tegenzin krygt. 't Zy wy 
dwaas of vei Handig, waereküyk of -geeftelyk gezind 
xyn , wy doen akoos vrogtelóeze moeite om n be- 
fiendig te maaken. Uwefchoone heilige zal dit vroeg 
genoeg ondervinden. Laat my eens zien of ik den 
tyd tea naasten by kan uitrekenen. Tegenwoordig 
tast uwe kwaal a fieriest aan; en 'dit kas misfehim 
nog twee, of op 't iangfte, drie dagen dnoren. Hier- 
op zal eene vry bedaarde liefde volgen ; die reken ik 
op eené week. In de daaraanvolgende week zult gy 
{kgts by gelegenheid aan deeze liefde denken» In de 
derde zult gy ze u katen herranenen ; ai wanneer dit 
herinneren u verveelt, zult gy zo fchielyk lot de ni- 
terfte onvetfchilligheid overgaan, dat ik naanweiyfai 
voor deeze laatfte veranderingen de vierde week be- 
hoef te rekenen* — — Dit zou dus omtreut eene 
maand zyn. En deeze maand, Mellefont, wil ik u 
nog zeer gaarne inwilligen; vergun my alleen maar, 
dat ik u niet uit het oog verlieze. 

Mellefont. 

't Is vergeefs, Marwood, dat gy atte wapens ge» 
bruikt, met welke gy my voordeezen kost overwin- 
nen* 



oen. Een deugdfaam befluit beveiligt my voor uw* 
tederheid ea voor uw vernuft. Ik wil my egter aan 
beiden niet tenger blootftellen. ik gaa , en heb u 
verder niets awer te zeggen, dan dat ik binnen wei- 
nige dagen verbonden lalzyn op eene manier, waar* 
door alle uwe hoop van my in uwe fnoode fiaaver- 
ny te doen wederkeeren, vernietigd wordt. Myne 
regtvaardigiog snit gy genoeg begreepen hebben uit 
den brief, dien ik voor myn vertrek aan u liet bt- 
ftelien. 

M A R W O O Dw 

*t Is goed., dat gy van deezen brief fpreekr. Zeg 
my , door Wien hebt gy hem laaten fbhryven? 

Mellefont. 
Heb ik hem niet zelf gefchreeven ? 

M A R W O O D. 

Onmogelyk! 'c Begin , waarin gy my , ik weet 
niet welke fommen oprekent , die gy voorgeeft met 
my verkwist te hebben, moet door een* herbergier, 
en het overige theologische geteem door een' kwa- 
ker gefchreeven zyn. Ik wil 'et u egter thans era. 
(lig op antwoorden. Wat het vooraaamfte punt be* 
treft, weet gy wel, dat alle de gefchenken , die gy my 
gegeeven hebt, nog bewaard zyn. Ik heb uwe bank- 
Booten , uwe juweelen nooit als myn eigendom aan* 
gemerkc , en nu alles medegebragt , om 't in die 
handen weder over te leveren, welke het my toever- 
trouwd hebben. 

r 

Mellefont* 
Behoud alles, Mar wood. 

M A R- 
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M A R W O O D. 

Ik wil Vr niets van behouden. Wat regt ton ilf 
*cr op hebben* zonder uw' perfoon? Al bemint gy 
any niet meer, gy moet my egter zo veel regt doen, 
dat gy my niet aanmerkt als eene van- die veile boe- 
leer fters, welke zig 'er niet over bekommeren, wten 
ay berooven* zo zy zig maar verrykeo. Kom, Mei* 
lefont, gy zult op 't oogenbük wederom zo ryk zyn* 
atogy* zonder de verkeering met my* misfehien 
soudt gebleeven zyn; en misfehien ook niet. 

M * L L~E FONT. 

•Welke geest, die myn verderf gezwoóren heeft* 
fpreekt thans door uwen mond? Eene wellustige MaN 
Wood denkt zo edel niet* 

M A R W O O D. 

Noemt gy dit edel? Ik noem het niets meer dm 
biilyk. Neen Mynheer, neen; ik begeer niet dat §y 
dêeze wedergaaf als iets b^zonders aanmerkt. Zy 
kost my niets; en ik zou zelfs den geringften dank» 
dien gy my daarvoor mogt willen betuigen * voor 
fmaadelyk houden , dewyl *er zekerlyk geen andere 
zin aan te geeven zóü zyn, dan: „ Marwood, ik 
„ hield u voor eene laage bedriegfter ; ik dank u , 
*, dat gy het ten minden jegens my niet zyn wilu w . 
Mellefont. 

Genoeg, Madam, genoeg! Ik vlugt, omdat myri 
noodlot my in een 4 ftryd van grootmoedigheid dreig* 
te wikkelen , waar in ik zeer Ongaarne zou bezwy- 
ken. 

'M a r w o o D. 

Vlugt vry v maar neem. ook alles mede, Wat my zdfc 

kttBh 
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kunnen beweegen om van nieuws tan u te denken* 
Arm, veragt, van eer en vrienden beroofd, zal ik 
dan nog eens beproeven , of ik uw medelyden kan. 
opwekken. Ik zal u in de ongelukkige Marwood 
niets dan eene rampzalige toonen, die haar geflagt» 
haar aanzien, baare deugd en haar geweeten voor u 
opgeofferd heeft. Ik zal u den eerden dag te bin- 
nen brengen ., op welken gy my zaagt en bemin- 
de ; op welken ik u ook zag en beminde ; de eer- 
lie liefde verklaaring, die gy bloozende en Hameien- 
de aan myne voeten afleide; de eerde verzekering 
van wederliefde , die gy my afperfte ; de tedere 
lonkjes, de vuurige omhelzingen, die daarop volg- 
den ; 't nadrukkelyke ftilzwygen , waarby wy met 
werkende zinnen elkanders gebeimfte gemoedsbewee- 
gingen zagen, en in de kwynende oogen de verbor- 
genfte gedagten der ziel lazen ; het beevende ver- 
wagten van den naderenden wellust ; de dronkenfchap, 
uit de overmaat van vermaak geboren; de ftreelendt 
bedwelming na het volle genot, in welke de afge- 
matte geesten uitrustten, om zig tot nieuwen wellust 
te bereiden. Dit alles zal ik u te binnen brengen , 
en dan uwe knie omhelzen, en niet aflaaten ute bid» 
den om 't eenigfte gefchenk, dat gy my niet kunt 
weigereö , en ik zonder fcbaamte durf aanneemen , — 
aaamelyk den dood door uwe handen. 

, Mellefont. 

Wreede 1 ik zou nog zelfs myn leeven voor n willen 
opofferen. Eisch het ; eisch het ; maar ftaaaf van myne 
liefde. Ik moet u verlatten , Marwood , of ik word een 
gruwel voor de gintfehe natuur. Ik misdoe reeds door 
hier te fiaan, en te hooren. Vaarwel! Vaarwel t 
M Mae* 
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Mhwood, hem vjeêrhiuiendê. 

Gy moet my vertaaten t Kn wat wil* gy dar» dit 
van my worden fcrf? Zo als ik thans ben , ben ik uw 
feherpfef ; doe derhalven f t géén een fchepper behoort 
te doen; hy móet de hand niet van zyn werk aftrek- 
fcetf, €et hy>*t geheeientl wH vetrtfatïgea* ~ Ach! 
Hannah f ik zie wel, myne foleetingen zyn alleen te 
gwür. Giat breng myne voorfprrfafc hier, die my 
iflisfcbfert in ééns meer zal wedefgeeven, dan ze van 
nfy ontvidgtn heeft. (JHannab vertrekt.*) 
Mei lef o. nt. 

Wélkè vooffpraak , Marwood? 

M A R W O O D. 

Ach! eene voorfpraak, waarvan gy my maar al te 
gaarne beroofd zoude hebben. De natuur zai.haare 
klagten langs een' korter weg aan uw hart brengen. -— 
Mellrfont. 

Ik vérfdfrik! Gy talt evenwei niet — 

VIERDE TOONEXL 
Arabella, Hannah, Mellefont, Mar wood. 

Mellefont. 
Wat zie ik? Zy is 't! — Marwood , hoe kost 
gy u onderwinden » ■ 

Marwood. 

Zou ik vergeefs moeder zyn? ■ Kom, myne 

Beila, kom; zie hier weder uwen befchermer, uwen 
vriend, uwen — achi het hart moge u zeggen, wat 
hy nóg meet dan uw befchermer, dan uw vriend, 

zyn- kin. 

Mil- 
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Mellefont, syngezigi ter xyde 
wendende. 
Hemel! hóe zal 't my lifer gaan? 

Arabella, hem met febroom naderende. 
Ach! Mynheer! Zyt gy het? Zyt gy onze Mellè- 
font?—- Neen, neen, Madam, hy il het nier.*— 
Zou hy my nfejt aanzien, indien hy het ware?. Zou 
hy my niet in zyne armen drukken? Dit was hy im- 
mers gewoon te doen. Ik ongelukkig kind) Waar- 
door zou ik hem dan vertoornd hebben, deezen man, 
deézen liéfftén man , die my verlof gaf, om my zy- 
ne dogter te noemen ? 

M a r w o o d. 
Gy zwygt, Mellefontl Peigert gy dit onfcholdlge 
kind aan té zien f 

Mellefont. 

Achl 

Arabella. 
Hy zugt immers , Madam ! Wat fchort hem? Kun- 
nen wy hem niet helpen? Ik niet? Gy ook niet? 
Laat ons dan met hert zugten. — Ach ï nu ziet hy 
my aan! — - Nëèrf, hy kteert zyne oogen weder 
vtirmy af! Hy ziet naar derr hemel! Wit wehichi 
hy? Wat bidt hy? Och! dat de Hemel hem aHésVét 
gunde, d tnoest ift *er alles om misfen! 
M A tt w o o D. 
WelatW , myn kin d ; Wéhian ! werp u aart zyite Poor- 
ten. Hy wil ons verlaaten ; hy wil ons Voor ééuWig 
▼crlaaten. 

M e A*** 
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A r a»z l l a , voor hem nedervattende. 
Hier lig ik reeds. Gy ons verlatten? Gy ons voor 
eeuwig verlaaten? Hebben wy n niet reeds gedunren» 
de eene kleine eeuwigheid gemist? Moeten wy u we- 
derom tnisfen ? Gy hebt immers zo menigmaal ge- 
zeid , dat gy ons lief hadt. Verlaat men dan , die 
men liefheeft? Dan moet ik u niet liefhebben; want 
ik zou wenfchen u nooit te verlaaten. 
M a r w o o D. 
Ik zal u helpen bidden, myn kind; help myflegts 
ook. — Nu, Meilefont, ziet gy my ook aan uwe 
voeten. — — 

Me llefont, baar tegenhoudende , terwjl 
vj zig ml nederwerpen. 

Marwood ! gevaarlyke Marwood! En gy» 

myne lieflle Bella, (Hj rigt baar op.) gy zyt ook 
tegen uwen Meilefont? 

.Arabella. 
Ik tegen u? 

Marwood» 
Waartoe befluit gy Meilefont? 

Mellrfont. 
Waartoe ik niet behoorde, Marwood, waartoe ik 
niet behoorde te befluiten. 

Marwood, bem omhelzende. 
Ach 1 ik weet immers , dat de opregtheid van uw 
hart altoos de eigenzinnigheid van uwe begeerten 
overwonnen heeft 

M ï L L U O K L 

Beftarm my niet verder. Ik ben reeds zoilsgf 

my 



Twitii BlBiti, Hl 

my hebben wilt* een meineedige, een verleider, een 
coover , een moordenaar. 

M A R W O O D. 

Gy zult het thani eenlge dagen in uwe verbeelding 
zyn ; en daarna zak gy erkennen , dat ik u weérhou» 
den heb van bet inderdaad te worden. Welaan 1 keer 
met ons weder. 

Arabella, op een 9 vUienden toen. 
Och» ja! Doe het. 

Mellefont. 
Met u wederkeeren? Kan ik het dan doen? 

M a r w o o DW 
Niets is gemakkelyker , indien gy flegts wilt. 

Mellefont. 
En myne Sart —— 

M a r w o o s. 
Uwe Sara ma; zien 9 waar ze blyft. — • 

Mellefont. 
Ha! baibaarfche JVJarwood; deeze woorden lieten 
my den grond vaa uw hart zien.-—— En ik rampza» 
lige treed evenwel nog niet weder in my zelven? 
M a r w p o d. 
Indien gy den grond van myn hart gezien hadt , 
zoude gy ontdekt hebben, dat ik meer opregt mede* 
lyden over uwe vriendin voel, dan gy zelf. Ik zeg, 
opregt medelyden ; want het uwe is eigenbelang en 
weekhartigheid. Gy zyt over 't geheel ia deezen 
minnehandel veel te verre gegaan. Dat gy 9 door lan« 
gen omgang met onze fexe, in de kunst van verlei- 
ö\en volleerd , van uwe groote bedreevenheid in 't 
M 3 *vein. 



veinzen en van uwe ondervinding gebrek na^e, 4» 
niet rustte, eer gy uw doel Ipr^t J^ typ ' 
gun; de hevigheid uwer drift kon u hierin bmfchui- 
digen. Maar dat gy een* ouden vader vanzyn eenigst 
kind beroofde; dat gy eenen deugdzaamen gryzaart 
de weinige fchreden naar zyn graf nog zo vérzwaar- 
de en verbitterde; dat gy,om uwen lust te voldoen, 
de fterkfte banden der natuur verfcheurde; — dit 
Mdiefo&t, die kunt gy met verantwoorden. Vergoed 
derhalven uwe misdaad, in zo veree zulks mogelyk 
is. Geef den fclveieudengryf aart zynen (leun weder, 
en zond eene figtgeloovige dogier te r^g naar haar 
huis, dat door u niet ledig gemaakt moet worden, 
omdat het door u onteerd is. 

Mellefonl 
Nu roept gy eindelyk myn' eigen ^eweeten tegen 

my te hulp! Maar gefield, ~d*t het billyk was, 

•t geen gy zegt ; moest ik niet een yzeren voorhoofd 
hebben , indien ik zelf dit aan myne ongelukkige 
vriendin kon VQQrftelIen? 

M a r w o o D. 

Nu zal ik u bekennen, dat ik reeds vooraf bedagt 
geweest ben , om deeze verlegenheid te voorkomen. 
Zo dra j£ UW Y^rblyf vernam, heb ik den ouden £eer 
Sarapfqn 'er onder de hand kennis van laaten geeyen. 
Hy is hierover uitermaate yerblyd geweest , en heeft 
jtig terftqnd op reis willen begeeven. *t Verwondert 
my, dat hy nog niet hier is. 

Mell*io?*t. 
Wat zegt gy? 

Ma*. 
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M A It Iff o o p. 

Wagt zyn koqwt roatf pet bedaardheid af , en feac 
Sara niets merken, Jk wjl 41 &etfs jtegenwoordig niet 
langer ophouden. Gaa weder naar haar toe; ?y xnogt 
anders agterdogt krygen. Doch beloof my, dat ik u 
deezen dag nog eeps zien zal. 

M E L L E F 7 N T. 

6 Marwood! met welke gedagten kwam ik by u; 
en met welke moet ik u verlaaten! — — Een kusje, 
myne lieve Bella! — — 

Arabella. 

Dit was voor u; maar nu ook een voor my. Kom 
vooral fpoedig weder, ik bid u 

(Mellefpnt vertrekt.*) 

VYFDJB TOON E EL. 
Marwood, Arabella, Hannah. 

Marwood, na een* 4iepen zugt. 



't Is gewonnen , Hannah) maar de overwinning viel 
my zwaar I — Geef my een* doel; ik merk , dat ik zeer 
vermoeid ben. — (Zy gaat zitten.') 't Was tyd * 
dat hy zig overgafl Zo hy nog een oogenblik weêr- 
ftand gebooden had , zon ik hem eenegantsch andere 
Marwood getoond hebben. 

Hannah. > 

Och, Madani! welk eene vrouw zyt gy! Ik zou 
wel iemand willen zjen , die u weérftaap kon» 
Marwood. 
Hy hee/c njy reeds aj te {*$$ wcirllaaQ. En ik zal 
N M 4 ' ' 'them 
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9 t hem vast en zeker niet vergeeven , dit ik byna een* 
voetval voor hem heb moeten doen. 
Arabella. 
Och neen! gy moet hem alles vergeeven. Hy ii 
immen zo goed, zo goed — 

M a a w o o o. 
Zwyg, kleine zottin! 

Hannah; 

Aan welke zyde wist gy hem niet te vatten! Maar 
niets trof hem» geloof ik, fterker, dan de belange» 
loosheid, met welke gy aanboodt, hem alle gefchen- 
ken weder te geeven. 

Marwood, ^ een* verfmaadenden toon. 
Ik geloof het ook. Ha! ha! ha! 

Hannah. 
Waat lagcht gy om, Madam? W$s 't geen ernftfg 
aanbod? Dan was 't inderdaad veel gewaagd. Stel 
eens, dat hy zlg aan uw woord gehouden had -— 
Mardood. 
Loop! Men moet wee ten, met wien men te doen 
heeft. 

Hannah. 
Ja, dat is waar. Maar gy, myne fchoone Bella, 
gy hebt uwe zaak ook weérgaéloos verrigt. Weér- 
gaöooa! 

A a a m U A. 
Hoe zo? Kon ik dan anders doen f Ik had hem 
Immers in zulk een' langen tyd niet gezien. Gy zyt, 
hoop ik, niet boos Madam, omdat ik hem zo lief 
feeb, Ik heb hem zo lief als u 5 even zo lief. 

Mar- 
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M A R W O O D. 

*t Is goed. Deeze reis vergeef ik *t o , dat gy my 
•iet liever hebt dan hem. 

Arabella, /nikkende. 
Dèezereis? 

M A R W O O D. 

Cy fchreit! Waarom? 

Arabella. 

Och neen ; ik fchrei niet. Word maar niet hoos» 
Ik wil immers gaarne u beiden zo lief, zo liefheb- 
ben, dat ik onmogelyk n noch hem liever hebben 
kan. 

M A R W O O D. 

Nu, f t U wél. 

Arabella, 
Ik ben wel ongelukkig — 

M A R W O O D. 

Wees maar ftil. — Maar wat's dat f 

ZESDE TOONEEL. 
Mellefont, Mar wood, Arabella, Hannah* 

M A R W O O D. 

Waarom komt gy reeds weder, Mellefont? (Zy 
fiaat op.) 

Mellefont, driftig* 

Omdat ik niet meer dan eenige ©ogenblikken noodig 
had, om weder tot my zelven te komen. 

M A R W O O D. 

Wel ait? 

M 5 'Mew' 
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Mellrfont. 
Ik ww bedwelmd, Marwood, maar niet bewoo- 
gen. AHe uwe moeite is verlooreo ; eene zuiver- 
der logt , dan deeze befmetrende logt v» uwe ka- 
mer faf my weder moed en kragten t ommynen voet 
■o* tydig genoeg uit deezen gevaarefyken ftrik te 
trekken. Waren de listen van eene Marwood my 
tampzafige nog niet bekend genoeg? 

Marwood, haastig. 
Welke taal is dat nu weder? 

Mellefont. 
De taal der waarheid en der misnoegdheid. 

Marwood» 
Zagt, MeUefont, of ik zal ook óeeze taal voeren. 

Mellefont. 
Ik kom alleen maar weder, om u geea oogenblik 
langer in eene dooling te laacen, die my, zelfs ia 
uwe oogen, veragtelyk moet maaken. 

Arabella, befchroomd. 
Ach! Hannah! 

Mellefont. 
Zie my zo woedende aan als gy wik. Hoe woe- 
dender, hoe beter. Was *t mogelyk , dat ik tusfchen 
eene Marwood en eene Sara (leges een oogenblik in 
beraad kon ftaan ? En dat ik byna tot de eerfte over- 
gegaan zou zyn? 

Arabella. 
Ach! Mellefont 1 — 

MSIr 
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M I L H f O N T, 

Beef niet , Bella. Om u ben ik . wedergekomen. 
Geef my de hand , eo volg my getroost. 

Marwood, ben beiden tegeubêïtdende. 
Wien zou zy volgen, verraader? 
Mellefont. 
Haaren vader. 

Marwood. 
Gaa, booswigt; en leer eerst haare moeder ken* 
nen. 

Mellefont. 

Ik ken baar. Zy is de fchande van haar geflagt. — 

Marwood. 
Breng baar weg, Hannah. 

Mellefont. 
Blyf , Belia. QHy wil baar tegenbouden.) 

Marwood. 
Geen geweld, Mellefont, of — 

(Hannah en Arabella vertrekkend) 

ZEVENDE TOONEEL. 

Mellefont, Marwood. 

Marwood. 
Nu zyn wy alleen. Zeg nu nog eens, dat gy vast 
beflooten bebt, my aan eene jonge zottin op te of- 
feren. 

MelLefont, op een' bitfcbcn toon. 
Opofferen? Gy herinoert . my bierby , dat men aan 
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de oude goden ook zter onreine dieren plag te of- 
feren* 

Ma r w oo D, fpottenderwjze. 

Drak u liever zonder zulke geleerde ztnfpeelii- 
gen uit. 

Mellefont. 

Ik zeg u dtn , dat ik vast beflooten heb, nooit 
zonder de ysfelykfte verwenfchingen aan u te geden- 
ken. Wie zyt gy? En wie is Sara? Gyzyteene 
wellustige, baatzugtige, fchandelyke boeleerfter, ea 
kunt u thans denkelyk naauwelyks neer berinneren * 
ooit onfchuldig geweest te zyn. Ik heb my wegens 
u niets te ver wy ten, dan dat ik genooten heb,*t 
geen gy, zonder iny , misfchien de geheele waereld 
zoudt hebben laaten genieten. Gy hebt my gezog^ 9 
maar ik o niet; en weet ik tegenwoordig, wie Mar- 
wood is, ik heb deeze kennis duur genoeg betaald. 
Zy kost mymyne goederen, myne eer, myn geluk— 
M a r w o o D. 

En ik wenschte wel, dat ze u ook uwe zaligheid 
kosten moest. Monfteri Is de duivel, die de zwak* 
fle menfchen tot het kwaade verleidt, en hén nader- 
hand zelf, wegens de zonden , welke zyn werk zyn, 
verklaagt, erger dan gy? Wat raakt u myne onfchuld, 
wanneer en hoe ik ze verlooren heb ? Kon ik my- 
ne deugd aan u niet opofferen , ik heb evenwel 
myn* goeden naam voor u opgezet. De deugd is 
niet dierbaarder , dan een goede naam. Wat zeg 
ik , dierbaarder? Zy is zonder dien eene dwaaze hers- 
fenfehim, die ons noch gerust, noch gelukkig maakt. 
De goede naam alleen geeft haar eenig aanzien, en 

kan 



Tweede Bediyt. fgp 

kan volkomen zonder haar beftaan. Ik mop zyn,wac 
ik wilde, eer ik mee u , fchrikgedf ogt ! in kennis ge- 
raakte, ik wat nogthans in de oogen der waereld on» 
berispelyk. Door tt alleen is 't rugebaar geworden, 
dat ik het ben; door myne bereidwilligheid, om uw 
hart, zo als ik toen meende, zonder uwe hand, aan 
v te neemen. 

Mbllbiont. 

't Is juist deeze bereidwilligheid , die u veroor* 
deelt, luge ziel. 

M a r w o o D. 

Maar bedenkt gy wel, aan welke laage ftreeken gy 
ze te danken hadt? Hebt gy my niet wysgemaakt, 
dat gy u in geene openbaare verbintenis kostfbegee- 
ven, zonder eene erfenis te verliezen , wier genot gy 
mee niemand dan met my wilde dee Jen? Is 't nu tyd 
om daarvan af te zien? En om dit voor eene andere 
dan voor my te doen? 

Mellefont. 
\ Is voor my een weezenlyk vermaak, u te kun» 
nen melden , dat deeze zwaarigheid nu haast wegge- 
nomen zal zyn. Wees derhalven maar te vreden, dat 
gy my van myn vaderlyk erfdeel ontbloot hebt, en 
laat my een veel geringer vermogen met eene waardi- 
ger egtgenoot deelen. 

Muwood, 

Ha! Nu zie ik, wat u eigenlyk zo fier maakt, 't 

. Is goed, ik wil geen woord meer verliezen., 't Zy 

zo! Maak (laat, dat ik alles zal aanwenden om u te 

vergeeten. Eq 't eerüe dat ik met dit oogmerk denk 

te 
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te doen, zal dft zyn — Gy zult het kunnen raa'den! 
Vrees voor uwe Bella! Haar leeven zal de gedagtenlg 
inyner verfraaade liefde niet aan de nakomelmgfchap 
overleveren. Myne wreedheid zal deeze gedagtenis 
vereeuwigen. Zie in my eene nieuwe Medea S 
Mbllefont, verfcbriku 
Marwood! — - 

M A R W O O D. 

Of weet gy eene nog wreedere moeder, to zie 
haar in iny verdubbeld ! Vergift en dolk zullen my 
wreeken. Doch .neen ; vergift en dolk zyn te benn- 
ftartige werktuigen ! Ze zouden uw en myn kind te 
fchielyk dooden. Ik wil het niet geftorven zien ; maar ik . 
wil het zien derven 1 Door langzaame martelingen wil 
fk iederen gely kenden weezenstrek , dien 't van u beeft, 
veranderen , verdraaien en verdwynen zien. Ik wil 
met eene begeerige hand lid van lid, ader van ader, 
zenuw van zenuw losmaaken , en zelfs niet aflaaten 
het allerkleinfte deeltje te kerven en te branden % wan- 
neer het reeds niets anders zal zyn, dan een gevoel- 
loos aas. Ik , ik zal ten minden daaxby voelen, hoe 
lieffelyk de wraak zy. 

Mellifont, 
Gy raast , Marwood — 

Marwood. 
Nu herinnert gy my juist, dat myne woede hem 
nog niét treft, die ze eigehlyk verdienr. De vader 
moét vooraf! Hy moet reeds in de andere wie* 
fèld zjm, wanneer de geest zyner dogter hem vti* 
der duizend zugten met langzaame fcbreeden volgt.— 
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(Èy baalt een dolk uit baar" boezem, en valt op 
bem aan?) Sterf dan verraader ! 

Mellefont. (Hy valt in baar* arm 
en ontwringt baar den Jolt.) 
Onzinnig wyf ! Wat belet my nu, bet (laai tegen 
U te wenden ? Doch leef, en wagt uwe ftraf van eene 
eerlooze hand! 

M a R w o o D , haar e banden wringende. 
Hemel! Wat heb ik gedaan ? Mellefont i -«- 

Mellefont. 
Uw berouw zaLmy niet beddegen! Ik weet we/, 
wat u fpyt; niet, dat gy den moord hebt willen doen! 
maar dat gy dien niet hebt kunnen doen. 

M A R W O O D. 

Geef my het verdoolde ftaal weder; geef het my 
weder; es gy zult terftond zien, voor wie het ge- 
fleepen fo. Voor deezen boezem alleen, die reeds 
federt langen tyd te naauw is voor eéh hart , dat eer- 
der het leeven dan uwe liefde wil derven. 

Mellefont. 
: Hannah ! 

M a r w o o D. 
Wat wilt gy doen, Mellefont? 

AGTSTE TOONEEL; 
Hannah, ontfield f Marwood, Mellefont. 

Mellefont. 
Hebt gy gehoord, Hannah, welk eene furie uwe 

«e- 



19» SAiA Sahfioi* 

gebiedfter is? Weet, dat ik Arabella vin uwe handen 
zal eifchen. 

Hannah. 
Ach Madam! Wat zytgy ontfteld! 

M E L L E F O K T. 

Ik zal dat fcbuldelooze kind fpoedig in volkomene 

veiligheid brengen. Het geregt zal eene zo wreede 

Moeder haare moorddaadige banden wel weecen te 

binden» 

(Hy wil vertrekken.) 

M a r w o o D. 

Waarheen, Mellefont? Ia 't wonder, dat de felle 
fmartmygeen meesteres van myn verftand liet? Wie 
brengt my tot zulke onnacunriyke bnitenfpoorigbeden? 
Gaaft gy zelf 'er niet aanleiding toe? Waar kan Bel- 
la veiliger zyn, dan by my? Myn mond woedt te- 
gen haar; maar myn hart biyft altoos moeder. Acbf 
Mellefont, vergeet myoe raazerny , en denk tot my- 
ne ontfchuldiging flegts aan de oorzaak. 
Mellefont. 

Daar is maar ééu middel, dat my kan be weegen o» 
ze te vergeeten. 

M A R W O O D. 

Waarin beftaat het? 

Mellefont. 
Dat gy terftond naar Londen wederkeert. Arabella 
zal ik onder een ander geleide derwaards laaten bren- 
gen. Gy moet volftrekt niets verder met haar te doen 
hebben* 

Ma*. 
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Garwood. 
Goed , ik Iaat my alles welgevallen ; maar vergtitt 
toy nog één verzoek. Laat my uwe Sara ten ininfteü 
ééns zien» 

M E L L E r O N T* 

Tot wat efade? 

Marwöod» 

Om myn geheel toekomend noodlot in haaf gelaat 
te leezen. Ik wil zelve oordeelen , of zy zulk eene 
ongetrouwheid, als gy aan my begaat, waardig is) 
en of ik hoopèn kan mettertyd ten minden een ge- 
deelte uwer liefde weder te kiygen. 
Mellefont* 

Nietige hoop! 

M a i w o o ö. 

Wie is zo wreed, dat hy een elendig fchepfel zelfs 
de hoop misgunt ? Ik wil my aan haar niet als Mar- 
wood , maar als eene nigt van u venooien. . Geef 
tty daarvoor uit * gy kunt by myn bezoek tegenwoor* 
dig zyn; en ik beloof u by alles, wat heilig is, dat 
ik haar niets aan(lootelyk9 zeggen zal. Slaa myü ver- 
zoek niet af; want anders zon ik misfchien alles aan- 
wenden * om in myne weezenlyke gedaante voor baar 
te verfchynen* 

MELLEFOrif. 

Dit verzoek, Marwood, — (Hy bedenkt tig éeft 
oegenblik.') — zou ik u kunnen inwilligen. Maar zult 
gy dan zekerlyk dee^e plaats verlaaten? 

M A R W O O Dé 

Ja, en wat meer is, ik beloof u, zo \ eenigztas 
N g* 
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gefchieden kan, te maaken, dat haar vader a hier 
piet komt overvallen. 

Mellkfont. 

Dit is niet noodig. Ik hoop dat hy my ook deel 
zal haten neemen aan de vereffent* , die hy zytie 
dogter verleent. Maar wit hy haar geene vergiffenis 
fcheoken , daii zal ik ook weeten, hoe ik hem moet 
bejegen. — - Ik gaa rayne vriendin Tan uw bezoek 
verwittigen. Maar houd a woord, Marwood ! 

(JJy vertrekt.) 
Marwood. 

Ach! Hannah! WaaremzynonzekragtCQ.z® groot 
niet als onze moed? Kom ; help my aankleeden. Ik 
geef my n voorneemen nog niet op. Als ik my maar 
eerst van hem verzekerd heb. Kom J 
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Êene kamer in de eèrfte herberg. 
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EERSTE TOONEEL. 

Sampion, Waitwell. 
Sampson. 

Zie daar, Waitwell, breng haaf dëezeri brief. 'i 
Is de brief van eea* teder' vader, die nergens over 
klaagt, dan over haare afweezigheid. Zeg haar, dat 
ik 'er mede vooraf gezonden heb, en dat ik alleen 
hog Haar antwoord wil afwagten, eer ik zelf kom* 
dm haar weder in myne armen te drukken. 
Waitwell. 

Ik geloof, dat gy zeer wèl doet, haat op deezé 
manier tot de famenkomst te bereiden. 
Sahpson. 

Ik word hierdoor verzekerd van haare ge Voelen*, 
én ik geef haar gelegenheid om alle treurigheid en 
befcbaamdheid , die het berouw hiar zou kunnen in* 
gee ven, uit te fchifdden , eer zy mondefing mét ntff 
fpreekt; 't Zal haar in een' brief minder oatftekenit, 
en my misfchien minder traanen kosten. 

Waitwell. 
Maar mag ik vraagen , Mynheer,' Wat gy ten aan* 
zien van Mellefont beftooten hebt? 

Ns' Samf- 
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Sampson. 
Ach ! Waitwell , indien ik hem van den geliefden 
myner dogter kon afzonderen, zou ik tegen hem een 
zeer hard befluit vatten. Maar dewy! dit niet moge- 
lyk is, ziet gy wel, dat hy voor myne misnoegdheid 
beveiligd is. Ik heb zelf de grootfte fout by dit otf- 
geluk begaan. Zonder my zou Sara aan deezen ge- 
vaarelykèn man geene kennis gekreegen hebben. Ik 
vergunde hem, wegens eenjge verpligttog, die ik aan 
hem meende te hebben , een' al re vryen toegang in 
myn huis. 't Was natuurlyk , dat de dankbaare dienst- 
vaardigheid, die ik hem bewees, hem ook de agiing 
van myne dogter moest doen verwerven. En 't wa* 
even natuurlyk, dat een man van zyne denkwyze zig 
doordeeze agting liet verleiden, om naar iew hoo- 
gers te Haan. Hy had bekwaamheid genoeg, om ze 
in liefde te veranderen, «Ter ik nog het geringde merk. 
te , en eer ik tyd had , om verder naar zyn gedrag 
te verneemen. Het ongeluk was gebeurd ; en ik zqu 
best gedaan hebben , hen terftond alles te vergeeven. 
Ik wilde onverbiddelyk tegen hem zyn, en bedagt* 
niet, dat ik het tegen hem alleen niet zyn kon. In- 
dien ik myne te laate ftrengbeid gefpaard had, zou 
ik ten rainften hunne vlugt verhinderd hebben. — — 
Hier ben ik nu, WaitwelU Ik moet hen zelf weder* 
haaien, en my nog gelukkig agten zo ik flegts van 
den verleider myn' zoon kan maaken. Want wie 
weet , of hy zyne Marwoods en zyne overige gun- 
fielingen zal willen verlaatea om een meisje , dat 
aan zyne begeerten f eenemaal voldaan heeft , en van 
de verbindende kunftenaaryen eener boeleerfter zo 
weinig verttaat? 

Wait- 
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W A I T W E L L. 

Wel« Mynheer, zou een menidi zo ondeugend 
kunnen zyn?— — 

Sampson. 

Myn goede Waitwell, dietwyfel is eene eer voor 
uwe deugd. Maar waarom is 't evenwel waar , dat 
de grenzen der menfchelyke ondeugd zig nog veel 
verder uittrekken? — • Gaa nu maar, en doe 't geen 
ifc u gezegd heb. Lee op aliehaare gebaarden , wan- 
neer zy den brief leest. In haare korre afwyking van 
de deugd kan zy de veinzery nog niet geleerd heb- 
ben, tot wier maskers alleen de ingewortelde Caood* 
beid haare toevlugt neemt. Gy zult haare geheelé 
ziel in haar gelaat ieezen. Laat u voor al geen' trek 
ontfnappen, die eene anverfchilligheid omtrent my, 
eene verfmaading van haaren vader kan aanduiden. 
Want zo gy deezë ongelukkige ontdekking doet, en 
zy my niet meer bemint, hoop ik, dat ik my ein- 
delyk zal kunnen overwinnen , om haar tan haar lot 
over te laaten. Ik hoop het , Waitwell. — — Ach f 
floeg hier geen hart, dat my in deeze hoop tegen- 
fpreekt! (Zy vertrekken beiden , ieder aan eene bj. 
zondere zyde.) 

TWEEDE TOONEEI-. 
* {De kamer van Sara ) 

$ARA, MlLLEFONT. 

Mellefont. 
Ik heb kwaalyk gedaan, liefde vriendin ,u wegen* 
d&n brief, diep ik ontvangen heb , ia eene kleine 
ongerustheid te laaten. 

N 3 Sa- 
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-Saba. 
Och neen; Mellefoot; ik ben '& gebed ntet on- 
gerust om geweest. Zoudt gy my niet kunnen be* 
minnen, al'hadt gy nog geheimen, buiten my? 
Mellefoht, 
Meent gy dan , dat het een geheim geweest is t 

Sara. 
Geen , dat my aangaat. En dit moet voor my ge?» 
Qoeg zyn. 

Meuefont. 
Gy zyt al te goed. Maar vergun my , dat ik if 
dit geheim evenwel ontdek, 't Was een briefje van 
eene nigt, die myn verblyf alhier vernomen heeft ? 
ïy pasfeert op haare reis naar Londen bierdoor, en 
Wil my fpreeken. Zy verzoekt tevens om de eer van 
haare opwagting aan u te mogen maaken. 
Sara. 
•t Zal my altoos aangenaam zyn , Mellefont, met 
de waardige perfoonen van uwe. familie in kennis te 
geraaken; maar bedenk zelf, of ik reeds, zonder t* 
bloozen, een- van hen durf aanzien. 

M E L L E FONT. 

Zonder te bloozen* Waarover? Datgy my bemint? 
't Is waar, Sara, gy badt uwe liefde aan een' edeler% 
aan een' ryker' man kunnen fcbeüken. Gy moet u 
fchaamen , dat gy uw hart flegts voor een hart hebt 
willen geeven, en dat gy by deeze ruiling uw geluk 
zo verre uit bet oog verlooren hebt. 
Sara. 

Py zult zelf weetpn > hoe kwaalyk gy myne woor- 
den verklaart. 

Meu 
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Vergeef Y«iy,Sa*a; indien ik ze kwiaryk ver- 
klaar* kunnen re geheel geene betekenis hebben. 
Sua. 
Hoe heet uwe nigt? 

MlLUFONT, 

*t h — Lady Solmes. Gy zult deezenTflam wel 
meer van my gehoord hébben. 
Sua. 
Ik kan 't my niet herinneren. 

Mellefont. 
Durfik u verzoeken fcaar aftewagten. 
Sara. 

Verzoeken, Mellefont? Gy kunt het my immers 
gebieden, 

Mellefont, 

Welk een woord! — Neen, Sara, zy zal 't geluk 
niet hebbea van u te. zien. *t Zal haar. fpyxen ; maar 
zy moet te vreden Zyn, Myne Sara beeft redenen, 
die ik ook, zonder ze te weeten, ontzie. 

Sara. 
Hemel! Wat zyt gy haastig, MeOefont! Ik zal uw* 
nigt afwagten, en my, zo veel mogelyk, de eer van 
haar bezoek waardig betoonen. Zyt gy na voldaan? 

MllLEFOHT. 

Ocd! Sart, kat my myne eerzugt bekennen. Ik 

zou gaarne met u by de geheeie mereld'wiMen praa- 

len. £n indien ik op \bcw van zuikeen' perfoon 

niet hoogmoedig ware, zou ik my zelven te verwy 

N4 wo 
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ten hebben, dat ik haare waardy niet wist te fchau 
ten. Ik gaa, en breng myne nigt terftond by u. 

(Hy vertrekt.) 
Sara, alleen. 
Indien 't maar geene van die trotfche vrouwen fa, 
wdkehaare deugd op een' boogeu prys ftelien. en 
W verbeelden boven alle zwakheden verheven tezyn. 
Zy wyzen door één finaadelyken trek van haar gelaat 
een beflisfend vonnis over ons uit; en het dubbelzin- 
nig ophaalen van de fchouders is al het mecjeiyd*n* 
dat wy van haar fchynen te verdienen. 

DUDP TOONEEU 
Waitwbll, Sara, Bsttv. 
Betty, 
Treed hier maar binnen, laden gy zelf met haar 
fpreeken moet. (Zy vertretf.) 

Sara, omziende» 
JVie moet zelf met my ffreeken* _ Wien zie 
ik? Is 't mogelyk? Waitweli* 

Waitwbll. 
Welk een gelukkig mensch ben ik, n« ik eindelyk 
onze Juftr Sara wederzie • 

Sara. 
Hemel! Wat komt gy boodfehappen? Ik hoor het 
reeds; ik hoor het reeds; gy brengt my de tyding 
van myn' vaders dood 1 Hy leeft niet meer! De deugd- 
fiamfte man, de beste vader leeft niet meer! En ik, 
ik ben de rampzalige, die zynendood verhaast heefti 

Wait- 
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WAltWfeLI* 

Ach! Mejuffrouw — — > 

Sara. 

Zeg my, fchielyk! zeg my, dat de laat f! e oogen- 
fclikken van zyn leeven hem nier door aan my re ge- 
denken lastiger gevallen zyn ; dat hy my vergeeten 
had; dithy even gerust ftierf, als hy z\g weleer voor- 
(lelde in myne armen te zullen derven ; dat hy zelfs 
niet in zyn laatfte gebed aan my dagt. — — 

Waitwsll. 
Ik bid u , laat af u door zulke valfche verbeeldin- 
gen te kwellen 1 Uw vader, de braave Heer Sampfon 
leeft immers nog. 

Sara. 

Leeft hy nog? Is 't waar? Leeft hy nog? ó! Mogt 
hy nog lang en gelukkig leeven! ó! Wilde de Hemel 
hem de helft myner jaaren toeleggen! De helft? -V 
't Is ondankbaar , indien ik niet gaarne terftond voor 
mynen geheelen leeftyd (legts eenige oogenbükken 
wil koopen , om den zynen te verlengen ! Maar zeg 
, sny nu ten minften , Waitwel , dat bet hem niet zwaar 
valt zonder my te leeven $ dat het hem gemakkelyk 
geweest is, eene dogter te misfen, die haare deugd 
zo ligt kon verzaaken; dat myne vlugt hem vertoornd, 
maar geen hartzeer gebaard heeft; dat by my ver* 
wenscht, maar niet beklaagt. 

W A i t w E L L. 

Och ! de Heer Sampfon is nog (leeds de zelfde te- 
dere vader, gelyk zyn Saarqe nog (leeds de zelfde 
tedere dogter is. 

• N5 Sa- 
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Sara. 
Wit zegt gy? Gy zyt een ongeluksbode; gy ver- 
kondigt my het verfchrikkelykfte ongeluk, dat royne 
vyandige verbeelding my ooit voorgefteld beeft. Hy 
fa nog de zelfde tedere vader! Dan bemint hy my 
immers nog. Dan moet hy my immers beklaagen, 
Neen, neen, dit doet by niet; dit kan by niet doen! 
?iet gy niet, boe oneindig ieder zugt, dien by om 
my loosde, myne misdaad zou ver?waaren? Moest 
de gefègtighcid des Hemels my niet iedere traan , die 
ik hem afperfte , zo toerekenen , als of ik daarby tel- 
kens myn wanbedryf en myne ondankbaarheid hert- 
baalde ? Ik fchrik voor deeze gedagten. Traanen kost 
ik hem ? Traanen ? En 't zyn andere traanen dan vreug» 

detraanen? ■- Spreek my tog tegen Wait well! Op 

•e hoogfte heeft hy eenige ligte beweegiugeo van *t 
bloed om my gevoeld , eenige ras voor bygaande be* 
weegingen , die door de geringde infpanning van den 
feest geftild worden. Tot traanen heeft hy 't niet 
laaien komen. Niet waar, Wait well? Tot traanen 
beeft hy 't niet laaten komen? 

Wait will, zyne oogcn afdroogtnde^ 
Neen Mejuffrouw , zo verre heeft hy 't niet Iaa r 
ten koinen. 

Sara. 

Ach ! uw mond zegt neen ; maar uwe eigene traa- 
nen zeggen ja ! 

Waitweil 
Ontvang deezen brief, Mejuffrouw; hy is van hem 
jfelven. 

Sa. 
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Van wien? Van myn f Vader? Aan my? 
W a i t w E h l. 

Ja; neem hen) flegts aan ; gy ?ult 'er meer u(r kun* 
pen zien , dan ik in Haat ben u te zeggen. Hy had 
deezen pose aan een' ander* moeten opdraagen. Ik 
verwagtte 'er vermaak van ; maar gy verandert dit ver- 
maak in droefheid. ■ 

Sara. 

Geef maar hier , eeriyke Waitwell. — Doch 
neen, ik wil hem niet aanneemen, eer gy my zege, 
wat ten naasten by de inhoud is. 

Waitwell, 
Wat zou de inhoud zyn ? Liefde en vergeeving. 

Sara. 
£iefde? Vergeving? 

Waitwell. 
En misfebten een opregt berouw , omdat hy de 
regten der vaderlyke raagt heeft willen gebruiken te- 
gen eene dogter, voor welke alleen de voorregten 
der vaderlyke genegenheid zyn. 
Sara. 
Behoud dan dien wreeden brief. 

Waitwell. 
Wreeden ? Vrees niets. Gy krygt volkomene vry» 
heid over uw hart en hand. 

Sara. 
En dit is het juist, waarvoor ik vreesde. Ik heb 
nog moed gehad, pm eenen vader, als hy was» te 

be- 
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bedroeven. Mtar hem door deeze droefheid, door 
zyne liefd#, die ik verfmaad heb, zo verre gebragt 
te zien , dat hy In alles bewilligt , waartoe een onge- 
lukkige hartstogt my verleidt ; dit , WaUwell 9 

dit kan ik onmogelyk uitftaan. Indien zyn brief alle 
fterke en harde befchuldigingen inhield , die een: 
vertoornd vader in zulk een geval kan uiten , zon ik 
zekerlyk beeven , \erwyl ik hem las , maar ik zou 
hem evenwel kunnen Ieezen. Ik zou tegen zyne 
gramfchap ten minden eenig zweemfel van verdeedi- 
ging weeten in te brengen , om bem door deeze ver- 
dediging, ware*t raogelyk, nog meer te vertoor- 
nen. Myn troost zou dan hierin beftaan , dat by eene 
hevige gramfchap geen weemoedig hartzeer plaats kan 
hebben , en dat zyn toorn eindelyk gelukkig in eene 
fmaadelyke veragting zou veranderen. Men bekom* 
mert zig immers niet meer over den geenen , dien 
men veragt. Dus ware myn vader wederom gerust, 
en ik had my niet te verwyten , hem voor altoos pa- 
gelukkig gemaakt te hebben. 

Waitwelll. 
Ach I Mejuffrouw , gy zult u dit nog minder to ver- 
wyten hebben, indien gy thans zyne liefde weder 
aanneemt, die immers alles wil vergeeten. 

Sara. 

Gy bedriegt u, Waitwell. Zyn vuurig verlangen 
naar my beweegt hem misfehien om op alles ja te zeg- 
gen. Doch naauwelyks zou dit verlangen een wei- 
nig geftild zyn , of hy zou zig , wegens zyne zwak- 
heid, voor zig zei ven fchaamen. Een zwaarmoedig 
ongenoegen zou hem bebeerfchen , en hy zou my 

nooit 
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nooit kunnen aanzien zonder my betmelyk te verwy- 
ten, boe veel ik hem bad. durven af knevelen* Ja, 
indien 'c aan my ftond , hem , by den uiterften dwang, 
dien hy zig my nen thai ven aandoet, voor 't bitterft* 
leed te bewaaren ; indien ik in *t zelfde oogenblik t 
waarin by my alles wilde toeftaan , alles aan hem kon 
opofferen : zou 't eene gantsch andere zaak zyn. Ik 
zou den brief, met blydfchap, van uwe handen aan- 
neemen , my over de «ragt der vaderlyke liefde ver- 
wonderen, en, zonder ze te misbruiken, my, al§ 
eene gehoor zaa me dogter, met opregt berouw , aan 
zyne voeten werpen. Maar kan ik dit doen ? Ik zou 
moeten doen 't geen hy my vergunde , zonder my 
'er aan te ftooren , boe veel 't hem kostte. Eri wan- 
neer ik 'er dan ten hoogden verblyd over wilde zyn, 
zou my eensklaps te binnen komen , dat hy in myno 
vreugd llegis uiterfyk fcheen deel te neemen , en mis- 
fchien inneriyk zugcte; kortom, dat hy my ten kos- 
ten van zyn eigen geluk, gelukkig gemaakt had. — 
En kunt gy verwagten , Waitwell , dat ik op deeze 
wyze gelukkig zou wenfchen te worden? 
Waitwell. 
Ik weet waarlyk niet, wat ik hierop antwoorden 
zal. — — 

S At A. 

Daar is niets op te antwoorden. Neem derhalven 
den brief flegts weder te rug. Indien myn vader door 
my ongelukkig moet zyn , wil ik zelve ook ongeluk- 
kig blyven. Geheel alleen zonder hem ongelukkig 
te zyn is thans myn geduurige wensch* maar alleen; 
zonder hem gelukkig te zyn — hiervan wil ik vol- 
(trekt niets weeten. 

Wait- 
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Wait well, een weinig ter zyJèi - 
Ik geloof waarryk, dat ik bec goede kind zal mÓ& 
ten misleiden, om haar den brief flegcs te doen lee- 
zen. 

Sara; 
Wat zegt gy daar? 

W a i t w E l i. 
Ik zeide tegen my zelven , dat ik een zeer verkeerd 
overleg gehad had , om a des te fcbielyker te beweé- 
g en tot het leezen van den brief* 
Sara. 
Hoe zo? 

Vf A I T W E L U 

' Ik kon zo verre niet denken. Gy overlegt iekér- 
lyk alles naauwkeuriger dan ik en myhs gelyken. Ik 
wilde u niet verfchrikken. De brief is mfcfchien maar 
Al te bard, en daar ik gezeid heb, dat de inhoud 
liefde en vergiffenis was, had ik moeten zeggen, dat 
Ik dit wcnschte. v . 

Sara. 

Is 't waar? Geef hem my dan; ik wil hem 

leezen. Wanneer men den toorn van een* vader on- 
gelukkig verdiend heeft, moet men ten minden voor 
deeze vaderlyke gramftoorigheid zo veel eerbied heb- 
ben, dat by ze, try en onbelemmerd tegen ons kart 
uitboezemen. Zoekt men hem hierin te leur te (lel- 
len, dan vermeerdert men debeleedigingen door min- 
agting. Ik zal zyne gramfchap in haare volle kragt 

voelen. Gy ziet, dat ik reeds beef. ? Maar ik 

inoet beeven; en ik wii liever beeverj, dan fchreien; 

(Zy 
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«-*». (Zy breekt den brief epen.} N* is hy open! Ik 
beef. — — Maar wat zie ik? (Zy leest.) „ Eenigfte 
„ waardfte dogter!" — Ha! oude bedrieger! Is 
dit de taal van een* vertoornd* vader? Gaa; ik zal 
niet verder leezen. — 

W a i t w e l u 

Ach ! omfchuldig een' ouden knegt. Ja zeker, fk 
geloof, 't is de eerftemaai van mvn leeven, dat ik 
met opzet tedroogen heb. Die ééns bedriegt, ea 
met zulk een goed oogmerk bedriegt, is daarom im- 
mers nog geen oude bedrieger. Dit valt my hard 9 
Mejuffrouw. Ik weet wel , dat het goede oogmerk 
tfiet altoos ontfchuldigt j maar wat zou ik doen t Zulk 
een* goeden vader zyn* brief ongeleezen wederbren- 
gen ? Hiertoe kan ik nooit befluiten. Liever wil ik 
gaan , zo verre myne oude voeten my kunnen dram* 
gen , en nooit weder onder zyne oogen verfcbynen» 
Sara. 

Hoe ! Wilt gy hem ook verlaatent 
Waitwell. 

Zal ik het niet moeten doen, indien gy den brief 
Diet leest? Lees hem, bid ik u. Laat het eerde op- 
zettel yke bedrog , dae ik my te ver wy ten heb , niet zon. 
der goede uitwerking blyven. Gy zult het des te 
eerder vergeeten , en ik zal 't my des te eerder kun* 
nen vergeeve». Ik ben een gemeen eenvoudig man, 
die de redenen % waarom gy den brief niet kunt of 
wilt leezen , zekerlyk moet laaten gelden. Of ze 
gegrond zyn , weet ik niet ; maar ze fchynen my ten 
minden niet zeer natuurelyk te zyn. Ik dagt nu zo , Me- 
juffrouw; een vaJer, dagt ik, is evenwel altoos een 

va- 



JOt 3 A R A S A M F f O N* 

vader; en een kind kan wel eens misdoen , en even* 
wel een goed kind bly ven. Indien de vader de mis-» 
daad ottfchuldigt, kan bet kind zig immers wel we- 
derom zo gedraagen , dat hy f er in *t vervolg niet 
weer aan behoeft te denken. En wie herinnert zig 
gaarne 't geen hy wemcht, dat nooit gebeurd ware? 
f tls, Mejuffrouw, ais of gy (legts by aanhoudend- 
heid uwen misflag overdagt, en oordeerde, dat het 
genoeg was, dien ia uwe verbeelding te vergrooten, 
en u ztive met zulke vergroote denkbeelden te kwel- 
len. Maar my dunkt, dat gy ook bedenken moest» 
hoe gy *c gebeurde weder goed kunt maaken. En 
boe wilt gy dit doen , zo gy a zelve alle gelegenheid 
daartoe beneemt ? Kan 't u dan zwaar vallen den twee- 
den (lap (e doen , daar zulk een lieve vader den eer- 
flen reeds gedaan heeft ? 

Sara* 

Welke zwaarden gaan uit uwen eenvoudigen mond 
in myn hart i — — Dit is juist het geen ik niet uit- 
Haan kan , dat hy den eerften (lap doen moet» Ën 
wat wilt gy dan? Doet hy alleen maarden eerften 
flap? Hy moet ze allen doen ; ik kan hem niet tege- 
moet komen. Zo verre ik my van hem verwyderd 
heb , zo verre moet hy zig tot my vernederen. In- 
dien hy my vergiffenis verleent, moet hy my myne 
geheele misdaad vergeeven , en zig daarby nog laa- 
ten welgevallen , de gevolgen voor zyne oogen te 
zien voortduwen. Is dit van een' vader te verlan- 
gen? 

WmtweU, 

Ik weet niet, Mejuffrouw, of ik dit volkomen be- 

gryp* 
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gryp # Maar zo 't my voorkomt, wilt gy zeggen» 
dat by u al te veel moet vergeeven ; en omdat dit hem 
zeer zwaar moet vallen , zyt gy te teder van gewee* 
ten , om zyne vergiffenis aan te neemen. Indien gy 
dit meent , zeg my dan , of het vergeeven voor een goed 
hart geen vermaak isl Ik ben in myn Ieeven zo gelukkig 
niet geweest, dat ik dit vermaak dikmaals ondervon- 
den heb. Maar de zeldzaame ondervinding ♦ die ik 
'er van heb, herinner ik my altoos nog met genoe- 
gen. Ik voelde daarby eene zo zagte, zo geruste, 
zo hemelfche blydfchap, dat ik niet kon nalaaten te 
denken aan de volmaakte zaligheid van God, die ds 
elendige menfchen bewaart door bun onophoudelyk 
vergiffenis te fchenken. Ik wenschte ieder oogenblik 
te kunnen vergeeven, en fchaamdemy, dat ik alleen 
zulke kleinigheden te vergeeven bad. Grievende be- 
leedigingen , doodelyke verongetykingen te vergeeven, 
dagtik, moet een wellust zyn, die de geheele ziel 
overftroomt. — - En wilt gy uwen vader zulk een* 
grooten wellust niet gunnen? 

Sara. 
Ach ! — . Vervolg; Waitwell, vervolg! 

W A 1 T W £ L U 

Ik weet wel, Jat 'er lolden zyn, die niets zo on- 
gaarne aanneemen , als vergiffenis , èn wel , omdat 
zy 't vergeeven niet geleerd hebben, 't Zyn trotfche, 
onbuigfaame menfchen, die volftrekt niet willen be- 
kennen, dat zy onregt gedaan hebben. Maar dit is 
uw aart niet, Mejuffrouw. Gy hebt hetminzaamfte, 
het tederfte hart, dat de beste van uwe kunne alleen 
kan hebben. Uwe dwaaling bekent gy ook. Waar 
O ha* 
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hapert het derhslven nog aan f ~ Doch vergeef bee 
my , ik ben een oude (hipper, en had terftond moeten 
merken , dat uwe weigering fiegts eene loffelyke be- 
kommernis , eene deugdfaame befchrootndfaeid is. 
Luiden , die eene groote weldaad terftond , zonder 
bedenking , kunnen aanneemen , zyn de weldaad zel- 
den waardig. Die ze best verdienen , hebben altoos 
het grootfte wantrouwen tegen zig zeiven. Doch bet 
wantrouwen aaoet niet ai te verre gaan. — 
Sara. 

Lieve oude vader, ik geloof, gy hebt my over- 
reed. 

W A i t w e l u 

Hemel I indien ik zo gelukkig geweest ben, moet 
een goede geest my hebben helpen fpreeken. Maar 
neen , Mejuffrouw , myne woorden hebben 'er niets 
toe gedaan , dan dat ze u tyd gegeeven hebben om 
de zaak te overdenken , en van zulk eene vrolyke 

omfteltenis te bekomen. Nu zult gy den brief 

leezen; niet waar? 6! Lees hem terftond l 
Sara. 

Ik zal het doen , Waitweli.— Welke fcnaagiögen, 
welke fmarten zal ik voelen! 

W A I T W E L t» 

Smarten , Mejuffrouw, maar aangenaame fmarten* 

Sara. 

Wees ftil! (Zjf begint den brief bj ziebze/vt U 
leezen.*) 

Waitwell, terzjdc 
ó! Kon hy zelf haar zienl 

Sa- 
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Sara, étrie wyl geleezen hebbende. 
Ach! Wait well, welk een vaderf Hy noemt myne 
vtagt eehe afweezigheid. Hoe veel ftrafwaardi&er 
wordt ze door dit zagte woord ! (Zy leest een weinig 
verder.) Hoor eens! Hy vleit zltg 9 dat ik hem nog 
bemin. Hy vleit zigl (Zy leest wederom.) Hy bidc 
my — Hy bidt my f Een vader zyne dogter? Zyne 
fchuldige dogter? Eri wat bidt hy myl —~ (Zy leest.) 
Hy bidt my , zyne ai te haastige ftrengheid te ver- 
geeten , en hem door myn afweezen niet langer te 
ttraflfen. Al te haastige ftrengheid f — Te ftraflèn! — 
(Zy leut nog een wyl.) Nog «eer! Nu dankt by my 
zelfs, dat ik hen gelegenheid verfcbaft heb, om de 
vaderlyke liefde in haare volte ukgeflrektheid te W 
ren kennen. Heiliooze gelegenheid! Indien hy'er 
flegts byvoegde, dat ze hem tevens had doen befef- 
fen, hoe verre de fa'nderiyke ongehoorzaamheid gaan 
kan! (Zy leest verier.} Neen, hy zegt het niet 1 Hy 
maakt met geene enkele letter gewag van myne mis* 
daad (Zy gaat voort in ftilte te leezen.) Hy wil 
komen» en zelf zyne kinden af haaien. Zyne kinders! 
Waitwell! Dit gaat alles te bovenl Heb ik wél ge- 
leezen f (Zy leest wederom^ — Ik vcrgaa fchierf 
Hy «egt, dat die geene met het grootfte regt verdient 
zyn zoon te zyn , zonder wien hy geene dogter kan 
hebben. — — Ach! had hy deeze ongelukkige do^ 
«er nooit gehad! — Gaa, WaitweU 5 laat my alleen. 
Hy begeert antwoord; en ik zal het terftond gereed 
maaken. Binnen een nor kant gy 'er naar komen vraa. 
gen. Ik dank a ondertnsfehen voor uwe moeite. Gy 
zyt ees braaf man. Weinige knegts zyn vrienden 
-tan hunne heerai. 

O « Wait. 
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Waitwill 
Mtik my niet befchaamd. Mejuffrouw, Indien 
alle heeren naar den heer Sampfon geleeken , moes* 
ten de knegts onmenfchelyk zyn, indien zy tranlee- 
ven niet voor hen wilden opofferen. 

(//jr vertrekt.*) 
VIERDE TOONEEL 

Sara* (Zj gmat zitten, $m te fcbryven.} 

Had men my voor jaar en dag gezegd , dat ik op 
fttlk een' brief zou moeten antwoorden 1 En in zulke 
omstandigheden f — Ja , de pen heb ik in de hand. — 
„Weet ik ook reeds wat ik fchryven zal? 't Geen ik 
denk; 't geen ik voel. — — Maar wat denkt men, 
wanneer in een oogenblik duizend gedagten zig on- 
der eikanderen verwarren? En wat voelt men, wan* 
neer het hart , door de overmaat van aandoeningen in 
eene diepe bedwelming ligt? — — Ik moet evenwel 

fchryvec. 't Is immers de eerftemaal niet, dat 

ik de pen gebruik. Zy heeft my zo veele kleine 
dienden van beleefdheid en vriendfchap helpen ver- 
ligt en; en zou ze my by den gewigtigften dienst haa- 

re hulp weigeren f QZy bedenkt zig een weinig f 

en fcbrjft vervolgens eenige regels,') Zou ik dus be- 
ginnen? Een zeer koel begin! Wil ik eerst van zyne 
liefde fpreeken ? Ik moet van myne misdaad begin- 
nen. (Zy ftrykt bet gefcbreevene doer , en fcbrjft 
anders.) Ik moet my vooral niet te oppervlakkig daar- 
over uitdrukken 1 — — De befcbaamdbeid kaa over- 
al te pas komen , maar niet by 't bekennen van onze 
misdaaden. Ik behoef niet te vreezen , dat ik hier- 
in 
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in de maat te buiten zal gaan , al doe ik bet met de 
ysfelykfte trekken. Ach ! Waarom moet ik nu ge- 
ftoord worden? 

VYFDE TOONEEL 
Marwood, Mellefont, Sara. 
Mellefont. 
Waardfte vriendin , ik heb de eer u hier Mevrouw 
Solmes te vertoonen ; zy it eene van die nabeftaan- 
den , waaraan ik my meest verpligt reken. 
Marwood. 
Vergeef my, Mejuffrouw Sampfon, dat ik devry- 
heid neem van my door myne eigene oogen te over- 
tuigen wegens het geluk van een' neef, wien ik de 
volmaaktfte vrouw zou wenfchen, indien 't eerde ge- 
zigt my niet terftond overtuigd had, dat hyze in a 
reeds gevonden heeft. 

Sara. 
Gy bewyst my al te veel eer, Mejuffrouw. Zulk 
een kompliment zou my ten allen tyde hebben doen 
bloozen; maar tegenwoordig zou ik het byna als een 
verborgen verwyt aanmerken , indien ik Mevrouw Sol- 
mes niet voor veel te grootmoedig hield , om haare 
meerderheid in deugd en wysheid eene ongelukkige 
te laaten voelen. 

Marwood,^ eene koele wyze. 
Ik zou troosteloos zyn, Mejuffrouw, indien gy 
aan de opregtheid myner vriendfchap twyfelde. — — 
{Ter zjde.) Zy ia fchooni 
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M l L L H O N T, 

Zon 't ook wel nogelyk zyn, Mevrouw, by zo 
veelfchoonfaeid, by zo veel befcheidenheid ongevoe- 
lig te blyven? Men zegt wel, dit eene bekoorelyke 
dame zelden door eene andere regtmaatig beoordeeld 
worde; maar die heeft aan de» eeneo kant alleen plaats 
by dames» die al ce hoogmoedig op baare gaaven 
zyn, en aan den anderen kant alleen by zulke, die 
weeten , dat zy zeiven 'er van misdeeld zya< Hoe 
verre zyt gy beiden van dit geval af J — (Tégen 
Marnood, die in gedagten flaat.) Ia 't niet waar, 
Mevrouw, dat myne liefde niets minder dan partydig 
geweest is? Is 't niet waar, dat ik u veel tot lof van 
myne Sara gezegd heb , maar op verre na zo veel 
niet, als gy zelve vindt? — — - Maar hoe zo in ge- 
dagten? (Zagtfes.) Gy vergeet, wie gy voordel- 
len wilt. 

M A R W O O D. 

Durf ik het zeggen ? — — Het bewonderen van 
uwe lieflte vriendin bragt my op gedagten wegens 
haar noodlot. Het fmarce my, dat zy de vrugtenhaa* 
rer liefde niet in haar vaderland genieten zou. Ik ftel- 
de my voor, dat zy een' vader , en, zo men my ge- 
zegd heeft, een' zeer vertoornden vader moest agter* 
laaten , om de uwe te kunnen zyn ; en ik kon niet 
nalaaten haare verzoening met hem te wenfchen. 

Sara, 

Och i Mevrouw , hoe zeer ben ik voor deezen 

wenschaanu verpltgu Uwe genegenheid verdient, dat 

ik myne geheele vreugd met u deel. Gy kunt nog 

niet weeten, Mellefont, dat dit reeds vervuld w** 9 , 

. . eer 
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ter Mevrouw de goedheid bad vtn \ ons toe te weo* 

MlLLEFONT. 

Hoe mott Ut dk verftaaa , Sara? 

M a r w o o d, ter zyde. 

Wat wil dit zeggen ? 

Saks. 

Ik heb ftraks een' brief van myn* vader omvangen. 
Walrwe» was de overbrenger. Och! Mellefont , welk 
een brief! 

Mellefont. 

Red my terftond uit de onzekerheid. Wat heb ik 
te vreezen ? Wat heb ik te boopen ? Is hy nog de va- 
der, voor wïen wy vlugten? Eu indien hy nog de 
zelfde is ,. zal Sara dan de dogter zyn , die my teder 
genoeg bemint, om nog verder voor hem te vlugten ? 
Ach ! had !k uw" zin gedaan, waardfte vriendin! Dan 
waren wy thans reeds vereenigd, door een* band, dien 
men niet uit eigenzinnigheid zou kunnen verbreeken. 
Ik voel dit oogenblik tl het ongeluk , dat my wegens 
de ontdekking onzer vetblyfplaatft te dugten (laat. — 
Hy zal komen, en u uk myne armen rukken. — — 
Hoe zeet haat ik het eerelooze fchepfel , dat ons vee* 
raaden heeft! (tfj ziet Marwoodtnet een gramjlo* 
rig gelaat aan.) 

Waardfte Melteföm , hoe ftreefr «we ongerustheid 
my! En hoe gelukkig zyn wy beiden, omdat 1* ver- 
geefs h ! Zie hier zyn 9 brief; lees hem.— (Tegem 
Marw*d, ttrwtf Mellefnt dm kr$efi»ftèttetess*ï 
O 4 M* # 
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Mevrouw, by zal verbaasd daan over de liefde van 
myn' vader. Van myn 9 vader? Och ! hy is no ook 
dezyne. 

M a ft w o o d, otttfteld. 

h'tmogelyk? 

Sara. 

Ja Mevrouw, gy hebt billy ke reden om u over dee- 
ze verandering te verwonderen. Hy vergeeft ons al- 
les ; wy zullen eikanderen voor zyne oogen bemin- 
nen; hy ftaat het ons toe; hy beveel het ons. ■■■ 
Hoe gevoelig dringt deeze goedheid my door de ge- 
beele ziel! — Wel nu, Mellefont? (Hy geeft baar 
den brief weder.') Gy zwygt ? Och neen ! deeze 
traan, die uw oog ontglipt, ?egt veel meer, dan uw 
mond zou kunnen uitdrukken. 

M A R w o o D, terzjde. 

Hoe veel nadeel heb ik my zelve gedaan! Welk 
eene onvoorzigtigheid! 

Sara. 

6! Laat my deeze traan van uw wang kusfen! 
Mellefont. 

Ach ! Sara! waarom moeften wy zulk een* godde- 
lyken man bedroeven ? Ja , een* goddelyken man ; 
want wat is goddelyker dan *t vergeeven?— Had- 
den wyons dit geluk (leges alsmogelyk kunnen voor- 
dellen, wy zouden het nu aan zulke geweldige mid- 
delen niet te danken hebben ; wy zouden het alleen 
aan onze fmeekingen verfchuldigd zyn. Welk een 
geluk wagt my! Maar hoe fmartelyk zal my tevens 
de eigene overtuiging inyner onwaardigheid zyn! 

Mam 
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. ' En dit moet Ik mede aanhooren! 

1 S A K A. 

Hoe volmaakt regtvaardigt gy myne liefde jegens 
u door zulke gevoelens 1 

M a r w o o d , ter zyde. 
Welk een* dwang moet ik my aandoen! 

Sara. 
Gy moet den brief van myn* vader ook leezen , 
lieve vriendin. Gy fchynt te veel deel in óns nood* 
lot te neemen , dan dat de inhoud a onverfchiüig 
zou kunnen weezen, 

M A R W O O D. 

My onverfchüüg f Mejuffrouw ? (Zy neemt den 
brief aan.) 

Sara. 

Maar , Mevrouw , gy peinst nog geduurig ; gy fchynt 
zeer treurig te zyn. ■ » 

M A R W O O 9. 

: Ik peins, Mejuffrouw; maar ik ben niet treurig, 
M e l l e p o N t, ter zyde» 
Hemel! Indien zy zig bekend maakt! 

Sara. 
En waarom peinst gy? 

M A R W O O D. 

Ik beef wegens u beiden. Zou óeeze onvefwagte 
goedheid van uwen vader ongeveinsd zyn? Misfchien 
is 't eeue list. • 

O 5 «* 
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Sill* 

Omnogelyk, Mevrouw, onmogetyk. Lees mm, 
en gy zult het bekennen. De veinzery biyft altoos 
koel , eo eene zo tedere taal is niet in haar vermogen* 
(AfarwoodUestftil.) Vit geen* argwaan, Mellefont; 
dit bid ik o. Wees verzekerd , dat rayn v^derzig tot 
geene Hst kan vernederen. Hy zegt niets , dat fay 
niet denkt; en de vafechheid is eene ondeqgd, die by 
geheel niet kent. 

Heuiiort, 

Och f daarvan ben ik volkomen overtuigd , waant 
0e Sara. — — Men moet Mevrouw haare egterdogt 
vergeeven, omdat zy den man, die by kaar verdagt 
is, nog niet kent. 

S &a a, terwjl Marweod baar den brief 
wedergeeft. 

Wat zie ik, Mejuffrouw? Gy verbleekt ! Gy beeft f 
Wat komt u overt 

Mellefont, ter zyde. 

In welk een' angst ben ikl Waarom bragt ik haar 
hier? 

M A * W O O D. 

't Is niets, Mejuffrouw, dan eene kleine duize- 
ling , welke van konen door zal zyh. De avondlugt 
moet my op de reis eenig kwaad gedaan hebben. 
Mellefont. 

Gy verichriktmy, Mevrouw.— Verkiest gy niet, 
frisfche lugt te fcbeppen? In een beflooten vertrek 
wordt men zo ligt niet herfteld. 

M i ** 
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M A R W O O D. 

Indien 'en goeddunkt, 20 reik ay uwen aan. 

Sara, 
Ik zat o vergezellen , Mevrouw. 
M a r w o o D. 
't Zal niet noodig zyn, Mejuffrouw * ik bedank a 
voor 't beleefde aanbod. Myne zwakheid zal geënt 
gevolgen hebben, 

Sara. 

Dan hoop ik u haast weder te zien, Mevrouw. 

M a r w o o D. 

Indien gy f t my vergunt, Mejuffrouw, (Melkfont 
leidt baar weg.*) • 

Sar a , alleen. 

\ Arme.mejwck! — — Zy fchynt juist niet «eer 
vricndelyk te zyn; naar gemeiyk en trotse!» koaizy 
my ook niet voor. — — Ik ben nu weder alleen. 
Kan ik de weinige oogenbiikken , die ik nvffrhfrq 
ongeftoord zal blyven, toe iets beten befteeden, dan 
tot voltooijing van myn antwoord? (Zy vHlxignt* 
derzetten om te fcbryven.) 

ZESDE TOONEEL 
Betty, Sara. 
Bettt, 
Dat was een zeer kort bezoek. 

S AR A. 

Ja, Betty f 't is Mevrouw. Sohnea; eenetugtvan 

my- 
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mynen Mellefont. Zy kreeg fcbielyk eene kleine on- 

pasfelykheid. Waar ia zy nu? 

Betty. 

Mellefont beeft htir tot aan de deur vergezeld. 

Sara. 

Zoo zy dan reeds weg zyn? 
Betty. 

Ik denk, ja. — — Maar hoe meer ik u aanzfe f 
Mejuffrouw, — gy moet myne vrymoedigheid ver- 
fchoonen; — deg te meer vind ik u veranderd. 
Uwe weezenstrekken geeven gerustheid en verge- 
poegdheid te kennen. Het bezoek van die dame of 
de boodfchap van dien ouden man moet ü zeer aan- 
genaam geweest zyn. 

Sara. 

Het laatfte, Betty, het laatfte. hy kwam vin mya* 
vader. Welk een' tederen brief zal ik u laaten lee- 
zen! Uw goed hart heeft zo menigmaal met my ge* 
fchreid ; het moet zig nu ook met my verheugen. Ik 
zal wederom gelukkig zyn , en u voor uwe goede 
dienfien kunnen beloonen. 

Betty. 
Welke dienden heb ik u in den korten tyd van ne- 
gen weekén kunnen doen? 

Sara. 
Gy hadt my in myn geheel leeven niet meer dien- 
den kunnen doen , dan in deeze negen weeken. — 
Ze zyn voorbyl ■ Kom nu, Betty; dewyl Mel- 
lefont misfchlen wederom alleen is , moet ik hem nog 
/preeken. Ik bezin nu juist, dat by zeer wél zou 

doen» 
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doen» ook tan myn' vader te fehryven, die waar* 
fchynelyk zyne dankzegging verwagt. Kom! 

(Zj vertrekken^ 

ZEVENDE TOONEEL. 

(De zaal*) 

Sampson, Waitwell. 

Welk een 9 balfem hebt gy door uw verhaal in myn 
gewond hart uitgeftort, Waitwell! Ik herleef weder ; 
en haare naderende wederkomst fchynt my even zo 
Verre naar myne jeugd te rug te leiden, als haare viugc 
my nader aan 't graf gebragt had. Zy bemint my nogl 
Wat begeer ik meer? Gaa vooral fpoedig we- 

der by haar, Waitwell. Ik kan het oogenblik niet 
afwagcen , waarin ik haar op nieuw in deeze armen 
zal drukken , die ik met zulk een vuurig verlangen 
naar den dood uitgeftrekt bad. Hoe wenfchelyk zou 
4e dood voor my geweest zyp in de oogenbiikken 
van myn verdriet ! En hoe verfchrikkelyk zal hy my 
in myn nieuw geluk voorkomen 1 Een gryzaait is bui- 
ten twyfël te berispen , wanneer hy de banden , die 
hem nog aan de waereld verbinden, te vast toeknoopt. 
De fcheiding wordt hierdoor mettertyd des te fmarte- 
lyker. — — Doch God, die my thans zo genadig 
is, zal my deeze ook helpen doorftaan. Zou hy my 
eene weldaad bewyzen, om ze eindelyk tot myn ver- 
derf te doen (hekken? Zou hy my eene dogter we- ' 
dergeeven , om my te laaten morren, wanneer hy my 
uit dit leeven zal opeifchen? Neen, neen ;hyfchenkt 
haar my weder, om in *t laatfle uur alfeen voor my 
zelven bezorgd te kunnen zyn. Heb dank , eeuwi- 

wige 
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ger, dan dit korte leeven misfcbien gedoogt. Mis- 
fchien breekt deeze ftraal van geluk flegts van vërfe 
door , en fchynt my al vleiende té naderen , om eens- 
klaps weder in de dikfte duifternis te verfmelten, en 
my met een* riagt omringd te laaten , wiens akeligheid 
ik door deezé korte verlichting eerst volkomen heb 
leeren voelen. — Welk een voorgevoel kwelt my ! 
Is het weezenlyk een voorgevoel Mellefoot, of zyn 
het gewoone aandoeningen , die met de verwagting 
van een onverdiend geluk , en met de vrees van het 

te verliezen onaffcheidelyk gepaard gaan? Hoe 

klopt myn hart 2 En hoe ongeregeld klopt hetl — 
Hoe fterk, hoe rasl — — En hoe zwak, hoe bang, 
hoe beevende beweegt het zig nul — Thans jaagt 
het wederom, als of het de laatfte flagen waren , die 
het gaarne zeer fnel agter eikanderen wilde doen. — 
6 Myn arm hart 1 

Mellefont. 

De opwellingen van het bloed, welke natuurlyker 
wyze door fchielyke verrasfingen te wege gebragt 
worden, zullen bedaaren, Sara, en het hart zal zyne 
werkingen met meer rust voortzetten. Geen van zyne 
Hagen heeft betrekking tot het toekomende, en wy 
zyn te berispen, (vergeef my , dat ik dit zeg, lief. 
He Sara;) wanneer wy de werktuigelyke drukkingen 
van het bloed voor vreeslyke profeeten houden. — 
Ik wil egter niets nalaaten van 't geen gy zelve tot 
(lilling van deezen kleinen inwendingeu ftorm noodig 
agu Ik zal terftond fchryven, en de heer Sampfon 
zal, hoop ik, met royne betuigingen van berouw, 
met de uitdrukkingen van myn getroffen hart, en mee 

de 
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de beloften van de tederfte gehoorzaamheid , te vre- 
den zyn. 

Sara. 
De Heer Sampfon? Och , Mellefont, begin u tog 
nu aan een* veel tederder* naam te gewennen. Myn 
vader; uw vader, Mellefont, 

Mellefont. 
Nu ja , Sara , onze goede ,onze beste vader. — ïk 
moest zeer jong ophouden deezen aangenaamen naam 
te noemen ; zeer jong moest ik den even aangenaa- 
men naam van moeder verleeren. — - 

Sara. 
Gy hebt dien verleerd , en my, my mogt het ge* 
heel niet gebeuren dien te noemen. Myn leeven was 

de dood van myne moeder. Hemel! ik werd, 

zonder myne fchuld , eene moedermoorderes. En 
hoe weinig — hoe weinig ontbrak 'er aan , — - om 
ook eene vadermoorderea te worden ! Maar niet zon- 
der myne fchuld; — eene opzettelyke vadermoorde- 

res! En wie weet , of ik het niet reeds ben ? 

Zo veel jaaren, zo veel dagen , zo veel oogenblik- 
ken , als hy fchielyker aan den eindpaal van zyn lee- 
ven komt, dan hy, zonderde droefheid, die ik hem 
veroorzaakt heb, gekomen zou zyn, — — zo veel 
neb ik hem ontroofd. Hoe oud en afgeleefd zyn nood- 
lot hem ook laat derven, niets zal nogthans myn ge* 
weeten gerust kunnen (lellen ; en ik zal my altoos te 
vervvyten hebben , dat by , zonder my , misfchien nog 
laater gekorven zon zyn. ó Droevig verwyt , waar- 
van ik ongetwyfeld vry zou zyn, indien eene tedere 
moeder in myne jeugd hetopzigt over my gehad bad t 
P Hat. 
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Httre lesfen en bttr voorbeeld zouden ïfayn hart-—» 
Hoe teder ziet gy my aan, Mellefont! Gy hebt ge» 
lyk ; eene moeder zou my mtsfchien door loutere 
Hefde in bedwang gehouden hebben; en ik zou de 
uwe niet gym Waarom wensch ik my dan 'c geen de 
de wyze Voorzienigheid my uk goedheid weigerde? 
Haare fchikkingen zyn altoos de besten. Laat ons 
te vreden zyn met het geen zy ons fchenkt; meteen' 
vader, die my nog nooit om eene moeder heeft Jaa- 
ten zugten; met een 1 vader, dien ook het gemis van 
ouderen wil leeren vergeeten. Welke ftreelende ge- 
dagten! Ik word 'er op verliefd, en vergeet byna, 
dat in myn binnenfte nog iets zig beweegt, 't geeu 
weigert hieraan geloof te flaan. — Wat is dit weèr- 
rpannige iets? 

Mellefont. 
Dit iets , myue waadde Sara , geJyk gy zelve reeds 
gezegd feebt , is eene natuurlyke befthroomdheid , wei. 
keu met een groot geluk doet verlegen zyn.— Acbl 
uw ban maakte minder zwaarigbeid om zig voor on- 
gelukkig te houden , dan bet thans tot uwe eigene 
(aart maakt, om zig gelukkig te agten! — - - Maar 
gelyk het iemand , die door eene fneüe kriagswyte 
beweeging duizeüg geworden is , wanneer hy reeds 
weder ftitffaat, nog toefchynt, als of de uitwendige 
voorwerpen mee hem in 't rond liepen : dus wordt 
ook het hart, dat te fterk geflingerd is, niet terftond 
veder gecast, fiene trillende beweegtng bryft nog 
kng duoren , welke wy van zelve moeten iaaten ver- 
dwyneD. 

Sa- 
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s ia *r 

Ik geloof liet, Mellefont; ik geloof het, omdat gy 
Het «egt ; omdat ik het wensch. — — Maar laat ons 
eikanderen' niet langer ophouden. Ik gaa myn* brief 
verder fchryven. Mag ik den uwen leezen, wan-- 
neer ik den mynen u toon ? 

M E U E F O N T. 

Ieder woord zal ik aan uwe beoordeeling onder- 
werpen f behalven alleen 't geen ik tot uwe verfchoo- 
niog moet zeggen; want ik weet, dat gy o toot zo 
onfchuldig niet houdt als gy zyt. 

(Ily leidt Sara »/{.) 

TWEEDE TOONEEL. 

Mjbllzfoüt. (ffy gaat eenige maaien 

diepzinnig been en veder eêr ty /preekt.) 

Welk een raadfelben ik voor my zei ven! Waarvoor 
moet Ik my houden? Voor een' dwaas? Of voor een' 

booswigt? Of voor beiden ? Hoe bedriegelyk 

is myn hart! Ik bemin deeze eugelin, fchoon ik een 
duivel ben. — Ik bemin haar? Ja, zeker j zeker, ik 
bemin haar. Ik weet, dat ik duizend leevens voor 
haar zou^ willen opofferen , voor haar, die aan my 
haare deugd opgeofferd heeft. Ik zou hiertoe gereed 
zyn; terftofld, zonder uitftel,zou ik het willen doen. 

— En nogthans Ik verfchrik van het te zeg- 
gen. — En nogthans — Hoe kan ik het begrypen? 

— En nogthans vrees ik voor 't qogenblik,dat haar 
voor altoos in 't gezigt van de wacreld de myne zal 
maaken. — 't Is nu niet te verroydenj want haar 

P 2 va- 



tsS S A R A S A M f S O Ff. 

vader is verzoend. Ik zal het ook niet lang faunen 
uitftellen. Het uitftel heeft my tot hier toe reeds fmaiv 
telyke verwytingen genoeg op den hals gehaald. Hoe 
fmtrtelyk ze ondertusfchen waren , ze kwamen my 
egter verdraagelyker voor, dan de naaregedagtevan, 

zo laag ik leef, gekluisterd te zyn. Doch ben 

ik het niet reeds ? - Zekerlyk ben ik het ; en ik 

ben het met vermaak. Ik ben zekerfyk reeds 

haar gevangene. Wat wil ik dan? — Dit! — 

Thans ben ik een gevangene, dien men op zyn woord 
vry en onbelemmerd laat gaan. — — Dit (treek my ! 
Waarom kan het zo niet blyven ? Waarom moet ik 
opgeflooten worden , en zelfs de geringe fchaduw van 
vryheid misfen? — - Opgeflooten? Niet anders! — 
Sara Sarapfon, myne geliefde! Hoe veel gelukzalig, 
heid is in deeze woorden vervat! — Sara Sarap- 
fon , myne egtgenoote ! De helft deezer geluk- 
zaligheid verdwynt. — Welk een monfter ben ik ! 
En zal ik, met deeze gevoelens vervuld, aan haar* 
vader fchryven? Doch het zyn geene gevoe- 
lens; het zyn inbeeldingen! Vervloekte inbeeldingen, 
die my door een toomeloos leeven zo natuurelyk ge- 
worden zyn! Ik wil 'er nfy van ontdoen, of ■ 
niet leeven. 

DERDE. TOONEEL 

Norton, Mellefont. 
Mellefont. 
Gy ftoort my, Norton. — — 

No r t o n. 
Vergeef 't my, Mynheer. — QHy wil weder ver* 
I trekken.*) 

M E'L- 
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Mellefont. 

Neen, neen, blyf. 't Is ruim zo goed dat gy my 
floort. Wat hety gy my te zeggen? 
N o ft t o N. 
Ik heb van Betty eene zeer blyde tyding gehoord, 
en ik kom u daarmede geluk wenfchen. — 
Mellefont. 
Met de verzoening van den vad*r? Ik bedank u. 

Norton. 
De Hemel wil u dus nog gelukkig maaken — 

Mellefont. 
Indien hy dit doet, — gy ziet Norton ,dat ik om- 
treat my zelven regtvaardig ben; — zo doet hy 't 
zekerlyk niet mynenchalven. 

Norton. 
Neen, indien gy dit erkent» doet by 't ook uwent- 
fcalven. 

Mellefont. 

Om myne Sara; etiket en alleen om myne Sara. 
Wilde zyne reeds gewapende wraak eene geheele 
zondige ftad om weinige onfchuldigen verfchoonen; 
by kan immers ook wel een' misdaadige dulden , wan- 
neer eene ziel, die hem. aangenaam is, in deszeifs 
noodlot deel neemt. 

Norton, 

Gy fpreektzeer ernftig en beweegeiyk. Maar drukt 
de blydfchap zig niet eenigzins anders uit? 
Mellefont. 

De blydfchap, Norton? Die is nuvoormyver- 

vloogen. 

p 3 Nor- 
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Norton. 
Mig ik rondborflig fpreeken? (By tiet Milkfont 
fterk aan.) * 

Meueiont, 
Gy moogt. 

Norton» 

Debefcbuldiging , die ik heden morgen van u moest 
hooren , als of ik my aan uwe misdaad deelagiig ge- 
maakt bad, door 'er van te zwygen, moet my by u 
omfchuldigen , wanneer ik van na af aan zeldfaamer 
zwyg. 

Mbllhpokt. 

Vergeet maar niet wie gy zyt. 
N o r t o w. 

Ik zal niet vergeeten dat ik een bediende ben, ectï 
bediende, dte wel iets beters kon «yn, indien hy, be- 
laas 1 beter geleefd bad* Ik ben uw bediende; ja; 
maar niet op zulk een' voet, dat ik my gaarne met» 
zou laaten verdoemen. 

' M I U 1 f O N T. 

Met my ! Waarom zegt gy die nu? 

N o R t o K. 
Omdat ik niet weinig verwonderd ben u anders te 
vinden, dan ik verwagtte. — 

Mellefo&t: 
Wilt gy my niet zeggen wat gy verwagtte? 

Norton. 
Uw gebeel in verrukking te vinden. 
M e t t t f o w T. 
't Gemeene volk aHeen geraakt terflond in verruk* 
king, wanneer de fortuin hen eens toelagchr. 

Nor- 
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Mtsfcblen , omdat bet getneene volk zyn gevoel 
oog beeft , dat by luiden van hooger rang door dni« 
zend onnatuurlyke verbeeldingen verzwakt wordt.— • 
Doch in uw gelaat is nog iets anders dan. maatiging 
teieezen,— Koelheid, beraadeloosheid f tegen* 
zin — 

M E L L E F O N T. 

En als dit nu zo was? Hebtgy verge*ien,wieWtr 
nog is behalvan myne Sara? De tegenwoordigheid 
van Marwood — - 

Norton. 

Kan u wel bekommerd, maar niet neérflagtig maa- 
ken. — - Daar is iets atdsrs, dat n ontrust, Ëp Ik 
wil gaarne beter «nderregt zyn, zo gy niet liever ge* 
zien bade» dat de vader nog niet verzoend was. Het 
vooruitziet van een' ftaat, die zo weinig met uwe 
manier van denken overeenkomt — 

M E L L I I O N T, 

Norton , Norton , gy moet een n*fchrikkeSyk« 
booswigt zyn of geweest zyn , dewyl gy dit zo knot 
raaden. Omdat gy 't getroffen hebt, wil Ik het niet 
ontkennen, 't Is waar ; zo zeker bet is, dat ik myne 
Sara eeuwig zal beminnen , zo weinig behaagt het my, 
dat ik haar eeuwig moet beminnen. — Dat ik q>oet! 
— Maar wees niet bekommerd ; ik wil deeze zotte 
jrril overwinnen, Qf meent gy niet, dat bet e$ne 
gril is? Wie doet my het huwelyk als eefl' dwapg 
befchouwen? Ikwen$cb jmmers rjiec vryér te zyn dan, 
het my zal laaten, 

p 4 N or6» 
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Norton. 
Deeze gedagten zyn zeer goed, maar Marwood, 
Marwood zal uw oud vooroordeel te hulp komen ; en 
ik vrees, ik vrees — 

MXLLEFONT. 

*t Geen nooit zal gebeuren. Gy zult haar nog 
deezen dag naar Londen' zien wederkeeren. Dewyl 
ik myne geheime dwaasheid — ik zal 't zo maar 
noemen : — aan u beleeden heb, behoef ik ook niet 
voor u te verbergen , dat ik Marwood zulk eene 
vrees heb aangejaagd, dat zy my volftrekt op den 
geringften wenk gehoorzaamen moet. 
Norton. 

Gy zegt my iets oogelooflyks. 

Mellefont. 

Zie, dit moor dge weer wrong ik haar uit de hand, 
(JJj toont bent den dolk , dien by Marwood ontnomen 
beeft.') toen zy my in de ysfelykfte woede het hart 
daarmede doorbooren wilde. Gelooft gy nu baast 
dat ik haar Herken wederftand gebooden heb? In 't 
eerst was 't 'er, beken ik, niet verre af, of zy had 
my den ftrik weder om den hals geworpen* De ver* 
raaderes had Arabella by zig» 

Norton. 

Arabella? 

Mellïfont. 

Ik heb nog niet kunnen onderzoeken , door welke 
list zy bet kind weder in haare handen gekreegen 
heeft. Hoe 't zy, de uitflag was voor baar zo gun- 
ftig niet, als zy ongetwyfeld gehoopt had. 

Not- 
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N o * t o iu 
Gedoog, dat ik my over uwe (landvastigheid ver- 
blyden, en uwe verbetering voor half voltooid hon- 
den mag. Doch — - dewyl gy Hiy alles wilt laaten 
weeten , . wat kwam zy onder den naam van 

Mevrouw Solmes verrigten ? 

MULIFORT. 

Zy wilde haare medeminnaares volftfekt zien. Ik 
Hond dit toe , ten deele uit toegeevendheid , ten dee- 
le uit onbezonnenheid» en ten deele uit begeerte om 
haar door 't zien van de beste haarer fexe te verne- 
deren. — — Gy fchud uw hoofd , Norton ? 
Norton. 

Ik zou dit niet gewaagd hebben. 

Mellefont. ' 

Gewaagd? Eigenlyk waagde ik hierby niets meer/ 
dan ik ingeval van weigering gewaagd zou hebben. 
Zy zou gelegenheid jjèzogt hebben om zig als Mar* 
wood te vertoonen ; en het ergfte , dat van haar on- 
bekend bezoek te vreezen is , kan niet gevaareiyker 
weezen. . 

Norton. 

Dank den Hemel , dat het zo (lil afgeloopen is. 

Mellefont. 

't Is nog niet geheel vóorby , Norton. Door eene 
kleine onpasfelykheid overvallen , moest zy henen, 
gaan , zonder alvoorens affcbeid te neemen. Zy wil 
wederkomen.— Laat ze 't doen. De wesp, die den 
angel verloören heeft , (Hy wyst op den dolk , dien 
by weder in ayn' boezem verbergt*) kan niets ander* 
P 5 doen, 
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doen, dm brommen. Mar 't gebrom zelfs zal haar 
kwaalykbekoaeo, iadkn zy daarmede overlast doet. 
«- Hoor ik niet 'mèwH Verlat my % indm zy het 
k Zy ia bot. Gaai 

(Nürten vertrekt?) 

VIER DR TOONEEL. 

Mellefoht, Marwooo. 

M A * W OXl O. 

. Gy ziet my bojiefi twyfel zeer ongaarne wedetko» 
men* 

M k j, i, i r q ir T. 
Ik zie met groot genoeg** , Marwotl, dat ttwe 
onpasfelykheid geeue gevolgen gehad heefc. Bevindt 
gy u nu beter? 

' Muvaop. 
So watl 

M JS'-Ii LJl-t 4>» T. 

Dan hebt gy nier wél gedaan u te vermoeien door 
veder hier te komen. 

M a r ur o o D. 

Ik beèmk a , Metiefooc ,. indien gy dit afc zorg 
voor my zegt. En ik pe*m 't u met kwaalyk, in- 
dien gy 'er iets anders mede beoogt. 

M E L • I» Z F. O N TV 

't U my aangenaam ufo beéaard te zien» 
MaÜood. 
. De (form is voorby* Vergeer bet gebeurde, dit 
bid Ik u nogmaab. 

Mel- 
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' MSLLIFONT, ; 

Vergeet uwe belofte maar niet, Manvoodv dan wlT 
ik gaarne alles vergeeten. — — Maar indien ik wist, 
dac gy 't niet als eene beleediging loudt opoeemen, 
zou ik u wei willen magen — «— - 
M a r w o o D. 
Vraag maar, Mellefont. Gy kunt iny niet meer 
beledigen. - — Wat h uwe vraag? 

Mellefont. 
Hoe myne beminde u behaagd heeft? 

M a r w o o o. 
Die vraag is natuurelyk. Myn antwoord zal zo 
natuurelyk niet (chynen , maar 't is niettemin waar. a 
— Zy heeft my zeer wél behaagd. 

Mil li pont* / ..! 

Deeze onpartydigheid verheugt my. Maar zou 'c 
ook wel mogelyk zyn , dat iemand * die de bcjuxrtfe- 
lykheden van eene Mar wood wist te waardeeren, eene 
flegie keuze deed. 7 

Met dit kqmpUnent , zo r 't em komplin^ot if, 
doet £y my (jeep*, cüetpc r MeUe/pat. Het komt by , 
myu voorneemca ooi i* te yptgpften niet te pas. - 

Mj%L L LA? ° NT. . r. 

Gy begeert immers niet , dat ik u dit weik door., 
onheusheid gemak^ejyker ,n^ak f Laat onze fcheiding 
niet van de, geineene foort zyn. Laat ons van eikan- 
deren aftland doen , als luiden van verftand , clie voor 
de noodzaakelykheid wyken. Zonde? fpytigheid , zon-^ 
der wrok, en metbehoudinffvan een* graad van agting, 

di« 
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die met onze voorige gemeenzaamheid overeen-* 
komftig is. 

M a r w o o D. 

Voorige gemeenzaamheid? Ik wil *er niet 

van hooreo. Geen woord meer! 'e Geen gefchieden 
moet, moet gefchieden, en 't komt 'er weinig op 
aan , hoe 't gefchiedt. — Maar nog een woord van 
Arabella. Wilt gy haar niet by my laaten ? 

M £ L L E F O V T, 

Neen, Marwood. 

M a x w o o D. 
,*t h bard, dat gy, daar gy haar vader niet blyven 
kont, haar ook van baar moeder wik berooven. 
Mellefont, 
Ik kan haar vader blyven ; en wil het ook blyven. 

Marwood. 
Bewys dit dan aanftonds. 

M E L L I F O 1 T, 

Hoe? 

Marwood. 

Vergun, dat Arabella de goederen, die ik van 
u in bewaaring heb, als haar vadersdeel bezitten mag. 
Wat baar moedersdeel betreft, wenfchte ik wel, dat 
ik haar Iets beters kon nalaatén , dandefchande van 
uit my geboren te zyn. 

M&LLEFONT. 

Spreek zo niec. Ik wil voor Arabella zorgen, 

zonder haar moeder wegens een eerlyk beftaan ver- 
legen te laaten. Indien zy my wil vergeeten , moet 

VI 
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zy in de eerde plaats vergeeten, dat zy iets van my 
bezie Ik heb verpligting aan haar, en zal altoos ge- 
denken , dat zy myn weezenlyk geluk , hoewel tegen 
haar 4 wil , bevorderd heeft. Ja , Marwood , ik dank 
u zeer ernftig, dat gy ons verblyf verraaden hebt aan 
een 9 vader, die alleen door de onbewustheid daarvan 
verhinderd werd, ons eerder weder aan te neemen. 
Marwood. 
Kwel my niet door een* dank, dien ik nimmer heb 
willen verdienen. De Heer Sampfon is een goede 
oude gek \ hy moet anders denken , dan ik, in zyne 
plaats zynde, gedagt zou hebben. Ik had de dogter 
vergiffenis gegeeven ; en haaren verleider had ik— 

MELLEFONT. 

Marwood I — 

Marwood. 

*t Is waar; gy zyt het. Ik zwyg.— Zal ik nu haast 
by de Juffrouw mogen komen , om affcheid te nee- 
men? 

Mellefont. 
Myne Sara zou zig niet beleedigd kunnen agten ; 
al vertrokt gy, zonder haar weder te fpreeken. 
Marwood. 
Mellefont, ik fpeel myne rollen niet gaarne half, 
en ik wil ook onder geen 9 vreemden naam voor on- 
beleefd gehouden worden. 

Mellefont. 
Indien uwe eigene rust u ter harte gaat, behoorde 
gy u te wagten voor een tweede bezoek, waardoor , 
zekere gedagten in u moeten opkomen ■ ■ ' " 

MAa- 
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Mar wood, met **»' fcbamperen lagcb. 

Cy denkt gunfliger vm u zelven dan van my. Maar 
al verbeeldde gy o, dat ik uwentwege troosteloos zou 
zyn , behoorde gy dit ten minden te zwygen. ■ 
Mejuffrouw Sara zon zekere gedagten in my doen 
opkomen. Zekere? Och ja; maar geene ze- 
kerder, dan , dat het beste meisje menigmaal den on- 
deugendften man beminnen kan. 

MlLLIf ONL 

Fraai gezegd , Marwood ! Dit hoor ik gaarne ! 
Nu zyt gy juist in den Haat, waarin ik u seeds lang 
gewenscht heb ; hoewel 't my , gelyk ik teeds gezegd 
heb, ruim zo aangenaam geweest zou zyn, dat wy 
wederzyds eenige agting voor eikanderen hadden kun- 
nen behouden. Doch misfchien voJgt deeze nog , wan- 
neer het gistende gemoed maar eerst rot rust komt.— 
Vergun dat ik u eenige oogenblïktoi alleen laar. Ik 
zal Mejuffrouw Sampfoc by u brengen. 

V Y FD E TOONEEL 

Marwood. (Zj ziet allerwegen om!) 

Ben ik alleen? — Kan ik eens ongemerkt Iugc 
fcheppea, « m Y n g c,aAt de thana natuurdyke trek* 
"ken baten aanneemen ? Ik moet fchielyk eeas ia alle 
gebaarden de weezenlyke Marwood zyn, om den 
dwang der veinzery weder te kunnen doorftaan. — - 
Hoe fletk haat ik u,Iaage veinzery! Niet, omdat ik 
de opregtheid bemin; maar omdat gy de bedroefde 
toevlugt der magtelooze wraakgierigheid zyt* Ik zou 
my zekerlyk tot u niet vernederen , indien een tiran my 

zy- 
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zyne magt, of indien de Hemel my iynen bllkfent 
leenen wilde. — Doch zogymy flegts mya oogmerk 

doet bereiken ! 't Begin is goed ; en Mellefont 

fchynt nog geruster te willen worden. Indien myne 
list my zo verre gelukt, dit ik mei zyne Sara alleen 
fpreeken kan , dan — — ja , dan Is het evenwel oog. 
zeer onzeker, of het my iets helpen zal. De waar* 
heden wegens Mellefont zullen voor haar misfchien 
niets nieuws zyn; de lasteringen zal zy misfchien niet 
gelooven; en de dreigementen misfchien veragten. 
Maar zy zal evenwel waarheid, lastering en dreige- 
menten van my booten, 't Zou (legt zyn , indien ze 
in haar gemoed geheel geen' prikkel agterlietea. — — 
Still Zy komen. Ik ben nu niet meer Mar wood > ik 
ben eene veragtelyke verftootene ♦ die door laa^e 
kunflenaaryei de fchande van zig zoekt af teweereti; 
een getrapte worm , die dg kromt, en ten minften 
gaarne de hiel , welke hem drukt, zou willen kwetfen. 

ZESDE TOONEEL. 

Sara, Mellefoht, Makwood» 

Sara. 

Ik verheug my, Mevrouw, dat myne ongerustheid 
vergeefs geweest is* — • 

M A « W O O D. 4 

Ik dank u , Wejoftouw. Het weval wis te gering 
%om ongerust te zyn. 

Me LilfdiT. 

Mevrouw wil aflcheid van u neemen , waafdfte 
Sara. 

S A- 
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Sm 
Zó fchidyk Mevrouw? 

M A R W O O D, 

Ik km my niet genoeg haasten, wegens de gecnen , 
die te Londen naar wy wagten. 

Sara. 
Gy zult evenwel van daag nog niet vertrekken* 

M a r w o o D» 
Morgen zeer vroeg* 

Mellefokt. 
Morgen zeer vroeg, Mevrouw? Ik dagt van daag. 

Saia. 
Onze kennis, Mevrouw , begint zeer oppervlakkig. 
Ik vlei my, in het toekomende de eer van een' nade* 
ren omgang met u te zullen genieren. 
M a r w o o D. 
Ik verzoek zeer om uwe vriendfehap , Mejuffrouw. 

Mzl LEPONT. 
Ik durf 'er u voor inftaan, waardfte Sara, dat dit 
verzoek opregt is; hoewel ik u voorfpellen moet, 
dat gy eikanderen buiten twyfel in langen tyd niet 
zult wederzien. Mevrouw zal zeer zelden met ons op 
ééne plaats kunnen weezen. — 

Marwood, ter zyd*. 
Hoefyn! 

Sara. 
Gy berooft my door dit te zeggen van eene zeer 
aangenaame hoop. 

Mar- 
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M A R W O O D. 

Ikzarerbet meesft by verliezen, gelukkige Juf- 
fer. 

Mellefont» 

Maar wilt gy inderdaad morgen vroeg eerst ver- 
trekken? 

M a r w o o D. 

Misfchien ook eerder. (Ter *y<fc,) Nog komt f er 
niemand! 

Mellefont. 

Wy willen ons hier ook niet langer meer ophou- 
den. Niet waar, Heme Sara? 't Zal best zyn, dat 
wy ons antwoord zonder vertoeven volgen. De heer 
Sampfon kan onze haast niet kwaalyk neemen. 

ZEVENDE /TOONEEL. . 

Betty, Mellefont, Sara, Marwood. 
Mellefont. 
Wat komt gy hier doen , Betty? 

Betty. 
Daar is iemand; die a terftond begeert te fpreeken. 

Marwood, ter zyde* 
Ha ! nu komt het 'er op aan. — — 
Mellefont, 

My? terftond? Ik kom aanftonds. — Mevrouw, 
zyf gy niet genegen uw bezoek te bekorten ? 
Sara. 

Waarom, Mellefont?— Mevrouw zal zo goed 
zyn en wagten tot dat gy wederkomt. 
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M A R W O O D. 

Verfchoon my, Mejuffrouw • Ik keo mytf wef 
Mellefonc ; ik wil liever met hem venrekken. 
Betty, 

Mynheer, de perfoon, die naar o gevraagd heeft, 
wil maar een woord met u fpreekeo. Hy zegt, dat 
by geen oogenblik te verzuimen heeft. — r- 

Mellefont. 
Gaa maar; ik zal aanftonds by hem zyn. — — Ik 
denk dat het een' lang verwagte tyding zal zyn aao« 
. gaande het akkoord, waarvan ik u gezegd heb. 

(Betty vertrekt.) 

Mahwood, ter zy&. 
't Is goed dat by dit denkt. 

Mellef OKT. 
. Maar , ^Mevrouw — • 

M a r w o o p. 
Indien gy 't dan. beveelt — • Mejuffrouw % zo 
moet ik — 

Sara, 
Ei neen , Mellefont ; gy zult my immers het ge- 
noegen van ondertusfchen m$t Mevrouw Solm*t> te 
fpreeken niet misgunnen, 

Mellefont* 
Gy wilt tat, Mejuffrouw «*— *- 

Sara. 
Hond u niet op, lieflre Mellefont, en kam «wat 
fpoedig weder. Doch met een blyder gebat» mqu 
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ikhoopen! Gy vreest zekerlyk voor onaangenaame 
tyding. Laat u door gecne aanvegting overwinnen. 
Ik ben begeeriger te zien , of gy my in allen gevalle 
gewillig boven eene erfenis kiezen kunt , dan te wee* 
ten , dat gy 'er bezitter van geworden zyt. — — 
Mellefont. 
Ik gehoorzaam u. (Tegen Marwood \met eeneftem, 
die eenigzins dreigende is.) Mevrouw, ik ben vast 
over een oogenblik weder hier. 

(Hy vertrekt.) 

Marwood, terzyde» 
Gelukkig t 

A G T S T E TOONEEL; 

Sara, Marwood. 

Sara. 

Myn goede Mellefont drukt zyne vriendelykheid 
menigmaal met een' zeer valfchen toon uit. Vindt gy 
't ook zo niet, Mevrouw? ■ ■ 

Marwood. 
Ik ben zyne manier van doen reeds al te zeer ge- 
woon, dan dat ik hierop agt zou geeven. 
Sara. 
Wil Mevrouw niet gaan zitten? 

M A R W OO D. 

Zo 't u gelieft , Mejuffrouw. — (Ter zyde , terwyl 
zy gaan zitten.) Ik moet die oogenblik niet onge- 
bruikt laaten voorby gaan. 

Qa SA. 
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Sara. 
Zeg my , Mevrouw, zal ik niet met myneo Mefle- 
font de gelukkigfte vrouw worden? 
M a r w o o D. 

4 

Indien Meliefont zig naar zyn geluk weet te fchïk- 
ken 9 zal Mejuffrouw Sara bem den benydenswaardig- 
ften man maaken. Maar — 
Sara. 
Een maar, en eene zo diepzinnige tosfchenpoo- 
zing, Mevrouw — 

M a r w o o D. 
Ik beo openhartig, Mejuffrouw. — 

Sara. 
En daardoor oneindig meer agting waardig. — 

M a r w o o D. 
Openhartig—- niet zelden totonbedagtzaamheid 
toe. Myn maar is 'er een bewys van. Een zeer 
onbedagt maar! 

Sara» 
Ik denk niet, dat Mevrouw my door deezen om- 
weg nog ongeruster wil maaken. Ik houde her voor 
eenewreedebermhartigbeid, een kwaad, dat men kan 
aanwyzen , alleen te laaten vermoeden. 
M a r w o o d. 
Och neen , Mejuffrouw! Gy denkt by myn maar 
veel te veel. Meliefont is myn neef. — — 
Sara. 
Des te gewigtiger wordt de geringde bedenking 4 
die gy tegen hem in te brengen hebt. 

Mar. 
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M A R W O O D. 

Maar al was Mellefont myn broeder, moet ik u 
evenwel zeggen , dat ik my gereeddyk over iemand 
van myne kunne zou ontfermen , indien ik bemerkte , 
dat hy baar niet eerlyk genoeg behandelde. Wy vrou- 
wen behoorden iedere belediging, die men ééne van 
ons aandoet» op te neemen als beleedigingen der ge* 
beelefexe, enalseene algemeene zaak, waaraan zelfs 
de zuster en moeder des fchuidigen zig moeten tau 
ten gelegen liggen. 

Sara. 
Deeze aanmerking — 

M a r w o o D % 
Is reeds meer dan ééns in tWyfelagtige gevallen myn 
rigtlhoer geweest. 

Sara, 
En doet my denken — Ik beef — — 
M a r w o o D. 

Neen, Mejuffrouw; Indien gy ontroerd zyt — — 
Laat ons van andere zaaken fpreeken. — - 
Sara. 
Wrede! — 

M A R W O O D. 

't Is my leed dat gy dit zo opvat. Indien ik in 

de plaats van Mejuffrouw Sampfon ware, zou ik ieder 

nader berigt , dat men my wilde geeven aangaande 

hem , met wiens lot ik het myne voor eeuwig dagt 

te verbinden, als eene weldaad aanmerken. 

Sara. 

Wat wilt gy hiermede zeggen» Mevrouw? Ren ik 

Q 3 my- 
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myneo Meflefom riet reeds? Geloof my, ik ken hem; 
als nyoe eigene ziel. Ik weet, dat by my beaim — 

M A R W O O D. 

Ma mm mWÊm\J^mmm9^m*m\ . 

Sara. 

Bemind heeft» Dit weet ik ook. Moest by my 
bemind hebben eer by Iets vin my wist f Kan ik be- 
geeren de eenigfte te zyn, die voor hem bekoorelyk- 
heden genoeg gehad beeft? Moet ik zelve niet be- 
kennen , dat ik myn best gedaan heb om hem te be- 
haagen? Is hy niet beminnenswaardig genoeg om dee- 
ze begeerte ook in anderen te omfteeken? En is 't 
niet natuuriyk , dat deeze pooging veelen gelakt is? 
M a e w o o D. 

Gy verdeedigt hem met de zelfde drift, en bynt 
met de zelfde redeneering, met welke ik hem reeds 
menigmaal verdeedigd heb* 't Is geene misdÊüd be* 
mind te hebben ; en nog veel minder is 't eene mis- 
daad bemind geweest te zyn. Maar de wispelturig- 
heid is een gebrek. 

Sara» 

Niet altoos ; want ze wordt , geloof ik , menigmaal 
ontfchuldigd door de voorwerpen der liefde, welke 
zelden verdienen zulks altoos te blyven. 

M a r w o o D. 
De zedeleer van Mejuffrouw Sampfon fchynt de 
ftrengfte niet te zyn* 

Sara. 
't Is waar» de zedeleer naar welke ik gewoon ben 
te oordeelen over menfchen, die zei ven bekennen ge- 
doold 
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doold te hebben , is ttlet «**ér (heng, en moet ook 
niet zttt ftf^I weezen. Want bet komt hier niet op 
de bepaaltog der grensen aan, welke de deugd ons 
by de liefde voorfcbryft ; maar alleen op de omfchul. 
diging dfer menfchelyke zwakheid , wanneer zy diet 
binnen deeze grenzen gebleeven is, en op eene wy 
ze beoordeeling der gevolgen die daaruit ontdaan. 
Wanneer» by voorbeeld t Mellefont eene Marwood 
bemint, en haar eindelyk verlaat, is dit verharen, 
in vergelyking van de liefde zelve , zeer goed. 't Zou 
ongelukkig zyn , indien hy een' flegt vrouwmensch 
eeuwig moest beminnen, omdat hy 'er weleer verliefd 
op geweest Is. 

Marwood. 

Maar, Mejuffrouw, kent gy deeze Marwood wel, 

die gy zo gereedelyk een flegt vrouwmensch noemt? 

Sara. 

Ik ken haar uit de befchryving van Mellefont. 

Marwood. 
Van Mellefoflt? Hebt gy dan nooit bedagt, dat Mel- 
lefont in zyne eigene zaak geen geloofwaardig ge- 
tuige is? 

Sara. 
— Nu merk ik eerst, Mevrouw, dat gy my op de 
proef wilt (lellen. Mellefont zal lageben , indien gy 
hem zegt, boe ernftig ik voor hem gepleit heb. 
Marwood. 
Veffchoon my, Mejuffrouw; Mellefont moet van 
dit gefprek niets verneemen. Gy denkt veel te edel, 
dan dat gy , tot vergelding van eene welmeenende 
Q 4 w *«- 
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waarfcbouwing,oneenigheidzoudt willen verwekken 
cusfchen hem en eene nigt, die zig alleen maar tegen 
hem verklaart, omdat zy zyn onwaardig gedrag jegens 
meer dan eene der beminnelykften van onze kunne 
even zo befchouwt , als ofzy zelve daarby gelee- 
den bad» 

Saia. 

Ik zoek niemand in twist te brengen. Mevrouw, 
en ik wenschte wel, dat anderen dit even min zoch- 
ten te doen. 

M a r w o o ü. 

Wil ik u de gefchiedenis van Marwood met weini- 
ge woorden vernaaien? 

Sbra. 

Ik weet niet — Hoewel — ja, Mevrouw; doch 
onder beding, dat gy ophoudt daarvan te fpreeken, 
zo dra Mellefont wederkomt. Hy mogt anders denken , 
dat ik *er uit eigene • nieuwsgierigheid naar gevraagd 
had; en ik zou niet gaarne willen, dat hy my eene 
nieuwsgierigheid, die hem zo nadeelig is, kon te last 
leggen. 

Marwood, 

Ik zou Mejuffrouw Sampfoo om de zelfde voorzig- 
tlgheid verzogt hebben t indien zy 't niet eerst gedaan 
had. Hy moet zelfs niet kunnen vermoeden , dat 
Marwood het onderwerp van ons gefprek geweest is; 
en gy zult, hoop ik, zorg draagen om uwe maatre- 
gels in ftilte hiernaar te neemen. ■ Hoor nu! 
— Marwood is van eene goede familie. Zy was eene 
jonge weduw , toen Mellefont by eene van haare 
vriendinnen kennis aan haar kreeg. Men zegt , dat 

bec 
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het haar noch aan fchoonheid ontbrak, noch aan die 
bevalligheid , zonder welke de fchoonheid dood zou 
zyn. Haar goede naam was onbevlekt. Eene zaak 
ontbrak haar ; — naamelyk vermogen 1 Alle haare 
bezittingen , (men meent , dat het aanzienelyke ryk* 
dommen geweest zyn;) had zy opgeofferd ten be- 
hoeve van een' man , wien zy niets in de waereld 
meende te mogen weigeren , nadat zy hem haar hart 
en haare hand gefchonken had. 
Sara. 
Waarlyk een edele trek, Mevrouw; ik wenschte, 
dat die in eene betere fchildery kon pronken. 

M a r w o o D. 

Onaangezien haar gebrek aan middelen werd zybe» 
mind door perfoonen, die niets vuuriger wenschten, 
dan haar gelukkig te maaken. Een van deeze ryke 
en voornaame aanbidders was Mellefonc Zyn voor* 
ftel was ernftig; en de overvloed, dien hy Mar wood 
beloofde, was het geringde, waarop hy (leunde. Hy 
merkte reeds by 't eerde gefprek , dat hy niet met 
eene baatzugtige vrouw te doen had , maar met eene, 
die het tederfte gevoel bezat, en liever met een' be- 
minden perfoon in een' hut, dan met een' onverfchil- 
ligen in een paleis zou hebben willen leeven. 
Sara. 
Wederom een trek , dien ik Marwood niet gun. 
Vlei haar niet meer, Mevrouw, of ik zal haar einde- 
^yk moeten bekiaagen. 

Marwood. 
Mellefont was juist van zins zig op de plegtigfte 
Q 5 • wy- 
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wyze aan bur te verbinden , wanneer by 't ovariyden 
vin een* neef vernam, die bem tile zyne goederen 
naliet, onder beding van eene nigt te trouwen. Had 
Marwood zynenthalven rykere huwelyken vin de 
band geweezen , by wilde thans in grootmoedigheid 
voor baar niet wyken. Hy was voomeemens baar 
niets van deze erfenis te zeggen , eer hy ze door baar 

veriooren zoo bebben. Dit was grootmoedig 

gedagt, niet waar. Mejuffrouw? 

Sara. 
Och Mevrouwt wie weet beter dan ik, dat Melle- 
font het edelfte ban bezit? 

M a r w o o D. 
Maar wat deed Marwood? Zy werd op een'laaten 
avond onder de hand gewaar , wat Mellefbnt haarent- 
wege beflooten had. Mellefont kwam haar *s morr 
gens bezoeken, en Marwood was weg. 

Sara. 
Waarheen? Waarom? 

Marwood» 
Hy vond niets, dan een 9 brief vkn haar, waarin zy 
hem ontdek te, dat hy niet verwagten moest haar ooit 
weder te zien. Zy ontkende wel niet dat zy bem be- 
minde; maar Juist om die reden kon zy niet befluiten 
oorzaak te zyn van eene daad, waarvan hy metter- 
tyd berouw zou krygen. Zy ontfloeg hem van zyne 
belofte, en verzogt hem, zonder verdere bedenking, 
door 't voltrekken van 't huwelyk, hem in bet testa* 
inent voorgefchreeven , bet bezit van goederen te aan* 
vaarden ,die een man van eer tot iets gewigtigerskon 

«e- 
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gebruiken, dan om eene Dame daarmede op eene 
onbesonnene wyze te vleien. 
Sa r a. 

Maar Mevrouw , waarom leent gy Marwoo ü zulke 
uitmuntende gevoelens? Mevrouw Solmes kin wel 
in (laat zyn om zo te denken, maar Marwood niet. 
Neen zeker, Marwood niet. / 

Marwood. 

't Is geen wonder , Mejuffrouw , dat gy tegen haar 
ingenomen zyt. — Mellefont werd fcbier onzinnig 
wegens het befluit van Marwood. Hy zond overal 
volk uit , om haar weder op te zoeken > en eindelyk 
vond hy haar. 

Sara. 

Ongetwyfeld, omdat zy zig wilde laaten vinden. 
Marwood. 

Geene fchampere aanmerkingen , Mejuffrouw ! Voor 
eene Dame, die anders zo zagt denkt, is dit niet be- 
taamelyk. — Hy vond haar , zeg ik , en vond haar 
onverzettelyk. Zy- wilde zyne hand volftrekt niet aan. 
neemen ; en al wat hy van huar kon verkrygen , was , 
dat zy beloofde weder te Londen te komen. Zy be- 
flooten, hun huwelyk zo lang uit te Hellen, totdat 
de nigt , door tegenzin in *t lange wagten , genoodzaakt 
zou zyn een akkoord voor te (lellen. Ondertusfchen 
kon 'Marwood de dagelykfche bezoeken van Melle- 
font niet wel ontgaan, 't Waren langen tyd niets dan 
eerbiedige bezoeken van een' minnaar, die naar de 
grenzen der vriendfchap te rug geweezen Is. Maar 
hoe onmógelyk Is het, dat een driftig temperament 
deeze grenzen niet zou overtreeden I Mellefont be- 
zit 
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sic tiles, wat een* man gevaarelyk kan ïnaaken. Nie- 
mand kan biervan beter overtuigd zyn, dan Mejuf- 
frouw Sampfon zelve. 

Sara. 
Ach! 

M A R W O O D. 

Gy zugt? Marwood heeft wegens haare zwakheid 
ook meer dan ééns gezugt , en zugt nog. 

. Sara. 

Genoeg, Mevrouw» genoeg; deeze toer was dunkt 
my meer dan eene fchampere aanmerking, die gy my 
verboodt. 

Marwood. 

Myn oogmerk was niet, u te beleedigen, maaral- 
leen, de ongelukkige Marwood in een licht te fteU 
len , waarin gy best over haar kunt oordeelen. ■ 
kortom , de liefde gaf Mellefont de regren van een* 
egtgenoot; en by agtte het niet langer noodig, die 
te laaten wettigen. Hoe gelukkig zou Marwood zyn, 
Indien zy, Mellefont en de Hemel alleen haare fchan- 
de wisten! Hoe gelukkig indien eene jammerende dog. 
ter niet aan de gantfche waereld openbaarde 't geen 
zy voor zig zelve wenschte te kunnen verbergen! 

Sara. 
Wat zegt gy, Mevrouw? Eene dogter? — — 

Marwood. 
Ja, Mejuffrouw, eene ongelukkige dogter verliest 
door de tusfchenkomst van Sara Sampfon alle hoop 
van haare ouders ooit zonder afgryzen te kunnen noe- 

Sa- 
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Sara.. 
Verfchrikkelyke tyding! En dit heeft Mellefont 
▼oor my verzweegen! — Durf ik het gelooven, 
Mevrouw? 

M a r w o o D. 
Gymoogt zeker gelooven , Mejuffrouw, dat Mei- 
lefont misfchien nog meer voor u verzweegen heeft. . 
Sara. 
Nog meer? Wat zou hy nog meer voor my kun» 
oen verzweegen hebben ? 

M A R W O O D. 

Dat by Marwood nog bemint. 

Saba. 
Gy doodt my, Mevrouw! 

Marwood. 
't Is öngelooflyk, dat eene liefde, die langer dan 
tien jaaren geduurd heeft , zo fchielyk zou kannen 
vergaan. Zy kan wel eene korte verdoving lyden, 
maar ook niets verder, dan eene korte verdooving, 
waaruit zy naderhand met nieuwe kragt weder ver- 
rystu Ik zou u Mejuffrouw Oklaff , Mejuffrouw 
Doreas , Mejuffrouw Moor en meer anderen kunnen 
noemen, die van tyd tot tyd Marwood een* man dreig, 
den te ontvreemden , door wien zy zig op 't laatst 
grouwelyk bedroogen zagen. Hy heeft zeker punt, 
n daar hy zig niet voorby laat brengen ; en zo dra hy 
v dit fterk in 't oog krygt, fpringt by te rug. Maar 
ftel eens, Mejuffrouw, dat gy de eenige gelukkige 
waart, by welke alle omftandigheden zig tegen hem 
verklaarden; ftel, dat gy 't zo verre bragt, dat hy 

zy. 
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zyne reeds ingewortelde afkeerigheid voor een wee- 
tig juk moest overwinnen : zondt gy dan denken van 
zyn hart verzekerd te zyn ? 

S a n A. 
Ik, ongelukkige I Wat moet ik hooren! 

M a a w o o d. 
Verre vandaar ! Dan zou by allereerst wederkeeren 
in de armen van haar, die wegens zyne vryheid zo 
jaloersch niet geweest is. Gy zondt zyne egtgenoote 
heeten , en zy zou het zyn. 
Sara. 
Kwel my niet langer met zulke ysfelyke vootfpel- 
lingen. Geef my liever raad, Mevrouw * ik bid u , 
zeg my , wat ik doen moet. Gy kent hem. Gy zult 
zekerlyk weeten, waardoor 't nog mogelyk is, hem 
een* band aangenaam te maaken , zonder weiken zelfs 
de opregtte liefde eene heillooze drift blyfu 
M a R w o o D. 
Dat men een vogel vangen kan , Mejuffrouw , weet 
ik wel. Maar dat men hem zyye kouw aangenaa- 
mer kan maaken dan het vrye veld , weet ik nier. 
Myn raad is derhalven hem liever niet te vangen, en 
het verdriet over de vergeeffche moeite te voorko- 
men. Wees te vreden , Mejuffrouw , met het genoe- 
gen van hem naby uw net gezien te hebben; en de- 
wyi gy kunt voorzien , dat hy het zekerlyk zou fcheu* 
ren, indien gy 'er hem verder inlokte, zo fpaar uw 
net, en lok 'er hen niet in. 

Sara. 
Ik weet niet, of ik deeze fchertfendegelykems vol- 
komen begryp , Mevrouw. — 

Mar- 
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M a a w o o o. 
Zo gy 'er verdrietig om geworden zyt , hebt gyze 
begreepen. — Met één woord; uw eigen voordeel 
zo wel tls het voordeel van eene andere, de wysheid 
zo wel als de biüykheid kunnen en moeten Mejuf- 
frouw Sampfon beweegen, om haaren eisch op een* 
man te Isaten vaaren, op wien Marwood den eerften 
en fterkften eisch heeft. Gy (laat nog zo met hem, 
Mejuffrouw, dat gy, ik wil niet zeggen met vee! 
eer, maar ten minften zonder openbaare fchande af- 
ftand van 'hem doen kunt. Eene korte vlögt met een* 
minnaar is wel eene vlek , maar eene vlek, die de tyd 
doet verdwynen. Binnen eenige jaaren is alles ver- 
geeten ; en 'er worden voor eene ryke erfgenaame 
hog altoos mangperfoonen gevonden , die zo kiesch 
niet zyn. Indien Marwood in deeze omftandigheden 
ware , en zy zich noch voor haare afneemende bekoore- 
lykheden eene egtgenoot,noch voor haare hulpelooze 
dogter een' vader noodig had , weet ik zeker dac 
Marwood grootmoediger met Mejuffrouw Sampfon zou 
handelen dan deeze doorfmaadelyke zwaarigheden te 
maaken om jegens haar grootmoedigheid tebetoonen. 

Sara, misnoegd op jl a an de. 
, Nu gaat het te verre! U dit de taal van eene bloed- 
vriendin? — - Hoe fnood verraadt men u, Melie. 
font! Ik merk nu , Mevrouw, waarom by u zo on- 
«tam by my alleen wilde Iwtn. Hy weet misfefaien 
reeds, hoe veel men van uwe tong te vreezen beeft. 
Eene vergiftige tong] — Ik fpreek vrymoedig ! want 
Mevrouw heeft lang genoeg onberaamelyk gefproken. 
Waardoor heeft Marwood zulk eene voorfpraak kun- 

nen 
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„en verwerven , die alle haare vindtngskrtgt infpmt, 
om mv een' fchynfchoonen reman van haar op te drin- 
gen, en .Me listen in 't werk fait, om m, agterdogt 
in te boezemen wegens de onregtbeid van een man, 
Se een menscb , maar geen monfter is? Moest ft al- 
leen daarom taooren, dat Marwood zig op eene dog- 
ter van hem beroemt? Werd my alleen met dit oog- 
merk deeze en geene. bedroogene Juffer opge- 
noemd? Wilde men my hierdoor eindelyk op de ge. 
vbeligtte wyze te kennen geeven, dat ik wél zou 
doen, my zelve beneden eene verharde boeleetlter 

te (tellen? 

Marwood. 

Zo driftig niet, jonge Dame! Eene verharde boe. 

leetfter! Gy gebruikt waarfchynelyk woorden 

welker kragt gy niet overwoogen hebt. 

Komt zy niet als zulk eene Voor, zelfs in de fchil- 
deting van Mevrouw Solmes? — Goed Mevrouw, 
S zftlare vriendin, misfcmen haare vemouwdfte 
• A\ n ik zee dit niet ah een vetwyt* want Het 
TSSüJ i d*e waereld niet wel mogelyk, alleen 
VSSLm vrienden te hebben. Maar boe komt het 
SkW» deeze vriendfehap zo vernederd word? 
£kn Ik* ondervinding van Marwood gehad bad 
Jtik zekertvk den misftap niet 'gedaan hebben, d,e 
Z0U fwta zulk eene fmaadelyke vergelyking 
ZZ (Szo ik Ïten evenwel gedaan had, zon ik 
SSdh7 niet tien jaaren agtereen d»fj^ 
Sben. ^onweetendheid tot ondeugd «W 
len is eene gamsch andere zaak , dan het kwaad 
kennen en nogthans gemeenzaam daarmede om te g«J. 
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Ach, Mevrouwt wist gy, welk een berouw , wel- 
ke wroegingen van 't geweeten, welk een' angst my. 
ne dwaaling my gekost heeft! Myne d waaling, zeg 
ik i want waarom tH ik langer zo wreed tegen my 
zelve iyn en zeals eene misdaad befchöuwen? Dé 
Hemel zelf houdt op my te veroórdeelen ; hy ontfhat 
my van de draf, ebfchenkt my een* vader weder.— 
Ik verfchrik, Mevrouw! Hoe veranderen eensklaps 
uwe weezenstrekken ! Gy gloeit ; uwe ftyf gevestig- 
de oogeii zyn vol ysfelyke woede; en de knersfendë 
beweeging van uwen mond ! Ach ! zo ik ü vertoornd, 
fceb, Mevrouw, bid iku om vergiffenis. Ik ben eene, 
aandoenelyke zottin ; 't geen gy gezegd hebt, was bui- 
ten ttfyfel zo kwaad niet gemeend. Vergeet myne 
haastigheid. Waardoor kan ik u verzoenen? Waar- 
door kan ik uwe vriendfchap verwerven , gelyk Mar- 
wood ze verworven heeft? Laat my , Mevrouw , laat 
my aan uwe voeten (Zy knielt.) hierom bidden* — • 

Gun my uwe vriendfchap ; of indien ik deeze* 

niet kan verkrygen, doe my dan ten minden in zo 
verre regt, dat gy my en Marwood niet in den zelf- 
den rang plaatst. 

Marwood. (2j treed eenige fcbrê* 
den hoogmoedig te rug 9 en Iaat 
Sara liggen*) 

Deeze houding van Sara Sampfoti is voor Marwood 
veel te verrukkelyk , dan dat zy flegts onbekend daar 
over zou juichen. Erken in my die Marwood, met 
Welke gy niet vergeleeken wiic zyn. Weet* dat gf 
baar zelve die op uwe knieën bidt. 



*|t r A ft A S A M P I O *• 

Saba. (*j />ri«y/ *ól fièrik $p y té 
deinst beevenie te mg.) 

Gy Marwood? Ha! na ken ik u\ — - nu 

ken ik de moorddiadige befcbennfter, aan wier dolk 
een waarfchou wende droom my overgaf» Zy is het! 
Vlogt, ongelukkige Sara ! Red my, Mellefont! Red 
uwe beminde! En gy, aangenaame flem van myn' 
geliefden vader, verhef u! Waar klinkt ze ? Waar 
• zal ik ze te gemoet loopen? — — Hier? — Daar? 
*— Help my, Mellefont! Help my, Betty! — 
2y valt met eene moorddaadige vuist op my aanl 
Help! 

(Zj vertrekt haastig.) 

AGTSTE TOONE E U 

M A R W O O P. 

Wat mag dat oobefufsd gefcbreeuw bedelden?-** 
Ocb! dat zy de waarheid fprak, en ik toet eene 
moorddaadige vuist op baar aanviel 1 Tot nu toe bad 
ik, dwaaze,hèt (laai moeten fpaaren. Welk een wek 
lust moet bet zyn, eene medeminnaares in de vrywü* 
lige vernedering aan onze voeten te kunnen doorboo- 
ren j _ Wat nu? — Ik ben ontdekt, Mellefont 
kan op 't oogenblik hier zyn. Zal ik voor hem vlug- 
ten? Of zal ik béra aftoagten? Ik zal hem afwagten* 
maarniet; zonder iets «it te voeren. Misfcbfien houdt 
de gelukkige list van myn' bediende hem nog lang ge- 
noeg op. — • Ik zie dat ik gevreesd word» Waar- 
om beproef ik niet nog het laatfte, dat ik tegen haar 
kan gebruiken ? Dreigementen zyn armhartige wapens ; 
doch de wanhoop verfmaadt ze niet , hoe zwak ze 

ook 



bok mogen zyn. Een fchrika^tig meisje ^ija; bedwelmd 
en met verrukte zinnen reeds voor myneamam vlugr, 
kan Vermrelykfe tfóof&riJigt voor ver vaar eïyke daa- 
den houden. Maar Mellefont? — Mellefónt zal haar 
weder moed geevéir,eft baar met myne dreigementen 
leeren fpocten. Hy zal? Misfchien ook niet. Otaf 
zou Weinig in de wereld ondernomen zyn , indien 
toen altoos fleets opPden ifitflag gezfetr bad. En heb 
ik niet reeds maatregels beraamd, waarvan ik my in 
t ongelukkige geval kan bedienen? — - De dolk wal 
voer anderen ; *t venyfi Is voor my I —7- 't Venyn 
voqrriqyl Reedt Jaqgsna toy oiègezworve* hebben- 
de, wagt het hier, naby myn hart,opdeeze» treur!* 
gen dienst ; bier , waar ik ia betere tyden de gefchree* 
vene vleieryen der aanbidders verborg; vleieryen, 
die voor ons een even ^ker, doch Uugfaamet vér- 
gif zyn. — Och ware Jhet flegri verordend, erin niet 
alleen in myne aderen te, woeden! Mogt het een* 
trouwlooze.— Waarom houd ik my met wenicheri 
óp? Welaan! Ik moet noch my, noch haar laateri 
bedaart». Men lm mats wiagen, 20 men het bloed 
eerst bekoelen laat* 

(£j vertrtkii) 
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VTtFDE BEDRTF. 
(J)e kamer van SaraJ) 

EERSTE T O ONE EL 

Sara , magteUes in eet? leuningftoel zittende. Betty- 

Bettt, - 
- Voelt gy niet , Mejuffrouw , dtt gy wat beter 
wordt? 

Sah, 

" Beter, Betty?— Als MeHefont maar weder wil- 
de komen. Hebt gy om hem gezonden. 

Bet tt. 

Norton en de waard zoeken hem. 
Sara. 

Norton ii «en goed meosch , maar haastig. Th wil 
volftrekt niet, dat hy zyn* Heer myaentwege onvrieo- 
delyk bejegenc. Voigens zyn eigen verbaal is MeHefont 
geheel onfchuldig. — — Gy houdt hem ook voof 

onfchuldig; niet waar , Betty? Zy reist hem 

na; hoe kan hy dit beletten? Zy tiert, *y maat, zy 
wil hem vermoorden. Ziet gy, Betty? «ito dit gevaar 
heb ik hem bfootgefteld. Wie anders dan ik? — 
En eindelyk begeert de fnoode Marwood my te zien; 
eer wil zy niet naar Londen wederkeeren. Kon hy 
haar dteze kleinigheid weigeren? Ik heb ook menig- 
maal verlangd , Marwood eens te zien. MeHefont weet 

--•. * . 2 wel» 
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we!» du wy nieuwsgierige febepfels zyn. Ea indien 
ik zelve niet begeerd had , dat zy tot zyne weder- 
komst by my bleef , zou by ze weder medegenomen 
hebben*. Jk zou baar onder een' valfchen naam gezien 
hebben , zonder te weeten , dat ik ze gezien had. En 
mogelyk zou dit kleine bedrog my t'eeniger tyd aan* 
genaam geweest zyn. In 't kort, 't is geheel myne 

fchqld. Wel ntf; ik bén verfchrikt; verder is *t 

ook niets. Die kleine flaauwte was van weinig be- 
lang. Gy weet wel ,. Betty» dat ik daaraan onder- 
havig ben. 

BtTTT. 

Maar in zulk eene diepe flaauwte had ik Mejuffrouw 
ce vooren nog nooit gezien. 

Sara. 

Zeg het jay maar niet. Ik zal u, goedhartig meis- 
je, zekerlyk vry wat te doen gegeeven hebben. 

? E T T T. 

Marwood zelve fcheen door 't gevaar, waarin gy u 
bevondt , aangedaan te zyn. Hoe fterk ik haar ver* 
zogt henen te gaan , zy wilde egter de kamer niet 
verlaaten , eer gy de oogen weder een weinig opfloegt, 
en ik u 9 t geneesmiddel kon ingeeven. 

Sara. 
Ik moet het vopr een geluk houden , dat ik in flaauw- 
te gevallen ben. Want wie weet, wat ik aanders nog 
van haar zou hebben moeten hooren. Zy kwam ze- 
kerlyk niet zonder oogmerk by my in myne kamer, 
Gy gelooft niet, hoe ik ontftelde. Eensklaps fchoot 
roy de ysfelyke droom van den voorleeden nagt te 
binnen; en ik vlugge, als eene zinoeloeze, die niet 
R 3 wcct » 
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peet wtorom« wiaAten «y ^ * - ^ Mt * 
MeUefost fcomt nog wee ~*-*:Ariil 

Be tn. 

Welk een zugt,Mejuffireuw! Welke trekkingen -* 

Sara, 

Hemel! Welk een een gevoel was diil— • 

B ft T T ÏW 

Wat kamt u wederom over? 
Sara. 

Niets, Betty. Een fteek, niet één fteeMut- 

zend vuurige fteeken te gelyk. — Wees maar ge- 
rust; 'tis voorby, 

, TWEEDE TO Q NE E L. 
r Noetoh, Saila, Bettv. 

Norton. 

- J^ïellefont zal op f t oogenblik Wer zytu 
Sara. 
Dat is goed porton. Maar wa*r bel* gy hem ge- 
Ypndeji? 

Een onbekende heeft hem tot bniten de poort met 
zlg gelokt, voprgeeyende, dat daar een Heer opbem 
™£e, die tem over zaaken van 't grootst *wig| 
fprLken tno*st. Na lang zwervens floop de bah* 
Jet vap zyne zyde weg. Hy is , ongelukkig , wdten 
hy xig laat betrappen; zo ycrwped is M?Utfom. 
Sa ra* - 

Hebt gy bftfStfiegd, wat 'er fA*wd M 

* ,v No%- 



Konoif. 
Alles. 

Sara. 
Maar op eene manier '*i~ 

NOITON, 

Ik heb op de manier van voordellen niet kunnen den- 
ken. Hy weet althans , welk een 9 angst lyne onvoor- 
zlgdgheid u weder veroorzaakt heeft. 
Sara. 

Och Neen, Norton; ik heb my zelve dien angst 
veroorzaakt* 

N q R t o N. 

Waarom mag Mellefont nooit ongelyk hebbent—. 
Kóm, maar , Mynheer ; de liefde heeft u reeds ontfcbul» 
digd, 

DERDE TOONEEL. 

Mellefont, Sara, Nortom, Bettt. 

Mellefont. 
Ach , Mejuffrouw , indien deeze uwe liefde my niet 
ontfchuldlgde — 

Sara, 
Zou ik zekerlyk de ongelukkigfte van ons beiden 
zyn. Is u in uwe afweezigheid geen grooter verdriet 
tvergekoüien dan my , zo ben ik vergenoegd. 
Mellefont. 

Ik heb niet verdiend zo vriendelyk ontvangen te 
worden. - " 

S A RA. 

Vergeef my» dat ik u wegens myne zwakheid niec 
R 4 «* 
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tederder ontvingen kan. Ik wenschte ttleen tot uw© 
vergenoegtag minder ziek te zyn. 

MlLllNNT, 

Ha, Mar wood! dit verraad bleef nog voor u over! 
De fnoodaart, die my met een zeer agterhoudend ge- 
laat uit de éene ftraat in de andere, uit den eenen 
boek in den anderen bragt, was zekerJyk een afge- 
vaardigde van haar. Zie, waardfte Sara, dee ze list 
gebruikte zy, om my van u te verwyderen. Eene 
plompe list waarlyk;maar omdat ze plomp was , kon 
ik ze allerminst voor eene list houden. Zy moet niet 
vergeefs zo trouwloos geweest zyn! Norton, gta 
fchielyk naar haare woonplaats ; verlies haar niet uit 
het oog, en houd haar zo lang op, tot dat ik 'er 
kom. 

Sara. 

Waarom die, Mellefont? Ik bid voor Mmrood. 
Mellefont. 

Gaal 

(Norm vertrekt.} 

VI EU DE TOONEEL. 

£ara,Mrllsfont, Bettt. 
Sara. 

Lsat een' afgematt' vyand, die den laatften ftorm 
vrugteloos gewaagd heeft, geri|st aftrekken. Ik zou 
zonder Marwood veele dingen niet weeten, 

Mellefont. 

Veele dingen? Welkt? 

Sa- 



Sara; 

« Die gy zelf my niet gezegd hebt, Mellefont. — •— 

6y wordt misnoegd! Wei nu, ik wil 't weder ver* 

geeten, omdat gy begeert, dat ik het niet weetenzal, 

Mellefont. 

Ik hoop niet, dat gy iets tot myn nadeel zult ge* 
looven, waarvan geene andere grond is, dan de min* 
nenyd eener vergramde lastertong» 
Saü. 

Hiervan op eert' ander' tyd! — -— Maar waarom 
hebtgy my niet terftond gezegd, in welk een gevaar 
uw dierbaar leeven geweest is? — Ach! Melle- 
font, ik zon het ftaal gefleepen hebben, waarmede 
Marwood u doorftak ! — - 

Mellefont. 

Dit gevaar was zo groot niet, Maarwood werd door 
blinde woede geflingcrd; en ik was bedaard. Haar 
aanval moest derhalven mislukken. — • Zo flegts een 
andere aanval op Sara's goede gedagten van haaren 
Mellefont niet beter gelukt is 1 — Ik moet het by. 
na vreezen. — Neen, waardfte vriendin, verzwyg 
voor my niet langer, wat gy van haar gehoord hebt. 

Sara* 

Wel nu. — Indien ik nog den geringften twyfei 
wegens uwe liefde gehad had, Mellefont, zou de 
woedende Marwood my dien benomen hebben, ty 
snoet zeker weeten , dat zy door my bet dierbaarfte 
verlooren heeft; want ten onzeker verlies zou baar 
yoorzigtiger hebben doen te werk gaan, 

R 5 M e l- 
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Mellefont. 
Byna xtl ik dus tan haaren bloeddorftigen minne* 
nyd, aan baare onftuimige ftoutbeid,*tn baare trouw* 
loftz* list , eenigen dank verfcbuldigd zyn! *— Maar, 
Mejuffrouw, gy wilt my weder ontwyken, en my 
niet opdekken; wat— - 

S A R iU 

Ik wil dit doen; en 't geen ik zeide, was reeds 
een nadere (rap om daartoe te komen, 't Is dan on- 
tegenfpreekelyk, dat Mellefont my bemint. Had ik 
flegts niet ontdekt , dat zyne liefde zeker vertrouwen 
ontbreekt, waarmede ik my evenzeer zou verheugen, 
als met de liefde zelve! Kortom, waardfte Melle- 
font! — Waarom moet eene fcbi'elyke beklemming 
my de fpraak zo moeielyk maaken ? Jk zal *t maar 
moeten zeggen , zonder veel te zoeken naar de be- 
hoedfaamfte manier, op welke ik her u behoorde re 
zeggen. — — Marwood (prak van een pand ; en Nor* 
ton, die niet zwygen kan, (gy moet het heïn niet 
kwaalyk neemen noemde my een 1 naam , een* naam 
Mellefont , die in u eene andere tederheid moet op- 
wekken , dan gy jegens my gevoelt. — 

Mellefont. 

Is 't mogelyk? Heeft die onbefchaamdehaare eige« 
•e fchande bekend ? — Acb ! Mejuffrouw, heb me- 
lyden met myne verlegenheid. — Gy weet reeds 
alles; waarom wilt gy*t dus ook nog uit mynenmood 
hooren ? Nooit zal die kleine ongelukkige onder uwe 
pogen komen , welke men niets kan verwyten , dan 
taaare moeder. 
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Su a. 

r Cy bemint kaar dan evenwel ? — — * 
Mellefont. 

Te zeer, Mejuffrouw*, cezeer, dan d#t ik liet on* 
Hennen zou. 

Sara. 

Goed, Mellefont. — — Hoe zeer bemin ik n ook 
ytegeos deeze liefde ! Gy zoudt my op eene gevoe- 
lige wyze beledigd hebben , indien gy de fimpathie 
van uw bloed verloochend hadt wegens eene vrees, 
die my nideeüg is, Gy hebt my reeds beleedigd door 
p?y te dreigen, baar niet onder myne oogen ce laaten 
komen. Neen, Mellefont, gy moet my voor 't oog 
0es Ailerhoogften belooven, dat gy Arabella altoos by 
li zult houden. Zy loopt gevaar van, in de handen 
haarer moeder, haar' vader onwaardig te worden. 
Gebruik uw regt over beiden, en Iaat my den post van 
Marwood waarneemen. Gun my 't geluk , eene vrien- 
din voor njy te mogen opvoeden, die aan u haar 
leeven te danken heeft ; eenen Mellefont van myne 
(ex. Gelukkige dagen, wanneer myn vader, wanneer' 
gy, wanneer Arabella, mynen kinderlyken eerbied, 
myne venrouwde liefde , myne zorgvuldige vriend- 
fchap om ftryd werkzaam zuilen houden! Gelukkige 
dagen! Maar ach! zy zyn nog verre in het toe- 
komende. —— Doch misfekien weet kei toekomen- 
de ook niets daarvan; raisfehien zyn ze nog alleen 
maar een geluk in myne begeerte! — — Aandoenin- 
gen , Mellefont , nooit gevoelde aandoeningen wen- 
den myn oog naar elders ! Een duider uitzigt in oat- 
zaglyke fchaduwen! Wat komt my over? -— 

(Zy houdt de band voor baar aan$e*igt.) 

>-■"•■' Mil. 
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MEL. LEFONT. 

Welk een fchielyke overging van verwonderingen 

fchrik! Haast u, Betty! Verfchaf hulp! — 

Wat kwelt u, grootmoedige Sara f Hemelfche ziel! 
Waarom verbergt deeze nydige band (Hy neemt de- 
zelve «f.) zulke lieve trekken? Ach! f t zyn 

trekken, die de felfte pyn, feboon onwillig , te ken- 
oen geevenl — En nogthans is de hand nydig, die 
deeze trekken voor my wil verbergen. Mag ik 
uwe fmarten niet mede voelen? — Hoe ongelukkig 
ben ik, dat ik ze flegts nevens u voelen kan! » 
Dat ik ze niet alleen voel! — — Loop tog fchielyk» 
Betty — — 

Betty. 

Waarheen? — 

Mellefont. 

Gy liet bet, en vraagt! Om hulp. 

$ A E A, 

Blyf manrj — - \ Gaat over. Ik wil u niet we- 
der verfchrikken, Mellefont. 

Mellefont» 
Betty, wat is haar gebenrd? — Dit zyn geene to* 
kele gevolgen van eene flaauwte. — 

VYFDE TOONEEL 
Jïorton, Mellefont» Sara, Betty. 

Mellefont. 
Gy komt reeds weder , Nonon ? Zeer wél 1 Gy zult 
hier noodig zyn» 

Nol 
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N o r f o m 
Marwood is weg — 

Mellifont. 
En rayne vloeken vliegen haar na! — Is zy weg? 
'*- Waarheen?— Ongeluk ett dood, ja, is f t móge* 
lyk, de gantfche hel kome haar te gemoeti De he- 
mel dondere verflindend vuur op haar neder 4 ed dè 
aarde berfte onder haar open, om het grootfte vaa 
alle vrouvtrelyke monfters te verzwelgen ! 
Norton. 

Zo dra zy t'buls kwam , ging zy , met Arabella en 
haare kamenier, in de koets, en liet de paarden met 
losfen teugel voortrennen. Dit verzegeld briefje aan 
u beeft zy agtergelaaten. 

Mellefont, i&« briefje aatweemende. 
Aan my! — Zal ik bet leezen, Mejuffrouw? 

Sara» 
Wanneer gy bedaarder zyt , Mellefont. 

Mellrfomt. 
Bedaarder? Kan ik het worden , eer ik my op Mar. 
wood gewroken heb, en eer ik weet, dat gy buiten, 
gevaar zyt? 

Sara. 

Laat my niets van wraak hooren. De wraak komt 
ons niet toe. — Gy breekt het evenwel open! — 
Ach! Mellefont, waarom zyu wy , zo lang het lig- 
baam gezond is en zyne kragten voelt, tot zekere 
deugdfen minder geneigd , dan wanneer het ziek en 
afgemat is? Hoe zwaar valt het u, bezadigd en za%t- 

moe* 
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daarmede zeggen? Veröaat gy hem, Norton? Ik befr 
ziek, zeer ziek; miar (lel het uiterfte, dat ik fter-> 
ven moet; ben ik daarom verlooren? En wat wil hy 
met u doen, arme Betty? Gy wringt de han- 
den! Bedroef u ciet; gy bebt bem zeker niet belee- 

digd ; hy zal zig weder bezinnen. Had hy myn* 

raad flegts gevolgd , en den brief niet geleezen! tiy 
kon immers wel denken, dat *er*t laattfe vergift van 
Marwood hi onthouden zou zyn. ■ - ■ -"■" ■ 
Betty. 
Welk een ysfeiyk vermoeden l -*— Neen ; \ kan 
friet zyn ; ik geloof het nieu < 

Norton, aan de zjde van het toeneeU 

Mejuffrouw * daar is de oude bediende van uw* 
vader» - 

Sara. 
Laat hem binnen komen, Norrön. — *— • 

ZEVENDE TOO NEE U 

Waitwell, Sara, BEtTY,.Noktoit. 
Sara. 

Gy zult naar myji antwoord verlangen , goede Waft- 
Well. *t Ia op eenfge regels na gereed. - — Maar 
hoe zo om ft el d? Men heeft u gelegd , dat ik ziek 
ben ; — - 

Waitwell. 
En nog meert 

Sara. 
Gevaarelykzitk? — - Ik befluit het ineer uit den 
den onfluimigen angit van Meliefont, dan uit myn 

et- 
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eigen gevoel* — — Indien gy met den pnvoltooiden 
brief van de ongelukkige Sara aan den ongelukkigen 
vtder vertrekken moest, Wait well? — — Laat ons 
het beste boopenl Wilt gy wei tot morgen wagten? 
Misfchien vind ik eenige goede oogenblikken om u 
af te vaardigen. Tegenwoordig zou ik 'er niet toe 
in Itaat zyn. Deeze hand hangt , als dood , aan de 
verdoofde zyde. — Indien 't geheele lighaam zo ligt 
verderft als deeze leden — Gy zyt bejaard , Wait- 
well, en kunt niet verre meer van uw laatfte tooneel 
jf zyn. Geloof my,, indien 't het naderen van den 
dood is, 't geen ik voel, — is het naderen van den, 
dood zo fmartelyk niet. — Achl — Wees niet be- 
kommerd wegens deezen zugt. 't Kan zekerlyk niet 
geheel zonder onaangenaam gevoel gefchieden. On- 
gevoelig "kon de mensen niet zyn; onlydelyk moet 
hy niet zyn. — - Maar, Betty, waarom laat gy nog 
niet af, u zo troosteloos aan te (lellen? 
- j& * t t y. 

Vergun my, Mejuffrquw , vergun my, dat ik my 
van uw gezigt veiwydqr. 
... Sara* 

Gaa maar ; ik weet wet , dat het iedets zaak niet is 
by ftervenden te Zyn, - Wak welt zal by my blyven. 
Gy , Norton, zult my ook dienst doen, zo gy uwen 
Heer gaar opzoeken. Ik verlang zeer naar zyne tegen* 
■woordigheid. ,. . 

B e t t y , in V benen gsan* 
, Ach * Norton , ik nam het geneesmiddel uit de han- 
den van Marwood!.— 7 v 

S AGT- 
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A GTS TE TOÖNEÈL. 
WaitwKLl, Sari. 

Sua. 
Waitwell , indien gy my genegenheid betoonen en 
by my blyven wilt, zo laat my zulk een weemoedig 
gelaat niet zien. Gy verftomt! — Spreek, en, mag 
ik u bidden , fpreek van myn* vader. Herhaal al het 
troostelyke,datgy my vooreenige uuren gezegdhebr. 
Herhaal het, en voeg 'er by , dat de eeuwige hémel- 
fche Vader niet onbarmhartiger 2yn kan. -^— Hiet 
kan ik op derven; niet waart Indien ik vóór uwe 
aankomst in deeze omftandigheden gekomen ware» 
hoe zou het 'er dan met my uitgezien hebben ! Ik 
zou wanhoopig geworden zyn, WaitwelL Uit de 
waereld tè gaan,belaaden mét den haat van hem, die 
tegen zyne natuur handelt, wanneer hy ons haaten 

moet Welke gedagten J Zeg hem, dat ik met 

de leevendigfte aandoeningen van berouw f dankbaar- 
'■ held en itefde geftorvenbeft. — ' Zeg hem ~ (ach ! 
waarom kan ik zelve hem dU niet zeggen?) Zeg hen, 
hoe vol myn hart van zjme weldaaden is. Het lee- 
ven was het feringfte daarvan/ Hoezeer wenschte 
>* : idk bet kwyneode overfcho? u» «yne voeten te kun- 
nen afleggen I 

Wait wél u 

Wenscht gy inderdaad hem te zien, Mejuffrouw? 
Sara. 

Eindelyk fpreekt gy, om myn vtttrfg vertogen, 
myn teatfte begeerte in twyfei te trekken. 

Wait* 
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W A I T W E L L. 

Waarzil ik de woorden vinden, die ik zo lang 
reeds zoek? Eene fcbielyke vreugd is even gevaar- 
lyk als een fcbielyke fchrik. Ik vrees aüeen voor 
den al te Herken indruk, dien dit onverwagte gezigt 
op zulk een' tederen geest zou kunnen maakeq, 
Sara. 

Hoe meent gy dit? Wat qnverwagt gezigt? — — 

WAITWBLL. 

Het gewenschte, Mejuffrouw! — Wees bedaard! 
NEGENDE TOONEEL 
Sampson, Sara, WaitwïLl. 

Sampson. 
Gy blyft my veel te lang, WaitwelL Ik moet, 
laar zien. 

'Sara. 
Wküs iiem -i— • 

Sampson. 
Ach! niyne dogter! 

Sara. 

Achl mynvaderl— Heipmy op,Waitwell,help 
jny op ,. dat ik my aan zyne voeten werpen kan. (Zj 
wil epjïaatt 9 §u valt uit zwakheid weder, in den 
kuningfroti vejtr.) h by H? Of is h uw verkwik- 
kend verfcbynfel, van den Hemel gezonden, gelyk 
de £riggl r 4J* den fterke kwam verfterken? -r - Ze- 

ften, inde gedaante van mytf vader, of myn vader 

**«(•--- : . . - « 

Sa Samp ' 
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S AM PION. 

God zegene u, myne degter! — (Zy 'póêgt nog- 
maals voor bent neder te vallen?) Vermoei u ötetf 
Op een* ander* tyd , waaneer gy meer krsgten hebt , 
wil ik u niet ongaarne myne beevende knie zien om* 
Vatten. 

Sara. 

"flu , of nooit, tnyn vader. Ik zal 'er eerlang niet 
meer zyn. 't Is eén groot geluk, zo ik nog eenige 
©ogenblikken gewin , oma «^aandoeningen vau myn 
hart te ontdekken. Doch geene oogenblikken ? maar 
lange dagen , een geheel* leeftyd zou noodig zyn om 
alles te zeggen , wat eene fcbuWige y eene bedroefde, 
eene geftrafte dogter een' beleedigden, een* groot- 
moedigen, een' tederen' vaderkan zéggen. Myne mis- 
daad , de veirgeeviog -r— : 

Samfsoj. 
Befchuldig u niet wegens eene zwakheid, an merk 
mynen pligt niet aan als eene verdienfte.Indien gy my de 
vergiffenis , die ik u gegeeven heb herinnert % .herinnert 
gy my tevens, dat ik hierin traag geweestfcenl Waar- 
om gaf ik ze u niet rérftond? Waarom noodzaakte 
ik u om te vlugten ! En waarom moest ik nog deepen 
dag, daar ik u alles reeds vergeeven had, eerst 'op 
uw antwoord wagten t Ik kon n nu reeds weder een* 
dag genooten hebben , had rk u terftond omhelsd* 
Eene heimelyke misnoegdheid - 9 in de verborgende 
plooien van *t bedroogenë hart overgebleevén , moet 
veroorzaakt hebben , dat ik van debeRendigheM uwer 
liefde verzekerd wilde zyn, eer ik u de myne weder* 
fchonk, Behoort een vader zo «aar eigen belang re 
- ' werk 
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e«giMt? Moeten wy hen alleen beminnen, die 
minnen? Berisp my» waardfte Sara» berisp 
c zag meer op myne vreugd over u, dan op 

2. En indien 'ik deeze vrengd verliezen 

.' « Maar wie zegt» dae ik ze verliezen 

fy zult leeven ; gy zult nog lang leeven I Ver- 
ie akelige gedagten. Mellefonc maakt het gevaar 
r» dan 't is. Hy bragt het gantfche huis in op* 
en haastte zlg om zelf artfen.op te zoeken, 
misfchien in dit bedroefd vlekje niet zal vin- 
It zag zyne woelige bekommernis , zyne hoo* 
% droefheid , zonder door hem gezien te wor- 
u weet ik ,.dat hy u opregt bemint; nu gun 
het bezit van uw hart. Hier zal ik hem ver* 
$ en uwe hand in zyne hand leggen, 't Geen 
*>ren niet» dan gedwongen, gedaan zou heb- 
oe ik nu met genoegen» dewyl ik zie, hoe 

/r €Y hem zyt. Is 't waar, dat het Mar- 

**lve geweest is, die u deezen fchrik veroor* 
!^5* r t ? Zo veel heb ik uit Betty's klagten kun- 
5^%n , en meer niet. — Doch waarom vraag 
^^ oorzaaken uwer onpasfelykheid» daar ik 
e&oorde bedagt te zyn op middelen om a te 
Ik zje, hoe gy van oogenblik tot oogen- 
zwakt; ik zie dit» en bly f hulpeloos (taan. 
ik doen» Waitwell? Waar zal ik henen loo- 
at zal ik 'er aan bedeeden? Myn vermogen? 
ven? Spreek! 

Sara. 
vader» alle hüfp zon vrugteloos.zyu. De on- 
baarde hulpzou zelf niets baaten, fchoon gy 
i leeven wilde bekostigen. 

S3 TIEN- 
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TIENDE TO ON EEL; 

Msllefont, Sara, Sampson, Waitwblu 

M l L L E P O N L 

Ik waag het myn' voet weder ia deeze kamer ce 
zetten? Leeft zy nog? 

Sara. 
Treed nader , Mellefbnu 

Mbllzfont. 
Zon ik uw gelaat weder aanfehouwen? Neen Sara; 
ik kom zonder troost» zonder hulp , te rug. De wan- 
hoop alleen brengt my weder hier. — Maar wien 
zie ik? U, Mynheer? Ongelukkige vader i Gy zyt 
hier een yfelyk tooneel komen aanfehouwen. Waarom 
kwaamt gy niet eerder? Gy komt te laat, om' uwe 
dogter te redden 1 Maar — wees getroost ! — — 
Om u gewroken te zien, zyt gy niet te laar gekomen» 
Sampson. 
\ Herdenk in dit oogeoblik niet, Mellefont , dat wy 
vyanden geweest zyn! Wy zyn het niet meer, en 
willen het nooit weder worden. Bewaar voor my 
ilegts eene dogter ; en gy zult voor u zelven eene 
egtgenoot bewaard hebben. 

Mellefont. 
Geef my goddelyke magt, en herhaal dan uwen 
eisch. — Ik heb u reeds te veel ongeluk veroor- 
zaakt, Sara , dan dat ik aarzelen zou u ook het iaat- 
lie a*n ce kondigen. Gy moet derven. En weet gy, 
- door wiens hand gy fterft? 

Sara. 
Ik wil 't niet weeten; en 't is my feeds te veel, 
dat ik het kan vermoeden* 

Mil. 
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M E L L * F OMT. 

Gy moet het weeten ; want boe kaïn ik anders ver* 
zekerd zyn, dv gy ge?ne valfche agterdogt hebt? 
Mar wood fchryft dit: (#y leest.) ,» Wanneer gy die 
„ briefje leest , Mellefont, zal uwe trouwloosheid 
„ reeds- gewroken zyn op haar , die 'er aanleiding toe 
99 gegéeven heeft. Ik had my aan haar ontdekt; en 
„ zy was van fchrik in Baauwte gevallen. Betty deed 
„ alle moeite om haar weder te doen bekomen. Ik 
,, merkte» dat zy een bartfterkend poejer ter zyde 
„ lei, en *t kwam my gelukkig in den zin, hetzelve 
„ met een vergiftig poejer te verwisfelen. Ik (lelde 
„ my bedroefd en dienstvaardig aan , en maakte het 
„ met myne eigene handen gereed. Ik zag het haar 
„ ingeeven,en ging henen , verblyd over myne over- 
„ winning. Wraakzugt en woede-hebben van my 
„ eene moorderes gemaakt ; maar ik wil geene van 
„ die gemeene moorderesfen zyn , die op haare daad 
„ niet durven roemen. Ik ben op den weg naar Do- 
„ ver. Gy kunt my vervolgen, en myn eigen hand« 
„ fchrift tegen my laaten getuigen. Indien ik onver- 
„ volgd in de haven kom, zal ik Arabella aldaar on- 
„ befebadigd agterlaaten. Doch tot daartoe zal ik haar 
„ als een* gyzelaar aanmerken. Marwood." -— Na 
weet gy alles, Mejuffrouw. Daar, Mynheer, be- 
waar dit papier. Gy moet de moorderes doen draf- 
fen; en hiertoe is 'tuonontbeerelyk. — Hy ftaat 
vtrftomd! — 

Sara. 

Geef my dit papier, Mellefont. Ik wil my met my* 
ne eigene oogen overtuigen, (//y geeft bet baar , en 

S 4 *y 
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ay Bezie/ bet een cogenblik.) Zon ik zo ved kngc 
nog hebben? (JZy venfcbeurt beu} 

MiLuroNr. 

Wat doet gy, Sara! 

Sara. 

Marwood zal haar lot niet ontgaan, maar gy noch 
myn vader moet haar aankiaager worden. Ik fterf en 
ontfchuldig de hand , door welke God my bezoekt, 
— — Ach myn vader 1 welke naare (mart beeft u inge- 
nomen? — Nog bemin ik u, Mellefont, en indien 
myne liefde jegens u eene misdaad Is , hoe fchuldig 
zal ik dan in de andere waereld verfchynen ! — — Och 
durfde ik hoopen, waardfte vader, dat gy een* zoon 
in plaats van eene dogcer wilde aanneemen ! En eene 
dogter zal u ook niet ontbreeken , indien gy Arabella 
daarvoor wilt erkennen. Gy moet haar te rug hu* 
Jen, Mellefont; en de moeder laaten ontv/ugreu.— 
Waarom zou *t my, daar myn vader my bemint , niec 
vry (laan , met zyne liefde te handelen als met eene 
erfenis? Ik (lel u en Arabella in 't bezit deezer va- 
derlyke liefde. Spreek nu en dan met haar van eene 
vriendin , uit wier voorbeeld zy tegen alle liefde op 
haare hoede moet leerenzyn. — Den laatften zegen 9 
myn vader I — Wie zou de fchikkingen des Aller- 
hoogden durven beoordeelen ? — Troost uwen Heer, 
Wait well. Dochgy ftaatookintroostelooze droefheid 
begraaven , gy , die in my geene geliefde , geene 
dogter verliest ! — 

Sampson. 
Wy behoorden u moed in te fpreeken ; en nw (Ier* 
vend oog fpreekt ons moed in* Gy zyt niet meer 

my« 
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myne aardfche dogcer ; gy zyt reeds half een engel; 
Wat vermag de zegen van een* fchreienden vader op 
een* geest, op welken alle zegen des Hemels neder- 
ftroomt? Schenk my een' ftraal van 't Hcht, dat u 
zo verre boven al het menfchelyke verheft. Of bid 
God, die niets zo zeker verhoort, als de gebeden der v 
dervende vroomen, bid hem, dat deeze dag ook de 
laatfte van myn leeven zy. 

S A R 1. 

De beproefde deugd moet God lang tot een voor- 
beeld voor de wereld laaten ftrekken ; maar de zwak- 
ke deugd , die de al te menigvuldige beproevingen 
misfehien niet weérftaan zou , neemt hy eenklaps uit 
de gevaarelyke loopbaan weg,— Voor wien vloeien 
deeze traanen, myn vaderf Zy vallen, als vuurige 
droppels op myn hart ; en evenwel — evenwel zyn 
zy minder verfchrikkelyk , dan de domme wanhoop. 
Beur u op, Mellefont i — Myn oog breekt. — - 
Dit was de laatfte zugtt Nog denk ik aan Betty; en 
nu begryp ik, waarom zy met zo veel angst de han- 
den wrong. Het arme meisje 1 Niemand moet haar 
eene onvoorzigtigheid verwyten , die door haar hart, 
zonder valsheid, en dus ook zonder argwaan van vals- 

Jieid, omfchuldigd wordt. Het oogenblik is 

verfcheenea! Mellefont — myn vader — 
Mellefont. 

Zy ft erft! — — - Ach! deeze koude hand nog eens 
te kusfen — (Hy valt voor baare voeten neder.) 
— Neen, ik waag het niet haar aan te raaken. 
Met fchrik gedenk ik aan 't algemeene zeggen, dat 
het lighaam van een' vermoorden door de aanraaking 
Ss van, 
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rtn den moordenaar begint te bloeden. En wie if 
katr moordenaar? Ben ik bet niet meer dan Marwood? 
(Hyflaat op.) Nu Is zy dood, Mynheer; nu boort 
zy ona niet; nu moet gy my vervloeken! Boezem 
uwe (mart in verdiende verwenfchingen uit! Myn 
hoofd moet geene derzdven ontduiken ; de aUerysfo- 
lykfie worde dubbel vervuld ! Waarom zwygt gy nog ? 
Zy is dood; zy is zeker dood! Nu ben ik wederom 
niets dan Mellefont! Ik ben niet meer beminde van 
eene tedere dogter, die gy in hem behoeft te ver- 
fchoonen. — Wat zie ik f Ik wil niet, dat gy een 
barmhartig oog op my laat vallen! Dit is uwe dog- 
ter! Ik ben haar verleider! Bedenk , Mynheer! — 
Hoe zal ik uwe woede beter aanhitfen? Deeze bloei- 
ende fchoonheid, waarop gy alleen regt hadt, werd 
tegen uwen wil myne prooi! Mynenthalven heelt 
deeze onervaarene deugd zig vergeeten. Mynent- 
halven rukte zy zig uit de armen van een* geliefden 
vader ! Mynenthalven moest zy derven ! — — Gy 
maakt my door uwe langmoedigheid ongeduldig, 
Mynheer! Laat my hooren, dat gy vader zyt. 

Sampson» 
" Ik ben vader, Mellefont; en ik ben het te zeer, 
dan dat ik den laatften wil myner ciogter niet eereu 

zou. Laat my u omhelzen, myn zoon , dien ik 

niet duurder kon koopen ! 

Mellefont. 
Laat af, Mynheer! Deeze heilige beval meer , dan 
de menfchelyke natuur vermag! Gy kunt myn vader 

nietzyn. Zie, Mynheer, (Jfj baalt den dolk 

voir den dag.) dit i$ de dolk , dien Marwood he- 
den 



den tegen my trok. Tot vxfn ©i*eluk moest ik haar 
ontwapenen. Indien zy my, als het fcbuldige offer 
van haaren minnenyd , doorboord had, dan leefde 
Sara nog. Dan hadt gy uwe dogter nog; en gy hadt 
ze zonder Mellefont. *t Is niet in myne magt, ge- 
beurde zaaken te herdoen; maar my wegens het ge.* 

beurde te ftraffen is in myne magt. QHy door. 

fteekt zig 9 en valt neder naait den floel van Sara.) 
Sampson. 
Houd hem vast, Waitweli! — Welk een nieuwe 

flag op myn neêrgeboogen hoofd! ól Mogt 

het derde hier verftyfde hart het myne zynl 
M e ll efonï, fiervende^ 
Ik voel , — dat ik niet misgeftoken heb ! — - 
Wilt gy my nu uw 9 zoon noemen, Mynheer , en, 
als vader, my de hand drukken, dan fterf ik verge- 
noegd. (Sampfon omhelst betn.) — Gy hebt van 
eene Arabella gehoord , voor welke de dervende 
Sara u bad. Ik zou ook voor haar bidden; — maar 
zy is zo wel een kind van Marwood als van my. — 
Welke vreemde aandoeningen vervullen my 1 — - 
Genade , ó Schepper ! Genade ! — — 
Sampson. 
Indien 't baaten mag, Waitweli, zo laat ons hem 
om deeze genade helpen bidden) Hy ft erft! Ach! 
by was meer ongelukkig dan fnood. — — 

ELFDE TOONEEL 

Norton,^ voorigen. 

Norton. 
Mynheer, hier zyn artfen ■ 

Samp. 



Sampson. 

Kannen zy wonderen doen, zo laat hen binnen 
komen. — Waicwell, laat my dit doodclyk tooneel 
niet langer aanfchouwen. Eén graf zal hen beiden 
bevatten. Kom , laat ons fchielyk toedel maaken, 
en dan op Arabella denken. Wie zy ook weezen 
uag, zy is eene nalaatenfchap van myne dogter, 

(Zy vertrtkben ; en bet gordyn va/t») 
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VERTOONERS. 

Rode, een oude boer. 
Rachel, vrouw * 



_, van Rode. 
Grietje, dpgte* 



*Mich el, bruidegom vtn G rietje. 

Kaatje, moeder van Michel. 

De Koster van het dorp. 

Een S*R,Gt*KT'vü*<te inftaterfo» 

Een Ritmeester. 

Soidaaten, en oude B oeren uit het dorp. 
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B. 



ILode. (Jly komt uit ssyne but en rekt 
zyne leden uit.*) 



>en ik niet een oude gekMk kon immers langer 
flaapen. Myne leden zyn nog «o «waar als lood,— 
Maar wat heb ik aan lange nagttn ? Den fchoonen 
morgenftond kan ik onmogtiyk verflaapen. Wanneer 
ik de zon niet boyen de kimmen zie ryzen, ben ik 
den gaotfchen dag niet in myn'fchik. — . Hal. hoe 
ftaatig verheft zy zig ginds! Hoe Tieerlyk! Wat han- 
gen *er liefelyke wolkjes Töfldotnl'Ik heb dft reeds 
duizend- en duizendmaal gezien ; en 't blyft qog altoos 
'even nieuw voor my, éteof ik het de eerttemaal 
zag. — Och ! misfchien fs inyh zoon nu óok reeds 
óp; misfchien ftaathy, zo, vrolyk als ik^naax.dézón 
te zien, en denkt aan ray, gelyk ik aan hem rfenk. 
'— Goede, braave jonge 1 Had iemand my» tóen ge 
nog klein w^arf, gezèid, dat ik zo veel vréugd aan 
u beleeven zou f « , , . ' * ' 



TWEE* 
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TWEEDE TOONEEL. 

Rode, Rachiu 

Rachel. 

No reeds buiten de deur, vader? Ik wist niet waar 

ge fraart. 

Rode. 

Ik zie hier bet zonnetje opgaan ; en by dit gezigt 

it my taak* onze Fredeik in de gedagten gekomen» 

Hoe mag het hem ai gaan, moeder? 

Rachel, of eeri droevigen toen* 

Ach! Wie weet, of hy nog leeft? 
Rode. 
. Nog al die oude zorg. Geloof my! Wy zullen hem 
veder Zien, zo zeker als ik leef. Ik bid den Hemd 
alle dagen om deezen zegen» 

Rachel. 

Hy is in dienst, vaderlief. Een krygsman is geen 
oogenblik veilig. Dat baart my geduurig angst en* 
zorgt _— Wanneer ik zyne brieven boor leezen, 
doet de bekommernis my menigmaal fchreien,terwyl 
'gy u verbeeldt , dat ik van blydfehap fchrei. Mis- 
fchien is dit zyn laatfte brief, denk ik telkens. En 
het geld, dat by ons daarby 'overzendt , kan ik zonder 
'een beklemd hart niet aanzien. Dit geld, denk ik, 
betaalt de fconing hem Vóór zyn bloed ; en zullen 
wy, zyne ouders, het nèemen, én ons daarmede 
verheugen?—— Ach! vader! 

Rode, zyn hoofd febuddende. 

Betaalt de Koning het hem voor zyn bloed f 

Ra* 
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• Rachel* 

Hoe anders? Voor zyn bloed en leeven. 

Rode. 
Neen, goede moeder. Als hy een* vreemden Heer 
diende, zoudt ge gelyk hebben; en dan zou ik geen* 

penning van zyn geld willen aanneemen. ■ Maar 

by dient immers onzen èn zynen Koning, en is hy 
aan deezen buitendien zyn bloed en leeven niet fchul- 
dig? Is hy dit aan 't gebeele land niet fchuldig? 
Rachel, zugtende. 
Was het maar vrede! 

Rou 
De luiden zeggen , dat het reeds vrede ii. 
Rachel. 

Och! de luiden, vader! Wat zeggen- de luiden 
niet al! 

Ron ( 

Maar als nu reeds hier en daar regimenten de kwar- 
tieren betrekken? Hoe dau? 

Rachel. 
t Mogt het den Hemel behaagen! 
* Rode, 
't Is zo* moeder! Wees maar gerust! — Wy 
zullen vrécte hebben , eer wy 't verwagten ; en dan 
komt onze Ftedrik bier digtby in een fteedje liggen. 
Daar kuunqp we hem om de week eens komen be- 
zoeken. — — ---'.••• 

Rachel, vergenoegd. 
Och ! tweemaal , driemaal in de week , vader ! Eens 
is niet genoeg. -— Maar hoe zal ons gemoed ge» 
T fteld 
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field zyn , wanneer we ben wederzien 1 Zouden we 
hem nog wel kennen? 

. R O' D. E. 

Wel! Zon & mytf eigen 1 soon niet kennen? 

Rachel, 

Ia Officierskleéren vader; van boven tot onder in 
't goud, en een' band om den bals, mee eene far 
daaraan. — Hy draagt immers eene orde, hebt ge 
gezeid. — — 

Robe. 

Ja f die draagt hy , omdat by zig zo braaf gekwee- 
ten heeft. 

Rachel. 

Wie weet, hoe by 'er uitziet, vtder? 
Rode. 

Hoe? Als een braaf krygstdan zekerlyk. — De 
rok tö band zyn van weinig belang-, maat de naad , 
moeder , die wy gehoord hebben, dat dwars over 
zyn voorhoofd loopt, die Ubet egte eeneken van 
een' foldaat. Da* moet iftén 't tigfitilyk tan ifen, 
dat zyn hart op de regte ftaatj zit. 

DERDE TOO NEEL. \ 
- Dè voorigin, 1>E Kostee; 
Goeden morgen vader I. Goeden morgen moeder ! 

R o d e» 
Ei, 'ziedaar! Onze koster l -— (jij gaven bei» 
den kern de band.') 

De 
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De Kojtïi, 

Niet wat nieuws van uw' zoon? De maand is we- 
der om. — 

R a d e. 

Och ! na fchiet het my te binnen , moeder. Ik 
ging gisteren naar bed, eer Grietje weder t'buis kwam. 
Heeft 2e niets medegebragt? 

Rachel. 

Ja we! , vader ! Ook een' brief. Maar de flaap 
houdt haar de oogen nog toe. Wil ik baar wakker 
maken? 

Rode. 
Zeg maar, dat vader haar haaien wil. 

(Rachel vertrekt.) 

VIERDE TOON EEL. 

Rode, de Koster. 

Rode. 

Weet ge ook wel , heer Koster , dat myn zoon reects 
weder hóoger geklommen is? Te vooren bad hy al« 
leen maar den rang van Ritmeester; maar nu heeft hy 
zelf een eskadron. 

De Koster. 
Een eskadron ? Is 't mogelyk ? 
Rode. 

't Is ook 4 waar; den laatften brief heeft onze Do- 
minee geleezen. — — Ja, zie , heer Koster! Myn 
zoon treft het telkens 20, dat de Koning 'er by is, 
wanneer hy zig dapper kwyt. Hierdoor heeft hy de 
V T 2 Of- 



Officiersplaats* het genadeteken t en nu ook zyn eska» 
dron gekreegen. 

De Koster. 

Maar waarvoor? Vertel het my tog, vadert 
Rode* 

Wel no; 't h waardig, dat ge 't boort, heer Kof- 
ter ! In 't laatfte gevegt by — dings —by, — Ik 

kan nooit de naamen onthouden ! Daar was 't 

regiment in de war; de meeste Officiers waren dood 
of gekwetst. Myn zoon had ook al eenefchamp- 
fcboot gekreegen ; maar zonder zig daaraan te kreu- 
nen , raapt hy, half goed- en half kwaadwillig , 
een honderd man of drie weder byeen-, {Zyn t$fn 
wordt boe langer boe leevendiger.) voert die tegen 
den vyand aan 9 en bakt 'er op in, Zyn paard wordt 
hem onder 't lyf doodgefchooten ; hy laat zig «en an- 
der geeven ; hy komt met vyfrig man weder te rug, 
— - De Koning ziet het, en geeft hem aanftonds een 
eskadron, en belooft hem zelfs, nog verder zyn ge. 
luk te zullen bevorderen. — Ja, ja, heer Koster, 
zo als ik tt zeg! (Hy (laat zyn band in de zyde.) 
Dit heeft myn zoon gedaan. 

De Koster. 

ó! Hy is een held ; dit heb ik hem ia fchool 

reeds aangezien. > Wanneer de jongens in het 

dorp fpeelden, was Fredérik altoos vooraan'; engfag 
het aan 't plukhairen, dan voelden ze, dat zyn kop 

de hardde was. 't Stak 'er reeds in, vader. *t 

Was hem als aangeboren. 

Rode, grimlagcbende. 

Ei, ei? — 

VYF- 



: VYFDE'TOONEEL, 
Devoorfgen, Rachel, Grietje. 

Rachel. 

Zeg haar maar niets, vader 1 Zy was reeds op, 
toen ik kwam. 

Grietje. 
Daari (Zy geeuwt.) Daar is een brief uic de Had, 
van broeder Fredrik. En daar is 't maandgeld. Agt 
daalders. 

Rachel. 
Zes, wilt ge zeggen. 

Grietje, andermaal geeuwnde. 
De Postmeester zeide , agt. 

Rachel. 

6! Na kan ik 't raaden. — Hy heeft het maand- 
geld zekerlyk weder verhoogd , omdat by nu meer 
inkomen heeft. Hy doet al te veel aan ons. Zyn 
vermogen is niet groot genoeg om dit te kunnen uit* 
houden. Denkt ge 't ook zo niet? 
Rode. 

Die goede Frederikl Ik kan van zes daalderslee ven. 
Grietje. 

En de wyn , vader, dien myn broeder by den ou. 
*den dikken wynkooper met zyn' blaauwen neus voor 
u befteld heeft, (laat reeds binnen in de kamer. v t Is 
een gantfche mand vol. 

T 3 Dr 
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Ds Koster , zeer aandagtig naar 
Grietjes laat f e woorden ge* 
tuifterd hebbend*. 

Een gimfche mand vol? Ei! ei! 
Rodi, 
' Gy zult 'er ook eene flesch van hebben, heer Kos- 
ter. Laat ze maar haaien. (De Ketter drukt zjne 
dankzegging door zeer vriendeiyke gebaarden uit.) 
— - Maar wy moeten 'er (amen ook een drinken, 
terwyl ge den brief leest. Gaa, moedert breng ons 
een flesch , met drie kelkjes. Ook wat tot ombyc, 
hoor ! En u heb ik ook wat te belasten , Grietje. 
Wy moeten hier eene tafel en een paar ftoelen heb- 
ben. Loop gaauw! haal ze! (Rachel en Grietje 
vertrekken,) 

Rachel. (Zj roept nit de deur 
der but.) 

Maar wagt vooral ook met het leezen , tot dat ik 
wederkom. 6! Ik wil'c zo graag mede autooren.—- 

ZESDE TOONEEL 

Rode, de Kostbr, Grietje. (De laat* 

\ Jk loopt af en aan.) 

Rode. 

Breek maar open f teer Koster. Wy kunnen *er 

immers zo niets van leezen. Ik wil graag weeten, 

wat by van den vrede fchryft t en of hy haast komt? 

Dl Koster. 

Van den vrede, zegt ge? Ja ik hoor 9 m vttl vin 

praaten; maar ik kan 't nog niet gelopven. Waarom 

zou 



zou 'er nog zo tok geworven woeden , tls *t rtedf 
vrede was? 

Rode» 
Ei ! Worde 'er nog fterk geworven? 

Db Koster. 
Weet ge dan niet, dat gisteren avond hier nog een 
Onder. officier met een kommando aangekomen is? 
Rode* 
Om te werven? Wel, wel! 

De Koster. 

Ja , 'c is niet anders. De jonge luiden zyn al bitaf 
benaauwd. 

Rode. 
Dan zyn ze gek. Wat reden hebben ze om bang te 
zyn?— 7 Zyn ze tot den dienst bekwaam j goed! 
laat ze den Koning dan dieoen! — — Ieder mensch 
heeft zyn* tyd, zegt onze Dominee. En of een ka* 
nonskogel het doet, of eene beete koorts ! Wy moe- 
ten 'er toch eens aan. Zie, heer Koster 1 dit is my- 
ne geloofsbelydenis. 

De Koster. 

Maar ais zy uw dogters bruidegom eens wegnamen? 
Uw aanftaanden fchoonzoon ? — Wees voorzig- 
tig, Rode ! Wees voorzigtig! 't Is een jonge kloe- 
ke-kerel. 

Robe, 

Och! 't beeft geen* nood. Daar is voor gebeden. 

De Koster. 

Np, nu! Wy willen *t niet heopen. (Grietje, die 
T 4 te 



*9* Dl AUiiUti Zoor; 

u vooren reeds een tafel en /loeien gebragt bad 9 
brengt nu ook den.wyn en de kolkjes. 

Grietje, Rode by de mouw trekkende. 
Vader! 

RODL 

Wat is 't? Wat ü 't? 

Grietje* 
Ik zou wel iets willen verzoeken , vader. — — 

Rode. 
Wel nu ? Zeg het maar gaauw 1 
Grietje. 
Toen ik gisteren avond weder te rug kwam , vader , 
ftond myn bruidegom Michel voor het dorp. Hy had 
den geheelen avond op my gewagt, en keef, omdat 
ik co lang weggebleeven was . 

Rode. 
Ha, ba! Gy wilt naar Michel toe, en met hem 
ombytent 

Grietje, befebaamd. 
Ja, vader. 

Rode. 
, Hoe? Zonder eerst wat nieuws van uw' broeder re 
hooren? — - Meisje! meisje! Gyweet, dat ik veel 
van u hoyde ; gy zyt het jongde kuikentje uit het nest, 
en kwaamt zo agterna in de wereld fluipen , toen 'er 
geen mensch meer verwagting van had. Maar zie» 
meisje ! (Hy dreigt baar.) zo ge uw' broeder Fre- 
derik niet Hef hebt! niet even lief als vader en moe- 
der! — 

D* 
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De Koster. 
Maar den bruidegom, Rode, dien mag ze boven 
vader en moeder liefhebben ? Gaa maar, Grietjei 
Gaa maar! 

R O D F. 

Na, omdat mynheer de Koster f c zo goedvindt— 
Grietje. 

Ja, laat my maar gaan, vader! Ik ben fluks als 

«en kievit weder hier. • (Zy fluiflert den Koster, 

terwylzy bent voorby hopt , iets in* t oor.) Gy wordt 
bedankt, myn lieve heer Koster ! (De Koster knikt 
vriendelyk met bet boofd.) 

ZEVENDE TOONEEL. 
Rode, de Koster* 
De Koster, den brief beziende. 

Wat fchryft uw zoon eene fchoone hand! Zo zuiver 
en duidelyk ! Dit heeft hy my nog te danken. — — 
(Hy fnuit zyn* neus % en begint te kezend) „ Myn 
f9 lieve vader! - 

Rode, met groote aandagt op de ta* 
fel leunende. 

0! Die hartelyke goede Frederik! 
De Koster. 
„ Dewyl de vrede na getekend is , fchryf ik u de 
„ laatftemaal uit het leger, om ■ ■ 
Rode. 
God dank! Dan is 't evenwel vrede. Wat zal moe* 
der Wyde zyn! 

T5 D * 



apt De *ah?*AA*e 2To o n 

Dl Koitik. 
^ Om u bec maandgeld over te zenden, dtt gr de 
„ goedheid hebt ra ie wilko aanneemen» ■ 

RODL 

J«! 

Dl t O ! T K t. 

„ En naardien myne inkomften thans zo aanztene» 
n lyk verhoogd zyn, zo Vergun my, dat ik o voort- 
„ aan twee daalden meer toeleg. ■ 

Rode* 

Neen, die wil ik niet hebben , zoon» Daar moet 
in alles eene maat zyn ; in uw liefde jegens my ook» 
— Lees nu maar voort, heer Koster* 

De Koster. 
„ Eenige dagen geleeden, hebikfaetgrootftegenoe- 
u gen gefmaakt, dat my in almyn leeven overgeko» 
m men is f en waarvan ik noodzaakdyk een verhaal 
n moet doen* ■ 

Rode, iimertjk verblydt. 
. Jai — War dan? Wat dan? 

De Koster. 

„ De Koning bewees my de gnnst van my aan £y- 
„ ne tafel te onthaaieu. ■ ■ 

Rode. 

Aan zyne tafel? Myn Frederik aan zyne tafel?— 
Wei! in de wyde wereld! Toen zullen de anderen 
opgekeekea hebben J die Heer en van adel! — Wat 
volgt 'er nu? Wat volgt 'er nu ? ■ ■ ■ 

De 
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D E EoÉTit. 
* Hy flwrak zeer veel met my , en gtf my veel on» 
„ verdienden lof wegens myn gedrag, m 

, Rode. 

Ei! V 

De Koster. 

„ Efadelyk vraagde hy my, nit wat hois ik was? 
„ waar myne geboorteplaats lag ? Wicn ik tot vader 

„had?- 

Rode, grimlsgcbend*. 
Ei, ei! Dan heeft de Koning naar my gevraagd I 
Die lieve Vorst! — No? Wat antwoordde hy hem? 
Toet gaauw, heer Koster! — 
DxKostib* 

„ Ik noemde hem ons dorp en u. Uwe Majefteir, 
n zeide ik , uwe onderdanen zyn allen uwe onder* 
„ daanen; ea indien zulk een de waardigfte Is , dié 
M het bette es opregtfte hare, die de meeste liefde 
p en trouw voor zyn' Koning bezit, durf ik zeggen , 
„ dat ik een 9 van uwe waardigfte onderdaanen tot 
„ vader heb. Ik draag roem op hem, en verheug 
„ my over myne geboorte. Ja, ik zou hem met geen* 
„ vader in de wereld willen verwisfelen , hoe arm en 
„ gering van 'ftaat hy ook is. ■ 

Rode, zyne banden omboog be f en Je. 

Goede Hemel! 't Is als of ik hem zelv' hoorde 
fpreeken. 

De Koster. 

,, Aan hem heb ik alle myne goede eigenfehap* 
h pen , al myn' y ver in uwen dienst te danken. Van 
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w myne tederfte kindschheid af heb ik uwen lof en 
„ den lof van dapperheid en deugd uit zynen mond 

„ gehoord. Zo fprak Ik, vader; en terwyl ik 

„ my verheugde, u voor v t aangezigt van den Ko- 
„ ning te kunnen pryzen , (tonden de traanen my in 

„ de oogen. (Rode witcbt zjn oogen af.) De 

„ Koning was aangedaan over myne kiaderlyke lief- 
je de jegens u. Hy nam het glas , dat voor hem 
„ ftond , en (lelde overluid voor de geheele tafel 
„ uwe gezondheid in,' en beval my , dat ik het u 
„ melden, en u van zyne gunst verzekeren zou. — 

Rode, opfpringende. 

Och! is'tmogèlyk? Heer Koster l De Koning — 

De Koster. 

Ja; gy hoort het immers. Hy beeft op uwe ge* 
zondheid gedronken* 

Rode. (Hy loopt, opgetoogep vanvreugd v 
naar de but , en roept ter deur uit?) 

Moeder 1 Moeder! Laat alles (laan en liggen, moe- 
der, en kom buiten! 

Rachel, binnen* 

Wat is 't, vader? 

Rode. 

Kom tog buiten, zeg ik, en laat het u vertellen ! 
Komgaauwl 
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AGTSTE TOO NEE L. 

De voorigen , Rachel. 

Rode» (Hy omhelst baan) 
Oude lieve moeder! Welk een 9 zoon hebt ge my 
gegeeven ! 

R AC HSL. (Z> zet bet ontbyt op tafel; 
en de Koster valt* er terftond 
op aan?) . 

Wat is 't dan, kinders? Ik beef reeds van bljd» 
fchap. Ia 't vrede? / 

Rode... 

Vrede, moeder! (Zeer ras en levendig.) Onze 
zoon beeft by den Koning gegeeten ; en de Koning 
beeft hem baar ons dorp en naar my gevraagd;. en 
toen heeft hy den Koning geantwoord, dat ik een 
braaf onderdaan was; en hy heeft hem gezegd, <dat 
by my voor geen* vader in de wereld zou willen ver* 

wisfelen. ——Och! ik fchrei v*n blydfchapj «■ 

fen toen heeft de Koning in 't openbaar op myn ge- 
zondheid gedronken, en my van zyne gunst laaten 
verzekeren. (Roebel klapt; geduurende dit gefprek, 
een- en aniéfmaal in de Banden?) — Ji, moe- 
derlief! Nu moeten wy *o& eens op de gezondheid 
van onzen Koning drinkeU —— Kbm! ingeïchón- 
ken! Schiclyk ! Daar, neem aan, moedertje! .dB* 
daar is ook een glaa vootu>\ myn. lieve heer Kos. 
ter! Ik zal dit neemen. Zo! — *r- Laat ons nu klin- 
ken* (Hy neem de muts af.) laag leeve de Ko- 
ning! 

Djc 
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D s Ke»TiL 
Lang leevede Koning! 

Rachel, 
Lang leevede Koning I 

De Koster. (Hy veegt ayn* mond of % 
nadat by V glas uitgedronken beeft.) 
Dit fmaakt waarlyk nafr meer.' 

Rode. 
Maar «hoor 9 heer Koster ! Nu moet ge ook aan 
*yn' Eoon fchryven, hoe ik de gunst van onzen Ko. 
ning beantwoord heb , en dat hy hem bedanken, eo 
hem ook van myne liefde verzekeren moet. Vergeet 
dit vooral niet I 

De Koster. 
Hoe; vader Rode f Dit son geheel nier pesten* 

Rode. 
Niét pasfen, heer Koster f Wat zou niet pasfenf 
— De Koning is immers een mensch, ais wy allen; 
en dos moet het hem, dnnkt my, aangenaam zyn 9 
dat hy van menfchen bemind wordt! 
Rachel. 
Maar, als 't dan vrede is, vader - > ■■ 

Wei «keriykl Hy-heeft het immers self gêfckrte. 

R a c h el, vol verlangen en tederheid baare 
bandif-den arm vort Rode leggende 9 en 
bem mét èlyde tegen aanziende. 

Dan komt by immers haast te rug, lieve vaderf 

Dan 
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Dan bezoekt by ons immers! Din tien wy beta we» 
dei! 

Rode. 

Heb geduld , moeder! Dk alles zullen wy hooren. 

R A C H B I» 

Och! kwam by nog vóór Grietjes bruiloft hier! 
Dat 2ou dubbele vreugd tyn. 

Rode. 
. Geduld! geduld! Mynheer de Koster zal de goed» 
beid hebben van verder te leezen. — • Eerst moet 
ik nog een glaasje op de gezondheid van myn' lie- 
ven zoon drinken. Daar moeder! Ik breng het vu 
(Hy geeft haar een glas en klinkt met baar.) Hf 
was van kindsbeen af de appel van uw oog. Lang 
mag. by leeveti ! 

v Rachel, met veel aandoening* 

Ik bedank u , vader. 

De Koster, ook met baar klinkende* 

En groeien en bloeien! 

Rachel. 

Ik bedank u, heer Koster. 

Rode, bet glas nederzettende^ 

Myn hart fpringt telkens op, wanneer ik op myn 
zoons gezondheid drink! Gods zegen zy met hem! 
— Och i hy heeft den Koning zulk een goed getni- 
getrts van toy gegeeven; en ftr, lieve Hemel ! — 
(Hy houdt de muf% tusfeben beide zyne banden , en 
vertoont eèn vergenoegd gelaat.) Ik betuig voorn, 
dat hy een zoon ia , die dankbaar jegens my gehan- 
deld heeft. Hy fchaamde zig oook over mm' f*to. 
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gea en armelykeu ftaat. Hy hield het altoos voor ver* 
maak, zyn' gryzen vader te eeren. 't Is niet in myoe 
magt, hem te vergelden; maar 't is in uwe magt.-— 
Rachel. 
ó! Lees verder, beer Koster! Misfchien ■ 

De Kosteb. (Hy zoekt waar by geileeven 
is , terwyl by met Rode weder gaat zit' 
ten , en Rachel zig met eene aandagtige 
houding agter de tafel plaatst., 

» My ain ryne tafel" Waar ben ik geblee- 
ven? — ,* uwe gezondheid in , en beval my** 
— Ja, daar! „ en beval my, dat ik het u mei- 
„ den, en uvan zyne gonst* verzekeren zon. Ik kon 
9 , my niet langer bedwingen, want myn hart was ge- 
„ heel ontroerd. Ik fprong op. Ik wierp my aan 
„ de voeten van den Koning. Van alle gunstbewy- 
„ zen , zeide ik , die uwe Majefieit my gegeeven 
„ heeft" 

NEGENDE TOONEEL, 
De voorigen y Grietje. 
. Ge ie tj e , [nikkende en febreiende. 
Och! help! help! vader! De wervers ■ 

R o o E , verfebriku 
Hoe? Wat? 

. i . R a c h e Uy in groot en angst naar Grit» 
tje toeloopende. , 
t Bedaar maar, meisje i Wat is 'er gebeurd? • 

G I I I T J B. 

De wervers» vader ■ 

De 
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De Koster. 

Daar flen we *t nu! Zy hebben zekerlyk Michel 
feprest. 

Rachel. 
6 Hemel! Welk een ongeluk! 

Rode. 
Met geweid* Nu 't vrede is? — *- Dat ii örimd* 
f elyk zuiver werk. 

De Kosteh 
Als of 'er in *s Konings Undeö een oogénblik vre- 
de wis ! Als of wy ooit konden zeggen , dat wy met 
onze lieve nabeftaanden veilig waren! De Hemel be- 
waare ons! 

Rode, op éen' misnoegden toon. 

Öch ! ZWyg, heer Koster! Spreek geen kwaad vatf 
ónzen Koning! 't Gaat my altoos aan myn tart. ^ss 
Wy fpannen irimers dagelyks onze (lieren in *t gareel; 
en hoe denkt ge + dat heft op 't laatst met onze ak- 
kers en met de (lieren zei ven gaan zou, zo we 't niet 
fleeden? — Éen öian als gy voert zulke taal j * 
Geutje. 

Gaa, bid ik u* vader! Zie, of ge hém niet weder 
verlosfen kunt! — Gy zyt immers zo wel zyn , als 
myn vader; en Voor u zal de Onder- officier eerbied 
hebben; dit weet ik vast. Alle menfehen hebbed 
eerbied voor ü. ■ 

Rode. 

. Onnozel kind ! Als alle menfehen in ons dorp tfooti- 
4tnJ < 
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TIENDE TOONEEL 

De voorigen, Kaatje. 

K a a * j *. 
Ik kan niet meer. Ik (taf van angst. 

Rackil. 
Och t Wat beklaag ik u , nipederlief I Was nu* on- 
ze zoofl hier; om ons te helpen ! 
Rode. 
Bedaart ! Bedaan t 'rSpyl my maar, dat ik zo mid* 
aten io toyne aandagt gedoofd word. —- 't Zal id erg 
nice weezeu , ais ge denkt. Hy .zal uw éénigót) zoon 
niet van de ploeg wtgneemen. Dit zouetfltnieöwe 
manier zya. — Ik ga hem fpreeken. ■ 
Grietje 
Ik gaaook , vader. Ik zal u volgen. Ik zal zo 
lang fchreien en fmeeken , totdathylosgelaaten wordt. 
{Rode en Grietje gaan benen?) 
Rachel. (Zy reept Ryk 
agter iw.) 
Wees maar voorzigtig , vader ! Maak u zelv' niet 
ongelukkig! 

ELFDE TOONËBL 

Rachel, Kaatje, de Koster» 

D e K os ttR, tegen Kaatje. 

Zulk eene lieve weduw zo te bedroeven! Haar het 
brood uit den mond te haaien! 

Kaatje. 
Ach ! Ik ben zo verfchrikt , dat myne handen en 
voeten beeven. 

D e 
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D £ .Krast E r. CHygeeftfaar 
. een* Jhel.) 
Gaa zitten ! gaa zitten > moeder ! Wy moeten in den 
flood riooit bezwyken. Wy moeten altoos bet beste 
hoopen. 

^14.1 J B. 

Zy hebben 'er my ai drie met geweld nfi.de grmetf 
gerukt ; en myiie oogen hebben ze niet wederge^ 
zien. — Ach! # Ik zal deazen ook niet wederzien. 

De K o i t e « , jp eert fronten- 
den teem 
Geduld, geduld $ moeder Kaatje! Eéer-goed Kris-, 
ten moet nooit géheei/mrstK>ostig zynv 4 1 

Rachel, hebbende tot hiertoe vol 

— - w ongeduld a£hf op het 

,..,.- tooneel ftsan wagten. 

'Hemel f Ik hoor gefirgt Iri 't dorp." Als de oud* 

vader 'maaVgeen óngetok kry# ! Als hy zyne drift 

maar heeft kunnen bedwingen! Myn lieveneer 

Koaitéi, gaa 'tf , (?id tk u, eens daar zienl 

De Koster, 
Ik? Ik? — . 

R 4 C H Er L. j 

Gy zyt een man van aanzien , heer Koster ;. een, 
gees&lyke» 

De Kost e k. ; . > 

Dat is wel waar ; maar no véél te erger is *t voor 
afcy. — ■*■ Znlke kmttperi , ifloeder, heftbeA het al- 
tdtfs mem op dé gééfctStykbekl gefeaden \ eft als- tf* 
i*y ee^tfêk konden* fpaelen**-* Neen, neen, moe- 

der ! Ik ia! wel wyafer zyn ! „ Steek den neus 

„ in 't boek" , zoudetf ze ieggeriv en !**{ on* hfer 
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„ ongemoeid! in *sdoive!s naam!"— God vef- 
geeve *t my~, dtt ik zo fpreek ! — Eu ik beo 
ook driftig, moeder; 't zou ligt zeef ongelukkigfcun- 
nen afloopen. — • Neen , neen 1 Dia moest ik 
dronken weezen. 

Rachel. 
' Heer Koster! gy zyt onze vriend, en wilt ons fiiec 

helpen! 
. . D t K o s T E R. 

Luffier tog mar reden, moeder! Bedenk, tot wee 

(land ik behoor ! Troost kunt ge van my tory- 

gen , zo veel ge wilt; maar u te helpen is myn fee» 

roep niet. Zie, dat ge u zelve helpt! — — 

TWAALFDE TOONEEL 

De vóorigen , Rode, Grietje, Michrl; 

de Sergeant, Soldaaten, ovbr 

Boeren. 

Kaatje, paar Michel toe- 
hopende. 

Heb ik u weder, myn zoon?— O! Zymóe- 
ten my 't leeven omneemen * eerder geef ik u niet 

over ! ' 

Grietje, bent ftreeknde* 

Och! myn lieve , myu goede Miehel! 
De Sergeant. 

Weg 'er mede! Marsch! ■ Wat helpt hier ai 

dat huilen en janken? Daar is 't niet mede afgedaan. 
Rqdi,^ Sergeant by den 
arm neemende. 
Ei, Mynheer! luider tenminften naar reden! 

D e 
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. Ds Boeien. (Zy /preeken allen te ge* 
lyk; de een zegt dit , de ander 
dat; en zy herb aaien % gtduu* 
rig elkanders woorden.') 
Een* laitsten erfgenaam van 't goed weg te nee- * 

men! — Een* éénigen zoon! Neen, dit 

wil de Koning niet hebben Dit kan by onmo* 

gelyk willen hebben. 

9. o d 1. 
Zwygt, kinders! Ik bid u, zwygt! r— Gy maakt 
immers het kwaad nog erger. 

Ds Sergeant. 
Al gingt ge op den kop ftaan , fchurken ! — ■ (Hy 
klopt $p zyi? zak.") Ik heb hier myueorde ; en dafs 
genoeg. 

De Boeien, verward, gelyk 
te vooren. 
Orde! Orde! — — Geen woord ftaat'er van in de 
orde. — Een landgoed te ontblooten is nooit orde 
geweest» 

Rode, den boeren een* wenk 
gevende , om ben te 
doen zwygen. 
Kom hier , myn lieve heer Sergeant ! Een goed 
woord wordt immers alcoos goed opgenomen.. 
Dj? Sergeant, 
Een goed woord ? Wel nu f Daar wagt ik immers 
maar op. Laat oni hooren , of 't wat uadruk heeft ! — 
Rode. 
Zie, Mynheer! Ik heb myn 9 Koning hartelyk lief ; 
en de Hemel weet, dat ik 'er reden toe heb.— Als 
ik niet zeker wist , dat de vrede reeds geflooten, en 
de Koning geborgen was; als ik zag, dat het water 
V 3 ben 
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besneed* H*4i* «load kwaa f to datJiy in gevur 
wat van te zinken, **~ «~r- 

Di Sergeant. 
Heb; ge coders niets &e «?W*a? Die zyo atemaaf 
Waar praatjes. 

Rode, 
Ja, hoor mtar , lieve heer Sergeant! 

De S b *qe jl nt, opyjtfftokleu* 
tiende* 

Wel do? 

Jt O D E. 

Deeze jongman is de bruidegom v*n myn dogter; 
€0 by is een éénige zoon; ei? $yenwel ?ou ik zeggen; 
in Gods naam, neem hem mede! Wat kan voor hem 
jn de wereld gewigtige? zyq , |lan vpor zyn* Koning 
te vegttn? -~r— Neem my ook mede, zou ik zeg- 
«en; »y» h^ofif fsgryi, ty&yu gebeente verdroogd; 
*MK go gryi en verdroogd ben ik aog nier, of Ht 
kan my verweeren* De blydfehap over myn' zopa 
toeft ay ffceds jeugdig doe» btyven. Ikzalvegten, 
so lang ik een geweer tillen kan; en wanneer ik van 
ouderdom en magteloosheid bezwyk, zal ik deJQpge 
manfebap rondom my nog vermaanen om zig dapper 
te kwyten ; ik zal my op den grond nederwerpen , 
om hem te keeren , die vlugten wil; en <?er by vlqgt, 
zal hy dit afgeleefde lighaam moeten vertreeden. — 
Ja, Mynheer! Geloof my! zo zou ik fpreeken , als 
fat *?P het juiterfte k^am. 

DESgXGJEAlfT» 

Pn il? ie® ^ggen, xHide bloed, r*-r-r dti ge per 
den kpp gfbruid water. 
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Rode. (Hj doet fcbiefyk een* 
flap terug, en zet eene 
band in zyn zyde.) 
Hoe, Heer? Zytgy een krygsman? 

De Sergeant» fPP*S* 
Dat ziet ge immers wel. 

Rode. 
Aan uw* rok , maar niet aan uwe manier van den- 
ken. Waart ge weezeqjyk een krygsman, dan moest 
liet u lief zyn , zo van uwen Koning te hooren 
fpreeken. 

De SwLGZAXT 9 zyn , JIokoj>/igtende.] 
Wat? Oude gryskopl Durft gy — -•• 
De Boeien. 
. Geen geweid, booptn we! Geen geweld! 
Rachel, ontfteld. 
Ik bid u , vaderlief ! — Gy zoudt het in 't 
vriendeiyke met hem zoeken te vinden; en ge maakt 
hem eerst boos! 

Rode. 

Hoor , kort en zaakelyk , heer Sergeant I De vrede 
is geilooten ; dit weeten we ; en uwe knevelaary kan 
u wel eens kwaalyk bekomen. Speelt gy hier den 
baas over ons, daar zyn luiden in de wereld , die wee- 
zenlyk roeesters over u zyn. Als ik het aan myn' 
zoon, den Ritmeester, fchryf. 

De SzKGiAMT 9 opeen 9 norfcb.entoon 9 
die egter tevens v/r- 
mndering te kennen 
geeft. 

Hoe? Wat? Uw zoon Ritmeester! 

V 4 R •■ 
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Rodi. 
Ja. Onder 't regiment van Schwanefeldt. Mis* 
fphien kent ge hem, — De Ritmeester Rode, 
De Sirgiant. 
Wel, duivels I 

Rode, fcbieljk een vrien» 
defyk gelaat aan* 
neemend*. 
©! gy kent hem zekerlyk wel, myn lieve heer Ser- 
geant; ik zie het klaar. Komt ge niet uit het legert 
Dan kunt ge my 't een en 't ander van myn* zoon 
vertellen! — — (Tegen de overige perfoonen, die 
agter op bet tooneèl zyn, en door gebaarden eikande- 
ren hunne gemoedsbeweegingen te kennen geeven.) 
Gaat maar wéér henen , kioders ! Gaat maar wéér 
henen! Mynheer de Sergeant zal een glaasje wyn mee 
my drinken. 

De Sergeant. 
Pat wil ik weldoen. — {Tegen de fitdaaten^ 
Gy kunt maar gaan, en wigren, tot dat ik kom. Ik 
zal u ftraks volgen. (Kaatje en Grietje , nu hoop 
hebbende op bet ontjlag van Michel , vertoonen een 
vergenoegd gelaat , en gaan met de foldaaten 9 die* 
hem omringen , en met de boeren, benen.) 

Rode, tegen Rachel. 

£fog eene fles wyn , moeder I Gaauw ! (?*g e * 

den Sergeant.) 't It een lekker glaasje wyn. 
De Koster. 
Zeer lekker; dat is waar. (Terzyde.) Envooriulk 
eeu' fchqbbf j*k al te lekken 

(Rachel gaat in de buf.) 

DEH- 
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DERTIENDE TOONEEt 

Rode, de Sergeant, de Koster» en wat 
laaterook Rachei,. 

P E 3 S K G K A N T. 

If die duiveifche kerel dan uw zoon ? Hy heeft 
my eens , toen ik nog met hem onder 't zelfde regi. 
inent diende, byna alle ribben aan (lukken geflageü. 
Rode. 
Ei ! Wat ge zegt , lieve heer Sergeant ! Kent g* 
malkaêr zo van naby ? 

De Sergeant, 
Ja! Wat drQmmel! Die eer heb ik. 

Rode, bent een glaatje wyn 
övergeevende. 
Zo veel te beter! Zo veel te beter! — - Is myn 
zoon zo grif met de kling? 

(Raebel brengt nog een* fles^ 

De Serge ant 9 zyn glas eerst fcbier 
fyk uitgedronken heb- 
bende. 
'k Wou, dat hy met zyne kling was, daar'k hem 
wenschte ! Om een wisjewasje zo te beuken ! Om- 
dat ik een glaasje boven den tazt gedronken had ! 
Rode, weder infcbenkcnde. 
Nu, ik ben 'er hartelyk blyde om. 

De Sergeant. 
Hoe ? Zyt gy 'er blyde om ? 

Rode. 
Dat ge hem kent , lieve vriend ! dat ge hem kent ! — 
VS »■ 
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En dat myn zoon, even als ik, een lief hebber van 
f oede orde is. Ik houde ook veel van goede orde. 
(De Sergeant drinkt bet g/as 
wederom /cbie/yk uit.) 

De Koster, ter zyde , nadat by 
den Sergeant met ny 
dige oogen aangezien 
beeft. 
Dat if beestagtig zuipen ! 

Rode. 
Maar dewyl ge dcnkelyk uit het leger komt , heer 
Sergeant , en dewyl ge onder *t zelfde regiment ge- 
diend hebt, waartóe myn zoon behoort, zult ge mis- 
fcbien ook wef weeten, of bet nu haast aftrekken zal, 
en of het weder verdeeld zal worden, gelyk vóór den 
oorlog? Of ik myn' zoon in 't kort wederzien zal , en 
of ik hem hier digtby kryg? 

Rachel. 
Ja , als ge dit wist , heer Sergeant / Onzen zoon 
weder hier te zien is de eenigfte hoop , die ons 
keven nog verzoet. 

De Sergeant. 
Nu, r,u! Zo veel als ik 'er van weet, zult ge (braks 
ook weeten. Schenk eerst nog maar eens in I 
Rode. 
Met al myn hart l 't Is say zeer lief, dat de wyn u 

fmaakr. Deczen wyn geeft myn ZQon my tot 

ecne verkwikking in myn' ouderdom. 

De Sergbamt, dcnwynbaastigdogr. 
gezwolgen hebbende. 
Ba! 

Dr 



De K o s t e u , /* r «?<&. 
'kWou , dat ge vergift zuipen moest ! Dit korfje 
vol is al door de keel. 

Rode, nieuwsgierig. 

Wel nu , heer Sergeant? > Wat is *t, dat ge : 

weet t 

b l SBRGBA NT. 

Ik weet niemetal , dan alleen , dat uw Wjm 

laamelyk goed is, en dat ik 'er nog wel meer van in* 

ten zou, zo ik niet te fchielyk gedronken had. 

Ba! Het (lult my reeds tegen de keel. - Maar 

al was het Champagne wyn geweest ; en al hadt gé 
tien zoons, die Ritmeesters waren: -— ik zeg u, ; 
dac 'er geld moet weezen , of Michel gaat mejje» 
Daarom beraad u, fpoedigt 

Rode, 

Hoe, Heer? Neemt ge dan ook geld? En dat van, 
'• Konings eigene onderdaanen? 

1 De Sergeant. 

Waarom i)c zo wel niet als de Koning?—- Lpat 
ik Michel los , dan moet ik een' ander 9 in zyne plaats 
bezorgen; en dat kost geld. De folda/aten vliegen 
niet door de lugt ; en uit den grond wasfen ze ook 
n i et p # — Dertig daalcrs moeten 'er weezen, 
ofmarsch! 

Rode. 

Dertig daalers, Heer? Hoe zou ik die )tt *t gehele 
dorp by een haaien ? QHj reikt hem bet pakje met 
agt daalcrs tot.} Hier zyn >r agt. 

De Sergeant. 

Wat heb ik daaraan ? QHy floot de band van Rod* 

te 
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u rug.) Hebt ge zelf zo veel niet , ittt de moeder 
dan haar potgeld voor den dag haaien. 
Rode. 
De moeder, zegt ge? Eene doodarme vrouw, die 
sfets heeft, dan \ geen baar zoon met arbeiden wint? 
Rachel. 
Heb medelyden, lieve heer Sergeanti 

De S e r g e a d t« 
Medelyden? Met wie? — 
Rachel* 
Met ons allen , die ge dreigt ongelukkig te maaken ; 
met een onnozel jong meisje , dat troosteloos zou 
weezen , als zy haar* bruidegom verloor 1 — • 

De Sergeant, lagchende. 
Ha ha ha! Is dat ding zo verliefd t 

Rachel. 
Met eene arme weduw , die , zonder haar zoons 
by (land, gebrek zou moeten lyden, en wier traanen 

hem zouden drukken ! 

De Sergeant. 
Och! loop! loop! By een' krygsman komen de 
jammerklagten niet te pas. Wat heeft die met het 

medelyden te doen f Gylui moest eens in 's vy- 

ands land komen. Daar wordt nog wel anders huis- 
gehouden. Daar is 't maar ; „ geld ! of neus en ooren 

„ af! * {De Koster grilt Vr van.) Ja ! 

Die daar eerst lang medelyden had ! — Een do- 
zyn tanden uit den bek ! of halfdood gerost! Dit ge- 
beurt alle dagen. 

De K o s t e r, ter zyJe.* 
Die kerel gaat met den duivel om ! God bewaart 
ons! 

D* 
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De Sergeant. 
. Vnwgt uw 9 zoon maar , wanneer hy wederkomt. 
Die beefc bet «iet beter gtfmaakt. By rayn ziel 
niet! — - Kortom; ge hebt nog een kwartier uttti 
beraad } en dan moet 'er geld weezen , of marsch ! 

(JHj gé*t mg*) 

VEERTIENDE ÏOONEEL 

Rode, Rachel, de Kost**. 

R o jy e , bet papier met geld 
beziende. 

Wat wordt dit geld my zwaar in de band! Hebt ge 
geftoord* wat die booswigt zeide? Hebt ge gehoord, 
wat hy van myn' zoon zeide? 

{Hy ziet Rachel en den Km- 
ter ongeruit aan.) 
Rachel. 
Onbefchaamde leugens, vader! Ik zoo v er my geen 
oogenbttk aan kreunen , ais Grietjes ongeluk my io 
zwaar niet op het hart lag. 

De KostEF, 
Ja zeker , Rode ! De oude moeder heeft gelj*. 
Uw zoon is een braaf en eerlyk man. 
Rode. 
Maar zó hy *t niet was, lieve Hemel ! zo ik hen 
en u voor onregtmaatig verkreegen goed gedankt, en 
met blydfchap genooten had , 't geen anderen met 
traanen verlopen ! — w*t maakt deeze gedagte my 
benaauwdl— r— O! dan zou ik arbeiden, totdat het 
bloed my uit de handen fprong. Ik zou hem aHefftor 
een* penning wedergeeven. — — Maar neen ! neen f 

(Hy 



£Hj fteekt het. gold In zyn* zak.') Daar zit het weef* 
Beo bdoswige veragr altoos zytf vadef. — Komt, 
kiaders S Wy moeien ee toch eens nagaat). Wy moé- 
ten Miebel een eindje weg» uitgeleide doen,— Of 
hy een «ftt of veertien dagen weg is, .of niet! Myfc 
ïooa zit hem wel wéér los helpen. 

Ra,CH£U 

Maar 't arme Grietje, vader! Hoe zal ik ze kunnen 
troosten.* - . «. ( 

T . . C^j #raf me/ /We weg*.) 

VYFTIENDE TOONEEL. 

/ . . *• • 

€ ... De K oste ft, alleen. ffy ziet ge* 

duuHg oto naar dê 

- ' ' ' -• fles; en keert einde* 

lyk weder te rug. 

f .Ag* of vestten dagao ? Dan kooit hykfefeeft bui- 
|op4ien. haast .weder.. , Waarom zon ik • d*a mecte» 

gaan ? My dunkt , ik drink oog ém gfctfsje * om 

den wyn niet te lave» vetftAaatetf. Ondenusfchen 
kan ifc «tea brief verder wjleezen. (fff heefteen brief 
tot hiertoe geduurig in de band gehouden 4) Ik bétf 
toch nieuwsgierig geworden* {Hy fehenkt in , gaat 
titfttii .en feerf.) *-*■*- „ Den zeadenf * -** ,Êi[ 
'* Wt* Inhner* gistere» da zesde* — » (ify fcej/ w*. 

rf*r zeer gretig*} „Den zevenden ? w (ƒƒƒ 

ff ringt op.) Ha ! Miehei en Grietje en ellfifc *y» 
gebolpen*. Ik moet -der ouders weder hier roepen, 
{Hy drinkt bet glas fchielyk uit 9 en loopt naar 7 ag* 
üreinde van het. tooneeL) Vader Rvde J Moeder 
\ Rt- 
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Rachel ! {Nog eens.) Vader Rode ! Moeder Rachel! 
(Hy wenkt met de band.') Komt hipr ! Komt hier I * — 
Wat zuilen >die oude lukjês bly zyn I Wat ben ik leff 
Wy , dat ik het hun berigten zat 

ZESTIENDE TOONEËL. 

Rode, Rachel, de Koster.' 
Rode. 
Al weer wat nieuws? — — Maar ge ziet *erjR> 
vergenoegd uit, heer Koster I 

D b Koster» 
Ja, wat geeft ge my , als ik Michel van daag reeds 
weder op vry* voeten ftel ? -»— (Hy ft**t op b* 
papier.) Hier., in deezen brief ilaat beu 
Rachel* 
In den brief ? In my» zoons brief f 

D e K o s T e r. .. * 

Niet anders. Hy kooit deézed dag reeds hier» 

Rode. 
Deezen dag? — . 01 gaauW , heer Kostéf ! Oni 
's Hemels will ' " * 

pB.KosTRt» 

Nu , luiftert dan maar] (Hy leest.) „ Ons rfgi- 
„ ment, lieve vader, heeft ook reeds bevel tot den 
„ aftogt gekreegen. Den zesden van de aanftaagde 
„ maand zal het bataillon, waar toe ik behoor, voor- 
v by uw dorp trekken." — r- Ziet ge, Rode? Die 
was gisteren. 

• ft'ODt 

Is 't mogelyk ? Heer Koster ! Wat zegt ge? 

Rachel. 
Gisteren! En nog niet hier? — -* 
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Di Koster. 

Luiftert maar! Luiftert maar, wit 'er volgt / (fff 
leest verder.) * Indien 'er egter eenig verWyt mogt 
„ voorvallen , zal dit op 't allerlangfte den zevenden 
„ *s morgens vroeg gefchieden; endewylikdanflegts 
„ een halfuur van uw dorp af beo, zal ik het èska- 
„ dron den Luitenant aanbeveelen , en onderrusfchen 
„ naar u overryden. Dan zal ik ten minften u en 
» myne oude lieve moeder zien en omhelzen." 

Rode, met de greotfie feê* 
vendigbeid. 

01 vreugd op vreugd 1 — Dan komt hy im- 
mers I — Ik gaa 'er op uit , moeder. Ik gaa ia 
*t ruime veld. Ik zal my van verre reeds met opene 
armen aan hem vertoonen. Zo dra ik hem zie, zal 
Ik hem toeroepen ! ó myn zoon ! myn teérgdiefde 

zoon 1 ■ 

Rachel* 

Blyf, blyf! (Zy houdt bem tegen.') Hoe zou iku 
kunnen volgen , daar ik zo zwak ben f Of moei hy 
denken , dat ik hem minder bemin ? 
De Koster. 
Ja , blyf, Rode I Geef my de agt daalers ! Schiefyk ! 
Rode. 
' De agt daalers? Waartoe? 

Ds Koster. 
Om den Sergeant nog wat op te houden* om ze tem 
op hand te geeven ; en als uw zoon naderband 
komt. — 

Rooié 
Goed l goed 1 Daar zyn ze, heer Kotter! Daar cyn 

zet 
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ze! (Hy geeft hem bet pakje geld.) Haast u! Loop I 

Zie , wat gt doen kunt ! Ik zelf heb *er onmogelyk 

tyd toe* 

(fie Koster loopt fcbielyk benen.) 

ZEVENTIENDE TOONEEL. 
Rode» Rachel. 

Rachel. 
Ik bid u » blyf , vader ! Ik zou at te ongeduldig 
worden, zo ge my alleen liet. — Klim liever op 
deezen heuvel! Daar zult ge hem eerder zien. 
Rod b. 
Ja , dat zal ik doen! dat zal ik doen! Myn bloed 
is geheel' leevendig geworden. 

R a ch b l , terwyl Rode op den 

heuvel klimt* 

En komt hy dan weder? Komt hy na zo veel jaa- 

ren dfc eerftemaal weder? — Och ! Wat klopt myn 

hart l Ik was verheugd , toen hy ter wereld kwam; 

maar deeze vreugd is grooter. (Zy roept naar . 

boven.) Welnu, vader l Ziet ge nog niets? 

Rode. {Hy beft zich op , en 
houdt de band boven dé 
oogeh.) 
Nog niets , moeder ! De zon fchemert my nog te 
fterk in de oogen. 

Rachel. 
Och 1 als wy ons toaar niet vergeefs verblyd heb- 
ben \ _. — (Zy roept weder naar boven.) Ziet ge 
nog niets, vader? ^ 
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Róöe. 
Ht 1 Ginds to de tagte *le !k tets Wtoken. — 
Daar komen ze uit het dal. Nu den berg over* — 
fcaaril aan paard , en hoofd aan hoofd ! — - Zy zyn 't, 
mteafer I *y *y« f * 

Rachel. 
En onze zoon f 

Ron 
HA Haar £«Utfdl rty tam nu niet verre neer tan 
Ito: tyli. *— — KRatbtl wil eek op den heuvel klim» 
men.} Wtgt) tragt 1 Wie komt hier ter zytotaa» 
ryden? In vollen ren* eft ree* digt by bet dorp ! — 
XJi$ wff* *gme *mtt embeogj) Moeder! Moedert 
Daar fprïngt hy van 't paard, 't Is Frederik. 
Racabl. 
O Hemel i W«t beu ik ontfleid ! Ik moet bem te 
geiioeu (2j loopt mei of ene armen van betuonsel} 
en men boort agter ie fcoerm:) JMyn zoon! ■ 
&yae meeder ! 

AG T TIENDE TOONEEL 

Devtorigen, de Ritmeester. 

De Ritmeester. (J3j ver fcbynt juist 
$p bet tooneely wanneer Rede 
weder beneden isJ) 
Oude eerwaardige vader ! (Zy hopen eikanderen 
mee apene armen tegemoet.) 
Rode. 
Och l myn zoon l — (Hy ombeht bem weder.) 

Nog 
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Nog eetrt* myn zoon! — — -Nu voel ik eerst, dat 
mytie armen reeds geene kragt neer hebben. Ik kan 
u zo niet tan myn ban drukken , als ik gaarne wil- 
de* — Maar laat myne traanen u alles zeggen. 
Gy hebt een* dankbaaren vader» 

Rachel , de eene tand op zyne 
febmder leggende , en , met 
de andere , eene van zyne 
banden vattende. 
Och ja! en eene even dankbaare moeder. 
De Ritmeester. 
' Wat fpreekc ge van dankbaarheid , lieve ouders? 
Zyt gy ze my , of ben ik ze u fchuldig? 
^ Rode. 

Zwyg, twyg, lieve zoon! Ik zal't God en all* de 
wereld zeggen , dat ge my meer vergolden , dan ik 
u gegeeven heb. — — Gy zyt de eenigfte troost, 
het eenigfte geluk tan myn' ouderdom. Gy onder* 
houdt, gy verlengt myn leeven. 
Rachel. 
Gy verfchaft ons dsizenderhande , onuitfpreeke- 
lyke vreugd» 

De R 1 t m 1 11 t 1 1. 
£0 is dit niet de gcootfte vreugd voor my ? Zou 
myn geluk een geluk zyn, indien owe liefde *er geen 
deel in nam? — — O myne ouders ! myne goede, 
myne beste ouders ! gelooft my ! gy zyt altoos in myn* 
geest .tegenwoordig geweest. Ik dagt by myn gduk 
weinig aan de voordeelen f die ik zelf verkreeg. Ik 
verheugde my telkens alleen > door te over weegen, 
X 2 welk 
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welk een genoegen myn voorfpoed a verfchifte. — — 
Doch, hoe veel vreugd ik ook in myn leeveo gevoeld 
heb,* nooit ben ik egter zo verheugd geweest, sis in 
dit oogenblik. Niets heeft ooit myne geheele ziel 
zo fterk getroffen , als dit ik thans uwe oogen vol 
traanen zie. (Hj vat van ieder' eene band, en ziet 
ben beurtelings aan.) O myne deugdfaame ouders t 
Ik kan uw dierbaar gelaat niet genoeg aanfchou- 
wen.—— Doch bedaart f bedaart! Myn tegenwoor- 
dig bezoek zal maar kon zyn. — Hoe vaart ge? 
Hoe gaat het? Waar is myne zuster, die ik üegts ia 
de wieg gekend heb? Laat my haar zienl 

Rode. 
Ja , ik zal ze fchieïyk haaien , zoon ; ik zal loo- 

pen. {Hy gaat eenige flappen voort , en keert 

weder .) Maar Hemel ! Wat ben ik verlegen ! Ik 
moet het u eerst zeggen. — — 
Rachel. 
Zy zou zonder u misfchien ongelukkig geworden 
zyn , lieve zoon. Haar bruidegom — - — 
Rode. 
Is van daag geprest door een Onder-officier , die 
egter by geluk nog hier is. — Hy verwagt dertig 
daalers losgeld* ik heb ze hemlaaten belooven, om- 
dat ik op uwe komst hoopte. Wat ben ik verheugd 
dat ge hier zyt! 

De Ritm e e stee. 
Gaa , gaa , lieve vader ! Lok hem herwaards, en 
zeg hem geen woord van myne komst. Zeg 'er myne 
zuster ook niets van. 

R o- 



ToONEELiPEU 315 

Rode. 
Lieve Hemel ! Hoe zal ik dit uitvoeren 7 Ik zou 
liever allen menfchen overlaid toeroepen t Hy is 'er! 

(Hy vertrekt.} 

NEGENTIENDE TOONEEL 

Rachel, de Ritmeester. 

De Rijmeester. (Hy wendt zytte 
oogen allerwegen , en neemt daar- 
op zyne moeder by de band.) 

Wat is 't hier vermaakelyk l Nu zie ik eerst , dat ik; 
op myne geboorteplaats ben. — - Daar ia de hut, 
moeder, naar welken ik zo menigmaal verlangd heb. 
Hier is de plaats , daar wy in fcboone zomeravonden 
met onze buuren in 't groen zaten. Daar is de heu- 
vel, op welken ik altyd verkoos te fpeelen. — O 
jaaren der kindschbeidl Aangenaame, gelukkige jaa- 
ren 1 Waar ik myne oogen henenwend , moeder, 
overal komen my weder proeven van uwe tederheid 
te binnen. Maar ik verwonder my over u. Uwe 
blydfchap is zo ftom. 

Rachel. 

Zy is te groot, lieve zoon. Myn hart is 'ermede 
overkropt. Ik zal dè eenzaamheid moeten zoeken, 
om my door fcbreifcn lugt te geeven. Ik denk daar- 

by ook 

De Rit #>>e ster» 

Breek niet af, moeder! Wat denkt ge? : 

X3 Ra - 
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Rachel. 

Dtt gy na ont f dyke niet meer tyt ; dat ge voor 
nat een al ce groot aanzien gekreegen hebt. 
De Ritmeester. 

Ut te groot aanzien? O! fmoor deeze gedagtel— - 
Zynde banden, die de natuur tusfcbeoonsvastgebegt 
beeft , de tederfte banden niet? Moeten ze voor my 
niet altoos heilig en eerwaardig zyn f Ben ik niet over- 
tuigd , dat geen hart in de wereld my ao zeer be- 
mint, als bet uwe? En moet dus het myne ook niet 
allermeest aangedaan zyn door neigingen jegens ü? 
(Hy omhelst en kust baar.) Geloof my, moeder f 
Ik bemin u nog even hartetyk , even vuurig, als ooit. 
Rachel. 

Ja , ik geloof dit , en ik verdien 't ook van u. 
Menig* nagtheb ik aan uw* vaders zyde rusteloos ge* 
legen, en my moé gefchreid. Ik dagt telkens, du 
ik u nooit wederzien zou. 

TWINTIGSTE TOONEEL. 

De voorigcn, Grietje. 

Grietje, ingedagten, tèrwylzy 
op het tooneel komt. 
Wat mag 'er te doen weezen , waarom vader my 
bierhenen zeodt f — •* (Zy ziet den Ritmeester en 
febrikt.) Och! Een Officier I — 

De RiVKRtiSTZK ,/zagt tegen RacbeL 
1$ ze dat, moeder? {Rachel knikt bem toe; en by 
nadert , om ze te omkeken.) Wat is 't een lief 
meisje! 

Griet- 
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Griet J V, Hg vervoerende* 
Ot ftci. heerOfidcr! 

Rachel. 
Hoe, Grietje I 't Ii immers uw lieve broeder. 

Dl Ritmeester, tegen Raebel. 
Wat ziet ze my ftrak aan! — — Ja, Grietje, uw 
broeder; en, zo ik hoop, uw lieve broeder. 

Grietje, vriendeijk naderende. 
b her broeder Prederik? 

De Ritmeester. (Hy kust baar). 
Allerliefftt gemeenzaamheid! 

Gei et je , opgetoogen van vreugd \ 
en naar baare moeder hopende. 
Hemel! moeder! Dan zyn we immers uk alle onze 
zorgen gered! 

EENENTWINTIGSTE TOONEEL. 

J>e votrigen, Rode, de Sergeant, de Ko» 

tbr, Michel, Kaatje, Boere» van 

bet dorp. 

Rode, op zyn* zoon wyzende. 
Hier, heer S^cmc > hier is de man, die u deder. 
tig daalers wil betaalen. 

De Sergeant, verfèbrikf. 
Wat zie Ik? Een Officier! {Hy neemt eerbiedig zyn 9 
boei af* Grietje hopt naar baar' 'bruidegom. Dè 
boeren zien nu eem eikanderen ^ dan eens den Rif* 
meester aan f en fcbynen eikanderen te kennen te 
geeven, dat hy de zoon van Rode is.) 

X 4 R o- 
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R Q D ft. 

]a f by is 't, kinden. Hy ii myn roon. Verheugt 
u tllen mee my ! Hoe kan ik alleen my genoeg Tér- 
heugen? 

De Ritmeester» tegen den Sergeant* 
Gy hebt hier met geweld geworven , vriend? Waar 
is uwe orde?" 

De Sergeant. 
Hier, heer Ritmeester. QHy geeft ze hem met een* 
hefebroomde houding over.) 

De Ritmeester. 
Tot welke kompagnie behoort ge? 

De Sergeant. 
Tot die van Kapitein van Blumentbal. 

De Ritmeester, de orde inge- 
zien hebbende. 
En durft ge my deeze valfche orde overgeeven ? -~ 
Ik ken uw 1 Kapitein , en u ook. Wat was uw voor- 
neemen? 's Konings onderdaanen geld af te knevelen , 
en naderhand, dewyl ge hier op de grenzen zyt, uit 
zyn' dienst weg te loopen ? 

De Sergeant, 0/> een* bid- 
denden toon. 
Heer Ritmeester! — 

DE R I TM E E S T E R. 

Zwyg , eerlooze ! Gy hebt reeds overlang het krygs- 
mansleeven alleen als een* vrybrfef tot wangedrag en 
laagheid bemind, 't Is tyd , dat ge uw ftraf ont- 
vangt. — {Tegen de boeren die agter op hei too* 
meel zyn.) Neemt hem in bewaaring , mannen, tot 

na- 
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nader bevel! Ligt zyne medepligtigen ook op , en 
brengt ze allen voor den Regter ! (De boeren gaan 
met den Sergeant benen , op weinigen na») 

TWEEËNTWINTIGSTE TOONEEL. 

De voorigen , uitgezonderd den Sergeant , en de 
. boeren , die bent wegbrengen* 

D * RlTMElSTE*. 

Kom* Grietje! Kom, Michel! Gy zyt myne lie- 
ve zuster en broeder; en ik beloof u, op uwe brui- 
loft te komen. Ik zal ze zelf bekostigen. 
vKaatje, en Michel. 
Och! waarde heer Ritmeester! 

Ds Boirzn, gemeenzaam na* 
derende. 
Een braaf Heer f Hy is geheel niet grootsch! — — 
Duizendmaal welkom , heer Ritmeester!—— Ja, 
wy hebben ons ook telkens hartelyk verheugd , wan- 
neer wy van u hoorden. (De Ritmeetter geeft bun, 
allen de band , en onder anderen ook den Koster 9 
die met veel komplimenten by bem komt.) 

Rode. 

Alles , zoon , alles , wat ik van u zie • verblydt 
my. — Maar *t geen ik ftraks van u hoorde, 
was my bovenal aangenaam. Gy hebt u zekerlyk in 
den krygsdieost altoos als een deugdfaam man ge- 
draagen? 

Dm 
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De Ritmeutir, 
Alioos, lieve vader! Dit heb ik aan de iesfenvan 
n en van myne moeder te danken. Ik geloof niet 
dat 'er eene plaats in de wereld is, daar men my v«I 
vloekt; maarlkhoop, dat Vveeie oorden zyn, daar 
men my zegent. _ (g * , ep J r/ 

Maar myn tyd is reeds veifliteken. Ikmoet voort 
Beve ouders! ' 

Rachel. 
Zo fchielyk reeds? Zo fchieiyk reeds? 

Rode. 
O J biyf nog een oogenblik ! Onze vreugd bedot 
pas. 

D E RlTMtBsTfiR. 

Ik kan onmogelyk , lieve ouders. Gelooft vrv 
dat »ya eJgta kan tny bier toa vasthouden , indien' 

myn phgt my niet te rug riep! Mag ik nog 

iets veczoeken , eer ik gaa ? * 

Rode, <?« Rachel. 
Al wat ge wilt! Al watgewtol 

D « Ritmeester. 
Komt dan , Heve ouders ! Komt by my woonenf 
«eerfcht m myn huis, gelyk gein myn hart beerfchtf 
Lut al het myne ook bet uwe «yn ! 

RooiaiRachii» 
Lie«e zoon ! — 

De Ritmeester. 

Neen , indien ge 't ongaarne doet. Niets ia 

▼oor my een geluk , zo dra 't voor u geen geluk U. 

R o- 
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Rode. 
Wy zyn oud , lieve zoon , en wy verwagten den 
dood. Laat ons fierven op de plaats, daar wy geleefd 
hebbent Laat ons4n deeze kleine hut derven , dieoni 
zo aangenaam is. In deeze hut zy t gy geboren. « 
Bezoek ons hier maar dtkwyls; dit bidden we u. 
De Ritmeester. 
Zekerlyk! Zekerlyk! 

Rachel. 
En wy, lieve zoon, wy zullen u weder bezoeken. 
Wy zullen aan uwe zyde menig' dig in vreugd door- 
brengen ;. en in 't heen- en wedergaan zullen wy tel- 
kens God danken , dat hy ons zulk een' zoon gegee- 
veh heeft. _ 

: / 
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